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INTRODUCCICXî 

E l Consejo de Seguridad p r e s e n t a e s t e informe a l a Asamblea General en 
cumplimiento d e l párrafo 3 d e l Artículo 24 y d e l párrafo 1 d e l Artículo 15 de 
l a C a r t a de l a s Naciones Unidas. Se t r a t a d e l 44° informe anual d e l Consejo 
de Seguridad a l a Asamblea General. E s t o s informes se d i s t r i b u y e n como 
Suplemento No. 2 de l o s PocumentOS Oficiales de cada período o r d i n a r i o de 
s e s i o n e s de l a Asamblea General. 

Como en años a n t e r i o r e s , e l informe no t i e n e por objeto s u s t i t u i r l o s 
documentos o f i c i a l e s d e l Consejo de Seguridad, que c o n s t i t u y e n l a única relación 
completa y a u t o r i z a d a de sus d e l i b e r a c i o n e s , sino c o n s t i t u i r una guía de l a s 
a c t i v i d a d e s d e l Consejo durante e l período que abarca. Cabe señalar a e s t e 
r e s p e c t o que en diciembre de 1974 e l Consejo decidió hacer más breve y conciso 
su informe, s i n por e l l o a l t e r a r su e s t r u c t u r a básica. Además, en 1985, y en e l 
espíritu de l a decisión adoptada en 1974, e l Consejo convino en que no se s i g u i e r a 
incluyendo un resumen de l o s documentos d i r i g i d o s a l P r e s i d e n t e d e l Consejo o a l 
S e c r e t a r i o General y d i s t r i b u i d o s como documentos o f i c i a l e s d e l Consejo y que, en 
su l u g a r , sólo se i n d i c a r a e l asunto tratado en l o s documentos relacionados con l a s 
a c t u a c i o n e s d e l Consejo. E l presente informe ha sido preparado de conformidad con 
esas d e c i s i o n e s . 

Los capítulos de l a pa r t e I están dispuestos en orden cronológico a p a r t i r de 
l a primera ocasión en que e l Consejo de Seguridad examinó l a cuestión en una sesión 
o f i c i a l durante e l período que abarca e l presente informe. Análogamente, l o s 
capítulos de l a pa r t e IV están dispuestos en orden cronológico a p a r t i r de l a fecha 
de l a primera comunicación r e c i b i d a durante e l mismo período. 

Con respecto a l a composición d e l Consejo de Seguridad durante e l período que 
se examina, se recordará que l a Asamblea General, en l a 37a. sesión p l e n a r i a de su 
cuadragésimo t e r c e r período de s e s i o n e s , celebrada e l 26 de octubre de 1988, eligió 
a l Canadá, Colombia, Etiopía, F i n l a n d i a y M a l a s i a miembros no permanentes d e l 
Consejo para l l e n a r l a s vacantes que se producirían e l 31 de diciembre de 1988 a l 
e x p i r a r l o s mandatos de l a Argentina, I t a l i a , e l Japón, l a República F e d e r a l de 
Alemania y Zambia. 

E l presente-informe abarca e l período comprendido entre e l 16 de j u n i o de 1988 
y e l 15 de j u n i o de 1989. Durante ese período e l Consejo de Seguridad celebró 
53 s e s i o n e s . 

-1-



Blank page 

Page blanche 



Primera Parte 

CUESTIONES EXAMINADAS POR EL CONSEJO DE SEGURIDAD EN VIRTUD DE SU 
RESPONSABILIDAD DE MANTENER LA PAZ Y LA SEGURIDAD INTERNACIONALES 

C&PÍtUlP I 

LA CUESTION DE SUDAFRICA 

A. Comunicación r e c i b i d a e l 16 de j u n i o en que 
se soliçit»b& l a çopypçaçioo <3e upa sesión 

C a r t a de fecha 16 de j u n i o de 1988 (S/19939) d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l 
Consejo de Seguridad por e l representante de Zambia en l a que se s o l i c i t a b a l a 
convocación urgente de una sesión d e l Consejo. 

B. Examen de l a cuestión en l a 2817a. sesión (17 de j u n i o de 1988> 

En su 2817a. sesión, ce l e b r a d a e l 17 de j u n i o , e l Consejo incluyó, s i n 
o b j e c i o n e s , e l tema s i g u i e n t e en su orden d e l día: 

"La cuestión de Sudáfrica 

C a r t a de fecha 16 de j u n i o de 1988 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l Encargado de Negocios i n t e r i n o de l a Misión Permanente 
de Zambia ante l a s Naciones Unidas (S/19939)." 

E l P r e s i d e n t e señaló a l a atención d e l Consejo e l texto de un proyecto de 
resolución (S/19940) presentado por A r g e l i a , l a Argentina, Nepal, e l Senegal, 
Y u g o s l a v i a y Zambia. 

E l Consejo sometió a votación e l proyecto de resolución. 

Decisión; En l a 2817a. sesión, c e l e b r a d a e l 17 de junio de 1988. e l proyecto 
de resolución (S/19940), quedó aprobado por unanimidad como resolución 615 (1988). 

L a resolución 615 (1988) d i c e l o s i g u i e n t e : 

"Eí CQosejp ele Seguri<3a«a, 

Recordando sus r e s o l u c i o n e s 503 (1982), de 9 de a b r i l de 1982, 
525 (1982), de 7 de diciembre de 1982, 533 (1983), de 7 de j u n i o de 1983, 
547 (1984), de 13 de enero de 1984, y 610 (1988), de 16 de marzo de 1988, en 
l a s que ent r e o t r a s cosas, expresó su profunda preocupación ante l a práctica 
d e l régimen de P r e t o r i a de condenar a muerte y e j e c u t a r a sus o p o s i t o r e s , que 
t i e n e consecuencias adversas para l a búsqueda de una solución pacífica de l a 
situación s u d a f r i c a n a . 

Gravemente preocupado por e l d e t e r i o r o de l a situación en Sudáfrica, e l 
agravamiento de l o s s u f r i m i e n t o s humanos r e s u l t a n t e s d e l sistema de apartheid 
y, e n t r e o t r a s cosas, l a renovación d e l estado de emergencia por e l régimen 
s u d a f r i c a n o e l 9 de j u n i o de 1988, l a imposición, e l 24 de febrero de 1988, de 
s e v e r a s r e s t r i c c i o n e s a 18 organizaciones de lucha c o n t r a e l a p a r t h e i d y 
s i n d i c a l e s y a 18 personas dedicadas a formas pacíficas de lucha, así como e l 
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hostigamiento y l a detención de líderes eclesiásticos e l 29 de febrero 
de 1988, acc i o n e s todas que menoscaban aún más l a s p o s i b i l i d a d e s de una 
solución pacífica de l a situación s u d a f r i c a n a , 

ff^j-Qndo çQnsideraijLp l a cuestión de l a s condenas a muerte d i c t a d a s e l 
12 de diciembre de 1985 en Sudáfrica c o n t r a M o j a l e f a Reginald S e f a t s a , Reid 
Malebo Мокодепа, Oupa Moses D i n i s o , Theresa Hamashamole, Duma Joseph Khumalo y 
F r a n c i s Don Mokhesi, denominados l o s S e i s de S h a r p e v i l l e , así como l a decisión 
de e j e c u t a r l o s , 

Conscj.ept;.e de que l a s actuaciones d e l T r i b u n a l respecto de l o s S e i s de 
S h a r p e v i l l e demuestran que e l T r i b u n a l no pudo e s t a b l e c e r que ninguno de l o s 
s e i s jóvenes s u d a f r i c a n o s declarados c u l p a b l e s de homicidio h u b i e r a causado 
efectivamente l a muerte d e l Consejero y que l o s declaró c u l p a b l e s de homicidio 
y l o s condenó a muerte sólo porgue decidió que habían tenido un "propósito 
común" con l o s verdaderos autores. 

Profundamente prepcyipado por l a decisión d e l T r i b u n a l Supremo de 
P r e t o r i a , de fecha 13 de j u n i o de 1988, de rechazar una apelación en que se 
s o l i c i t a b a l a r e a p e r t u r a de l a causa p a r a asegurar un j u i c i o j u s t o . 

Profundamente ргеосираф también por l a decisión d e l régimen de P r e t o r i a 
de e j e c u t a r a l o s S e i s de S h a r p e v i l l e haciendo caso omiso de l o s llamamientos 
d e l mundo entero. 

Convencido de que esas e j e c u c i o n e s , de l l e v a r s e a cabo, agudizarán l a 
situación ya grave imperante en Sudáfrica, 

1. Exhorta цра vez máp a l a s autoridades s u d a f r i c a n a s a que suspendan 
l a ejecución y conmuten l a s condenas a muerte d i c t a d a s c o n t r a l o s S e i s de 
S h a r p e v i l l e ; 

2. 1&5_Ъа a todos l o s Estados y org a n i z a c i o n e s a e j e r c e r su i n f l u e n c i a y 
a tomar medidas urgentes, de conformidad con l a C a r t a de l a s Naciones Unidas, 
l a s r e s o l u c i o n e s d e l Consejo de Seguridad y l o s instrumentos i n t e r n a c i o n a l e s 
p e r t i n e n t e s , para s a l v a r l a s v i d a s de l o s S e i s de S h a r p e v i l l e . " 

c. Cornyiniçaçiopgs re,ci^b4<tagj3iel 16 flg зцмо 93. 23 de noviembre 
de I98g y s o l i c i t e d <ie S9ay9c»gi9iajg ŵ ^ sesión 

C a r t a de fecha 16 de j u n i o (S/19951) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de l a República F e d e r a l de Alemania en nombre de l o s 12 Estados 
miembros de l a Comunidad Europea por l a que se transmitía e l te x t o de un comunicado 
emitido e l 14 de j u n i o por l o s M i n i s t r o s de R e l a c i o n e s E x t e r i o r e s de l o s 12 Estados 
miembros de l a Comunidad Europea. 

C a r t a de fecha 17 de j u n i o (S/19944) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de Sudáfrica r e l a t i v a a l a aprobación de l a resolución 615 (1988) por 
e l Consejo de Seguridad. 

C a r t a de fecha 17 de j u n i o (S/19949) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante d e l Japón por l a que se transmitía e l te x t o de una declaración 
formulada ese mismo día por e l M i n i s t r o de R e l a c i o n e s E x t e r i o r e s i n t e r i n o d e l Japón. 
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C a r t a de fecha 24 de j u n i o (S/19963) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de l o s Estados Unidos de América por l a que se transmitía e l te x t o de 
una declaración formulada e l 13 de j u n i o por e l vocero d e l Departamento de Estado 
de l o s Estados Unidos. 

C a r t a de fecha 30 de j u n i o (S/19974) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante d e l Canadá por l a que se transmitía e l texto de l o s documentos 
f i n a l e s de l a Reunión Económica en l a Cumbre cele b r a d a en Toronto d e l 19 a l 
21 de j u n i o . 

C a r t a de fecha 30 de j u n i o (S/19975) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de l a República F e d e r a l de Alemania en nombre de l o s 12 Estados 
miembros de l a Comunidad Europea por l a que se transmitían l a s conclusiones a que 
habían llegado l o s J e f e s de Estado de l o s 12 Estados miembros de l a Comunidad 
Europea en e l Consejo Europeo, celebrado l o s días 27 y 28 de j u n i o en Hanover, 
República F e d e r a l de Alemania. 

C a r t a de fe c h a 14 de j u l i o (S/20018) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
repr e s e n t a n t e d e l Japón por l a que se transmitía e l texto de una declaración 
formulada ese mismo día por un vocero d e l M i n i s t e r i o de Relaciones E x t e r i o r e s 
d e l Japón. 

C a r t a de fecha 18 de j u l i o (S/20024) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
repr e s e n t a n t e de G r e c i a en nombre de l o s 12 Estados miembros de l a Comunidad 
Europea por l a que se transmitía e l texto de una declaración formulada ese mismo 
día por l o s M i n i s t r o s de Relaciones E x t e r i o r e s de l o s 12 Estados miembros de l a 
Comunidad Europea. 

Nota v e r b a l de fecha 20 de j u l i o (S/20047) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por 
e l r e p r e s e n t a n t e de l o s Estados Unidos de América por l a que se transmitía e l texto 
de una declaración formulada e l 18 de j u l i o por e l A u x i l i a r d e l P r e s i d e n t e de l o s 
Estados Unidos para l a s Re l a c i o n e s con l a Prensa. 

C a r t a de fecha 22 de j u l i o (8/20067) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e de G r e c i a . 

C a r t a de fecha 11 de agosto (S/20118) d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo 
de Seguridad por e l P r e s i d e n t e d e l Comité E s p e c i a l encargado de examinar l a 
situación con respecto a l a aplicación de l a Declaración sobre l a concesión de l a 
independencia a l o s países y pueblos c o l o n i a l e s por l a que se transmitía e l texto 
de un consenso (Documentos O f i c i a l e s de l a Asamblea General, cuadragésimo tercer 
período de s e s i o n e s . Suplemento No. 23 (A/43/23), Parte I I I , cap. V, s e c c . B) que 
e l Comité había adoptado e l 8 de agosto y se señalaba particularmente a l a atención 
de l Consejo e l párrafo 6 de éste. 

C a r t a de fecha 22 de agosto (S/20144) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
rep r e s e n t a n t e de G r e c i a en nombre de l o s 12 Estados miembros de l a Comunidad 
Europea por l a que se transmitía e l texto de una declaración formulada e l 19 de 
agosto en Atenas por l o s 12 Estados miembros de l a Comunidad Europea. 

C a r t a de fecha 8 de septiembre (S/20184) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por 
e l P r e s i d e n t e i n t e r i n o d e l Comité E s p e c i a l c o n t r a e l Apartheid por l a que se 
transmitía e l texto d e l llamamiento aprobado por e l Simposio sobre C u l t u r a contra 
e l A partheid, celebrado en Atenas d e l 2 a l 4 de septiembre. 
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C a r t a âe fecha 13 de septiembre (S/20188> d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por 
e l P r e s i d e n t e d e l Comité E s p e c i a l c o n t r a e l Apartheid por l a que se transmitía 
par t e d e l tex t o de l a Declaración F i n a l de l a Conferencia de M i n i s t r o s de 
Re l a c i o n e s E x t e r i o r e s de l o s Países No Alineados c e l e b r a d a en N i c o s i a d e l 7 a l 
10 de septiembre. 

C a r t a de fecha 3 de octubre {S/2;021&) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
Pr e s i d e n t e d e l Comité E s p e c i a l c o n t r a e l Apartheid por l a que se transmitía e l 
text o de una resolución aprobada por l a 80a. Con f e r e n c i a I n t e r p a r l a m e n t a r i a , 
c e l e b r a d a en Sofía d e l 19 a l 24 de septiembre. 

C a r t a de fecha 26 de octubre (S/2a248;> d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
Pr e s i d e n t e d e l Comité E s p e c i a l c o n t r a e l Aparfchaid por l a que se transmitía e l 
informe anual d e l Comité E s p e c i a l , que había s-ido aprobado por unanimidad e l 26 de 
octxibre y presentado a l a Asamblea General y a l Consejo de Seguridad de conformidad 
con l a s d i s p o s i c i o n e s p e r t i n e n t e s de l a s r e s o l u c i o n e s de l a Asamblea General 2671 
(XXV), de 8 de diciembre de 1970, y 42/23 A a H, de 20 de noviembre de 1987. 
( E l informe se publicó como Documentos Ofieiaíes de l a Asamblea General, 
cuadragésimo t e r c e r período de s e s i o n e s . Suplemento No. 22 (A/43/22).) 

Nota d e l S e c r e t a r i o General de fecha 14 de noviembre {S/20249) por l a que se 
transmitía e l texto de una c a r t a de fecha 27 de octubre d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o 
General por e l P r e s i d e n t e d e l Grt^o Intergubernamental encargado de v i g i l a r e l 
abastecimiento y e l t r a n s p o r t e de petróleo y productos derivados a Sudáfrica por l a 
que se transmitía e l informe d e l Grupo, que había sido aprobado por unanimidad e l 
27 de octubre y presentado a l a Asamblea General y a l Consejo de Seguridad de 
conformidad con e l párrafo 4 de l a resolución 42/23 F de l a Asamblea General, de 
20 de noviembre de 1987. ( E l informe se, publicó como Documentos O f i c i a l e s de l a 
Asamblea General, cuadragésimo t e r c e r período de s e s i o n e s . Suplemento No. 44 
(A/43/44).) 

,Nota d e l S e c r e t a r i o General de fe c h a 28 de octubre (S/20251) en l a que se 
señalaba a l a atención d e l Consejo e l párrafo 5 áe l a resolución 43/13 de l a 
Asamblea General, de 26 de octubre de 1988, t i t u l a d a "Las 'e l e c i o n e s m u n i c i p a l e s ' 
r a c i s t a s organizadas por P r e t o r i a " . 

C a r t a de fecha 31 de octubre (S/20259) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de Zimbabwe por l a que se transmitía e l t e x t o de un comunicado 
emitido e l 26 de octubre en Nueva York por e l Buró de Coordinación d e l Movimiento 
de l o s Países No Alineados. 

C a r t a de fecha 22 de noviembre (S/20288) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por 
e l r e presentante de N i g e r i a por l a que se transmitía e l tex t o d e l comunicado f i n a l 
de l a C o n f e r e n c i a I n t e r n a c i o n a l sobre e l Apartheid organizada por e l Comité 
Nacional de N i g e r i a c o n t r a e l Apartheid y cele b r a d a en Lagos d e l 7 a l 9 de 
noviembre. 

C a r t a de fecha 23 de noviembre (S/20289) d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l representante de Zambia en l a que se s o l i c i t a b a l a convocación 
urgente de una sesión d e l Consejo. 
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D. Examen de l a cuestión en l a 2830a. sesión (23 de noviembre de 1988) 

En su 2830a. sesión, cele b r a d a e l 23 de noviembre, e l Consejo incluyó, s i n 
o b j e c i o n e s , e l tema s i g u i e n t e en su orden d e l día: 

"La cuestión de Sudáfrica 

C a r t a de fecha 23 de noviembre de 1988 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l 
Consejo de Seguridad por e l Representante Permanente de Zambia ante l a s 
Naciones Unidas (S/20289)." 

E l P r e s i d e n t e señaló a l a atención d e l Consejo un proyecto de resolución 
(S/20290) presentado por A r g e l i a , l a Argentina, Nepal, e l Senegal, Y u g o s l a v i a 
y Zambia. 

A continuación, e l Consejo inició e l procedimiento de votación. 

Formularon d e c l a r a c i o n e s antes de l a votación l o s representantes de l o s 
Estados Unidos de América y d e l Reino Unido de Gran Bretaña e I r l a n d a d e l Norte. 

E l Consejo sometió a votación e l proyecto de resolución. 

Decisión; En l a 2830a. sesión, celebrada e l 23 de noviembre de 1988. quedó 
aprobado e l proyecto de resolución (S/20290) por 13 votos a favor (Alemania. 
República F e d e r a l de. A r g e l i a , Argentina. B r a s i l . China. F r a n c i a . I t a l i a . Jqipón. 
Nepal, Sepeg»l> Vpión de Repúblicas S o c i a i j s t & s Soviétic&s> Ywgoslavi& y гмпЬла)^ 
ninguno en c o n t r a y 2 abstenciones (Estados Unidos de América y Reino Unido de Grgn 
Bretaña e i r l a n d a d e l Norte) como resolución 623 (1988). 

L a resolución 623 (1988) d i c e l o s i g u i e n t e : 

" E l Consejo de Seguridad. 

Habiéndose enterado con grave preocupación de que l a s autoridades 
s u d a f r i c a n a s se proponen hacer cumplir l a condena a muerte d i c t a d a contra e l 
S r . Paul Tefo S e t l a b a , un a c t i v i s t a que se opone a l aparth e i d , sobre l a base 
d e l denominado "propósito común"> 

I n s t a firmemente a l Gobierno de Sudáfrica a que suspenda l a ejecución y 
conmute l a condena a muerte d i c t a d a c o n t r a e l Sr. Paul Tefo S e t l a b a a f i n de 
e v i t a r que se agrave aún más l a situación en Sudáfrica." 

E. £i^uaJ.cacion.es._xfigAi?idas del-2-i3.e. •digigmbre_de-. 198.8-_al 
H-de junio.de 

C a r t a de fecha 9 de diciembre (S/20327) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e de Malí por l a que se transmitía e l texto de l a Proclamación de 
Bamako, pu b l i c a d a a l c o n c l u i r l a Semana de S o l i d a r i d a d con l o s pueblos d e l A f r i c a 
m e r i d i o n a l , celebrada d e l 7 a l 14 de noviembre. 

Nota d e l S e c r e t a r i o General de fecha 1° de febrero de 1989 (S/20438) en l a que 
se señalaba a l a atención d e l Consejo l a resolución 43/71 В dé'"la Asamblea General, 
de 7 de diciembre de 1988, t i t u l a d a "Aplicación de l a Declaración sobre l a 
Desnuclearización de A f r i c a " . 
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Nota d e l S e c r e t a r i o General de fecha 27 de febre r o (S/20483) en l a que se 
señalaban a l a atención d e l Consejo l a s d i s p o s i c i o n e s de l a s p a r t e s B, C, J y К de 
l a resolución 43/50 de l a Asamblea General, de 5 de diciembre de 1988, t i t u l a d a 
"Política de apartfieid d e l Gobierno de Sudáfrica". 

C a r t a de fecha 1° de marzo (S/20497) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de España en nombre de l o s 12 Estados miembros de l a Comunidad 
Europea por l a que se transmitía e l texto de una declaración formulada e l 24 de 
febrero en B r u s e l a s y Madrid por l o s 12 Estados miembros de l a Comunidad Europea. 

Nota d e l S e c r e t a r i o General de fecha 15 de marzo (S/20523) en l a que se 
señalaba a l a atención d e l Consejo e l párrafo 5 de l a resolución 43/92 de l a 
Asamblea General, de 8 de diciembre de 1988, t i t u l a d a "Consecuencias adversas que 
t i e n e para e l d i s f r u t e de l o s derechos humanos l a a s i s t e n c i a política, m i l i t a r , 
económica y de o t r a índole que se p r e s t a a l régimen r a c i s t a y c o l o n i a l i s t a de 
Sudáfrica". 

C a r t a de fecha 7 de a b r i l (S/20580 y C o r r . l ) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General 
por e l representante de Malí por l a que se transmitía e l te x t o de un comunicado 
emitido por e l Comité Ad Hoc de J e f e s de Estado y de Gobierno de l a Organización de 
l a Unidad A f r i c a n a (OUA) t r a s su segundo período de s e s i o n e s , celebrado en Harare 
lo s días 21 y 22 de marzo. 

C a r t a de fecha 11 de mayo (S/20634) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
P r e s i d e n t e d e l Grupo Intergubernamental encargado de v i g i l a r e l abastecimiento y e l 
t r a n s p o r t e de petróleo y productos derivados a Sudáfrica y e l P r e s i d e n t e d e l Comité 
E s p e c i a l c o n t r a e l Apartheid por l a que se transmitía e l informe d e l Grupo de 
Expertos encargado de c e l e b r a r a u d i e n c i a s sobre e l embargo de petróleo con t r a 
Sudáfrica, que se reunió en Nueva York l o s días 12 y 13 de a b r i l . 

C a r t a de fecha 9 de j u n i o (S/20685) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante d e l Japón por l a que se transmitía e l texto de una declaración 
formulada ese mismo día por un portavoz d e l M i n i s t e r i o de R e l a c i o n e s E x t e r i o r e s 
d e l Japón. 

C a r t a de fecha 13 de j u n i o (S/20687) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de España en nombre de l o s 12 Estados miembros de l a Comunidad 
Europea por l a que se transmitía e l texto de una declaración formulada e l 12 de 
j u n i o en Luxemburgo por l o s 12 Estados miembros de l a Comunidad Europea. 
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Capítulo 2 

DECLARACION DEL PRESIDENTE DEL CONSEJO DE SEGURIDAD (RELATIVA AL 
INCIDENTE DEL 20 DE JUNIO DE 1988) 

A. Comunicaciones r e c i b i d a s l o s días 22 y 23 de j u n i o de 1988 

C a r t a de fecha 22 de j u n i o de 1988 (S/19952) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General 
por e l representante de Botswana por l a que se transmitía e l texto de un comunicado 
de p r e n s a emitido e l 21 de j u n i o por e l Gobierno de Botswana. 

C a r t a de fecha 23 de j u n i o (S/19958) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
rep r e s e n t a n t e de Botswana. 

B. Declaración d e l P r e s i d e n t e d e l Consejo de Seguridad 
(24 de j y n i o de 1938) 

T r a s l a celebración de c o n s u l t a s , e l 24 de j u n i o e l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad emitió l a s i g u i e n t e declaración (S/19959) en nombre de l o s miembros d e l 
Consejo de Seguridad: 

"Los miembros d e l Consejo de Seguridad se han enterado con profunda 
consternación e indignación de l o s últimos ataques de Sudáfrica contra e l 
t e r r i t o r i o de Botswana en a b i e r t a violación de l a soberanía, l a independencia 
y l a i n t e g r i d a d t e r r i t o r i a l de ese país, perpetrados por l o s comandos d e l 
régimen su d a f r i c a n o l a noche d e l 20 de j u n i o de 1988 y como consecuencia 
de l o s c u a l e s s u f r i e r o n l e s i o n e s t r e s policías de Botswana desarmados que 
ciomplían sus deberes o r d i n a r i o s c e r c a de l a c a p i t a l , Gaborone. 

Los miembros d e l Consejo de Seguridad expresan asimismo su profunda 
preocupación por e l hecho de que Sudáfrica haga caso omiso por completo de l a s 
r e s o l u c i o n e s d e l Consejo, en p a r t i c u l a r l a resolución 568 (1985), de 21 de 
j u n i o de 1985, en l a que e l Consejo de Seguridad, entre o t r a s cosas, condenó 
enérgicamente e l ataque de Sudáfrica con t r a Botswana por c o n s t i t u i r un acto 
de agresión con t r a ese país y una violación m a n i f i e s t a de su i n t e g r i d a d 
t e r r i t o r i a l y su soberanía n a c i o n a l . 

Los miembros d e l Consejo expresan también su profunda consternación por 
l a explosión de una bomba en Gaborone o c c i d e n t a l , que destruyó un vehículo y 
causó daños a una c a s a de propiedad de un ciudadano de Botswana en l a mañana 
d e l 21 de j u n i o . Toman nota de que e l Gobierno de Botswana, t r a s una 
mi n u c i o s a investigación, llegó a l a conclusión de que l o s dos i n c i d e n t e s 
e s t a b a n r e l a c i o n a d o s . 

Los miembros d e l Consejo condenan enérgicamente esos actos a g r e s i v o s y de 
provocación y hostigamiento perpetrados por Sudáfrica c o n t r a l a nación de 
Botswana, indefensa y amante de l a paz, en contravención d e l derecho 
i n t e r n a c i o n a l . 

R e i t e r a n su llamamiento a l Gobierno de Sudáfrica para que se abstenga de 
cometer nuevos actos a g r e s i v o s y de desestabilización c o n t r a Botswana y otros 
E s t a d o s de primera línea y Estados v e c i n o s , ya que t a l e s actos sólo s i r v e n 
p a r a agravar l a s tensiones en e l A f r i c a m e r i d i o n a l . 
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Los mi«Bbros d e l Consejo r e i t e r a n además que e l cambio pacífico en e l 
A f r i c a m e r i d i o n a l sólo podrá l o g r a r s e mediante l a erradica¿ión t o t a l d e l 
apa r ^ h ^ i d que es l a causa fundamental de l a tensión y e l c o n f l i c t o en 
Sudáfrica y en toda l a región." 

C a r t a de fecha 24 de j u n i o (S/19960) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de Sudáfrica por l a que se transmitía e l texto de un mensaje de 
fecha 22 de j u n i o d i r i g i d o a l Gobierno de Botswana por e l Gobierno de Sudáfrica y 
un comunicado de prensa publicado e l 21 de j u n i o por l a s Fuerzas de Defensa 
S u d a f r i c a n a s . 

C a r t a de fecha 28 de j u n i o (S/19968) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de Sudáfrica. 
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Capítulo 3 

CARTA DE FECHA 5 DE JULIO DE 1988 DIRIGIDA AL PRESIDENTE 
DEL CONSEJO DE SEGURIDAD POR EL REPRESENTANTE PERMANENTE 
INTERINO DE LA REPUBLICA ISLAMICA DEL IRAN ANTE LAS 

NACIONES UNIDAS 

A. CMiuni£a.cAone&-j:figii?iJÍJa¿-̂  a l 14 ele j u l i o «ae Д.988 
y s o l i c i t u d de convocación de una sesión 

C a r t a de fecha 3 de j u l i o de 1988 {S/19979) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por 
e l r e p r e s e n t a n t e de l a República Islámica d e l Irán por l a que se transmitía e l 
tex t o de una c a r t a de l a misma fecha d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l M i n i s t r o 
de R e l a c i o n e s E x t e r i o r e s de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 5 de j u l i o (S/19981) d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l representante de l a República Islámica d e l Irán en l a que se 
s o l i c i t a b a l a convocación urgente de una sesión d e l Consejo. 

C a r t a de fecha 5 de j u l i o (S/19987) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e de l a Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas por l a que se 
transmitía e l texto de una declaración de l a Agencia TASS de fecha 4 de j u l i o 
de 1988. 

C a r t a de fecha 6 de j u l i o (S/19989) d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l representante de l o s Estados Unidos de América. 

C a r t a de fecha 8 de j u l i o (S/19998 y C o r r . l ) d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l 
Consejo de Seguridad por e l representante de Ghana por l a que se transmitía e l 
texto de una declaración formulada e l 3 de j u l i o por e l Gobierno de Ghana. 

C a r t a de fecha 11 de j u l i o (S/20002) d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l representante de Jordania, país que ocupaba l a p r e s i d e n c i a de l a 
Organización de l a Conferencia Islámica, por l a que se transmitía e l texto de una 
declaración de prensa e m i t i d a por e l S e c r e t a r i o General de l a Organización de l a 
C o n f e r e n c i a Islámica ( O C I ) . 

C a r t a de fecha 11 de j u l i o (S/20005) d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l representante de l o s Estados Unidos de América por l a que se 
transmitía e l texto de una declaración emitida ese mismo día por e l A u x i l i a r d e l 
P r e s i d e n t e de l o s Estados Unidos para l a s Relaciones con l a Prensa. 

C a r t a de fecha 13 de j u l i o (S/20010) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e de l a República Democrática Popular Lao por l a que se transmitía e l 
texto de un mensaje d i r i g i d o a l P r e s i d e n t e de l a República Islámica d e l Irán por e l 
P r e s i d e n t e i n t e r i n o de l a República Democrática Popular Lao. 

C a r t a de fecha 14 de j u l i o {S/20016) d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l representante de l a Jamahiriya Arabe L i b i a por l a que se 
transmitía e l texto de una c a r t a d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo por e l 
S e c r e t a r i o d e l Comité Popular d e l Buró Popular de Enlace E x t e r i o r de l a Jamahiriya 
Arabe L i b i a . 
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в. Examen de l a cuestión en l a s s e s i o n e s 2818a. a 2821a. 
(14 a 20 de i u l i o de 1988) 

En su 2818a. sesión, c e l e b r a d a e l 14 de j u l i o , e l Consejo de Seguridad 
incluyó, s i n o b j e c i o n e s , e l tema s i g u i e n t e en su orden d e l día: 

" C a r t a de fecha 5 de j u l i o de 1988 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l Representante Permanente i n t e r i n o de l a República Islámica 
d e l Irán ante l a s Naciones Unidas (S/19981)." 

E l P r e s i d e n t e , con l a anuencia d e l Consejo, invitó a l o s representantes de l a 
I n d i a , l a J a m a h i r i y a Arabe L i b i a , e l Pakistán, l a República Arabe S i r i a y l a 
República Islámica d e l Irán, a s o l i c i t u d de éstos, a p a r t i c i p a r en e l debate s i n 
derecho de voto, de conformidad con l a s d i s p o s i c i o n e s p e r t i n e n t e s de l a C a r t a de 
l a s Naciones Unidas y e l artículo 37 d e l reglamento p r o v i s i o n a l d e l Consejo. 

E l Consejo comenzó su examen d e l tema y escuchó l a s d e c l a r a c i o n e s d e l M i n i s t r o 
de R e l a c i o n e s E x t e r i o r e s de l a República Islámica d e l Irán y d e l V i c e p r e s i d e n t e de 
l o s Estados Unidos de América. 

En su 2819a. sesión, cele b r a d a e l 15 de j u l i o , e l Consejo continuó su examen 
d e l tema. 

E l P r e s i d e n t e , con l a anuencia d e l Consejo, invitó, además de l o s 
re p r e s e n t a n t e s i n v i t a d o s previamente, a l o s r e p r e s e n t a n t e s de Cuba, e l Gabon y l o s 
Emiratos Arabes Unidos, a s o l i c i t u d de éstos, a p a r t i c i p a r en e l debate s i n derecho 
de voto. 

E l Consejo escuchó d e c l a r a c i o n e s de l o s r e p r e s e n t a n t e s d e l Reino Unido, Nepal, 
Y u g o s l a v i a , l a Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas, I t a l i a , F r a n c i a , China, 
l a Argentina, e l Japón, l a República F e d e r a l de Alemania, e l Senegal, A r g e l i a y l o s 
Emiratos Arabes Unidos. 

En su 2820a. sesión, cele b r a d a e l 18 de j u l i o , e l Consejo continuó su examen 
d e l tema. 

E l P r e s i d e n t e , con l a anuencia d e l Consejo, invitó, además de l o s 
repr e s e n t a n t e s previamente i n v i t a d o s , a l o s r e p r e s e n t a n t e s de Nicaragua y Rumania, 
a s o l i c i t u d de éstos, a p a r t i c i p a r en e l debate s i n derecho de voto. 

E l Consejo escuchó d e c l a r a c i o n e s de l o s r e p r e s e n t a n t e s de Zambia, e l Pakistán, 
l a J a m a h i r i y a Arabe L i b i a , l a República Arabe S i r i a , l a I n d i a , Cuba, Rumania y 
Nicaragua. 

Hizo una declaración e l representante de l o s Estados Unidos. 

E l P r e s i d e n t e h i z o una declaración en su c a l i d a d de representante d e l B r a s i l . 

En su 2821a. sesión, cele b r a d a e l 20 de j u l i o , e l Consejo contimió su examen 
d e l tema. 

E l P r e s i d e n t e señaló a l a atención d e l Consejo e l te x t o de un proyecto de 
resolución {S/20038) que se había preparado en e l curso de c o n s u l t a s d e l Consejo. 
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H i c i e r o n d e c l a r a c i o n e s l o s representantes de l a República Islámica d e l Irán y 
de l Reino Unido. 

E l Consejo procedió a someter a votación e l proyecto de resolución (S/20038). 

Decisión; En ia,2$?iat sesión, ceiebjrgda e l 20 de ÍVUQ de 1.988̂  
auedó. apfQb&do l>Qr unanimidad e l proyecto de resolución (S/?0038) CQm 
JC&SQlUCJQn Ш (13M). 

La resolución 616 (1988) d i c e l o s i g u i e n t e : 

" E l Consejo de Seguridad. 

Habiendo examinado l a c a r t a de fecha 5 de j u l i o de 1988 d i r i g i d a a l 
P r e s i d e n t e d e l Consejo de Seguridad por e l Representante Permanente i n t e r i n o 
de l a República Islámica d e l Irán 1/, 

Habiendo escuchado l a declaración d e l representante de l a República 
Islámica d e l Irán, M i n i s t r o de Relaciones E x t e r i o r e s A l i Akbar V e l a y a t i , y 
l a declaración d e l representante de l o s Estados Unidos de América, 
V i c e p r e s i d e n t e George Bush 2/, 

Lamentando profundamente e l hecho de que un avión c i v i l de I r a n A j r 
- vu e l o r e g u l a r i n t e r n a c i o n a l 655 - haya sido destruido en vuelo sobre e l 
e s t r e c h o de Ormuz por un m i s i l lanzado desde e l buque de guerra de l o s 
Es t a d o s Unidos USS Vincennes, 

Destacando l a necesidad de una explicación plena de l o s hechos 
r e l a c i o n a d o s con e l i n c i d e n t e sobre l a base de una investigación i m p a r c i a l . 

Gravemente perturbado por e l constante aumento de l a tensión en l a región 
d e l Golfo, 

1. Expresa su profundo pesar por e l d e r r i b o de una aeronave c i v i l d e l 
Irán por un m i s i l lanzado desde un buque de guerra de l o s Estados Unidos y 
lamenta profundamente l a trágica pérdida de v i d a s inocentes; 

2. Expresa sus s i n c e r a s condolencias a l a s f a m i l i a s de l a s víctimas del 
trágico suceso y a l o s pueb?os y gobiernos de sus r e s p e c t i v o s países de origen; 

3. Acoge con beneplácito l a decisión de l a Organización de Aviación 
C i v i l I n t e r n a c i o n a l , en r e s p u e s t a a l a s o l i c i t u d de l a República Islámica d e l 
Irán, de i n i c i a r "inmediatamente una investigación para determinar todos l o s 
hechos p e r t i n e n t e s y l o s aspectos técnicos de l a cadena de sucesos r e l a t i v o s 
a l v u e l o y a l a destrucción de l a aeronave" y acoge con beneplácito l o s 
anuncios hechos por l o s Estados Unidos de América y por l a República Islámica 
d e l Irán de sus d e c i s i o n e s de cooperar con l a investigación de l a Organización 
de, Aviación C i v i l I n t e r n a c i o n a l ; 

1/ S/19981. 

2/ Véase S/PV.2818. 
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4. I n s t a a todas l a s p a r t e s en e l Convenio de Aviación C i v i l 
I n t e r n a c i o n a l , firmado en Chicago en 1944 1/, a que observen en l a mayor 
medida p o s i b l e , en todas l a s c i r c u n s t a n c i a s , l a s normas y prácticas 
i n t e r n a c i o n a l e s r e l a t i v a s a l a seguridad de l a aviación c i v i l , en p a r t i c u l a r 
l a s que f i g u r a n en l o s anexos a ese Convenio, a f i n de e v i t a r l a repetición 
de i n c i d e n t e s de l a misma n a t u r a l e z a ; 

5. Destaca l a necesidad de a p l i c a r p l e n a y rápidamente su 
resolución 598 (1987), de 20 de j u l i o de 1987, como única base para un 
a r r e g l o amplio, j u s t o , honorable y duradero d e l c o n f l i c t o entre l a República 
Islámica d e l Irán y e l I r a q , r e a f i r m a su apoyo a l o s e s f u e r z o s d e l S e c r e t a r i o 
General por a p l i c a r e s a resolución y se compromete a t r a b a j a r con él en l a 
elaboración de su p l a n de aplicación. 

1/ Naciones Unidas, R e c u e i l des T r a i t e s , v o l . 15, No. 102." 

Después de l a votación, formularon d e c l a r a c i o n e s l o s r e p r e s e n t a n t e s de l o s 
Estados Unidos y de l a Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas. 

E l Consejo de Seguridad finalizó de e s t a manera su examen d e l tema. 
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Capítulo 4 

LA SITUACION EN EL ORIENTE MEDIO 

A. Fuerza P r o v i s i o n a l de l a s Naciones Unidas en e l Líbano 
y acontecimientos o c u r r i d o s en e l s e c t o r Israel-Líbano 

1. Corpunicagiopes rgçjbjdgs del X6 dg jvni<? a l 18 de j u l i o 
de 1988 e informe d e l S e c r e t a r i o General 

C a r t a de fecha 16 de j u n i o de 1988 (S/19957) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General 
por e l r e p r e s e n t a n t e de l a República F e d e r a l de Alemania en nombre de l o s 
12 Estados miembros de l a Comunidad Europea por l a que se transmitía e l te x t o de 
una declaración sobre e l Líbano hecha e l 13 de j u n i o de 1988 por l o s M i n i s t r o s de 
R e l a c i o n e s E x t e r i o r e s de l o s 12 Estados miembros de l a Comunidad Europea. 

C a r t a de fecha 30 de j u n i o (8/19975) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
rep r e s e n t a n t e de l a República F e d e r a l de Alemania en nombre de l o s 12 Estados 
miembros de l a Comunidad Europea por l a que se transmitía e l texto de l a s 
c o n c l u s i o n e s a que habían llegado l o s J e f e s de Estado de l o s 12 Estados miembros 
de l a Comunidad Europea en e l Consejo Europeo celebrado l o s días 27 y 28 de j u n i o 
de 1988 en Hanover, República F e d e r a l de Alemania. 

C a r t a de fe c h a 13 de j u l i o (S/20014) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
rep r e s e n t a n t e d e l Líbano. 

C a r t a de fecha 18 de j u l i o (S/20021) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e d e l Líbano. 

Informe d e l S e c r e t a r i o General de fecha 25 de j u l i o (S/20053 y C o r r . l ) en que 
f i g u r a b a una reseña de l o s acontecimientos r e l a t i v o s a l a Fue r z a P r o v i s i o n a l de l a s 
Naciones Unidas en e l Líbano o c u r r i d o s en e l período comprendido ent r e e l 23 de 
enero y e l 25 de j u l i o de 1988, presentado antes de que e x p i r a r a e l mandato de l a 
Fuerza e l 31 de j u l i o . 

2, gjiigtngn, de l a cuestión en l a ?.82;ia. sesión (29 de j u l i o áe 1988) 

En l a 2822a. sesión, c e l e b r a d a e l 29 de j u l i o , e l Consejo incluyó, s i n 
o b j e c i o n e s , e l tema s i g u i e n t e en su orden d e l día: 

"La situación en e l Oriente Medio 

Informe d e l S e c r e t a r i o General sobre l a Fuerza P r o v i s i o n a l de l a s 
Naciones Unidas en e l Líbano" (S/20053)." 

E l P r e s i d e n t e señaló a l a atención del Consejo e l texto de un proyecto de 
resolución (S/20069) que había preparado en e l curso de c o n s u l t a s d e l Consejo y e l 
texto de un proyecto de resolución (S/20070) presentado por l a Argentina, l o s 
Estados Unidos de América, F r a n c i a , I t a l i a , Nepal y l a Unión de Repúblicas 
S o c i a l i s t a s Soviéticas, 
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E l P r e s i d e n t e propuso que se sœnetiera primero a votación e l proyecto de 
resolución S/20069. 

Decisión; Ep 1» ^Ш^, sesJón, Celebrada e l 29 de juXio de 1998, 
quedó aprobadQ por unanimidad e l proyecto de resolución (S/20069) como 
resolución 617 (1988)-

La resolución 617 (1988) d i c e l o s i g u i e n t e : 

"El Consejo de Seguridad^ 
Recordando sus r e s o l u c i o n e s 425 (1978) y 426 (1978), de 19 de marzo 

de 1978, 501 (1982), de 25 de febrero de 1982, 508 (1982), de 5 de j u n i o 
de 1982, 509 (1982), de б de j u n i o de 1982, y 520 (1982), de 17 de septiembre 
de 1982, así como todas sus r e s o l u c i o n e s sobre l a situación en e l Líbano, 

Habiendo examinado e l informe d e l S e c r e t a r i o General sobre l a Fuerza 
P r o v i s i o n a l de l a s Naciones Unidas en e l Líbano de fecha 25 de j u l i o 
de 1988 X/ y tomando nota de l a s observaciones en él formuladas. 

Tomando nota de l a c a r t a , de fecha 13 de j u l i o de 1988, d i r i g i d a a l 
S e c r e t a r i o General por e l Representante Permanente d e l Líbano ante l a s 
Naciones Unidas 2/, 

Respondiendo a l a s o l i c i t u d d e l Gobierno d e l Líbano, 

1. Decide prorrogar e l mandato a c t u a l de l a Fue r z a P r o v i s i o n a l de l a s 
Naciones Unidas en e l Líbano por otro período p r o v i s i o n a l de s e i s meses, es 
d e c i r , h a s t a e l 31 de enero de 1989; 

2. R e i t e r a su decidido apoyo a l a i n t e g r i d a d t e r r i t o r i a l , l a soberanía 
y l a independencia d e l Líbano dentro de sus f r o n t e r a s internacionalmente 
reconocidas; 

3. Destaca una vey más e l mandato y l a s d i r e c t r i c e s g e n e r a l e s de l a 
Fuerza, que f i g u r a n en e l informe d e l S e c r e t a r i o General de 19 de marzo 
de 1978 1/, aprobado por l a resolución 426 (1978), e i n s t a a todas l a s p a r t e s 
i n t e r e s a d a s a que cooperen plenamente con l a Fuerza para asegurar e l pleno 
cumplimiento de su mandato; 

4. R e i t e r a que l a Fue r z a debe cumplir plenamente su mandato t a l como se 
de f i n e en l a s r e s o l u c i o n e s 425 (1978), 426 (1978) y todas l a s demás 
r e s o l u c i o n e s p e r t i n e n t e s ; 

5. Pide a l S e c r e t a r i o General que continúe l a s c o n s u l t a s con e l 
Gobierno d e l Líbano y con l a s demás p a r t e s directamente i n t e r e s a d a s sobre l a 
aplicación de l a presente resolución y que informe a l Consejo de Seguridad a l 
respecto. 

1/ S/20053. 
2/ S/20014. 
1/ Pocvmgntos Oficiales del Consejo de Seguridad, trigésimo t e r c e r año. 

Suplemento de enero, febrero y marzo de 1978, documento S/12611." 
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E l P r e s i d e n t e sometió entonces a votación e l proyecto de resolución S/20070. 

Decisión; En l a 2822a. sesión, celebrada e l 29 de j u l i o de 1988. quedó 
aprobgido e l proyecto 4e resQlución (g/20070) como resolución ф18 (1988). . 

L a resolución 618 (1988) d i c e l o s i g u i e n t e : 

"El Coasejo de Seguridad, 

Tomando nota d e l párrafo 23 d e l informe d e l S e c r e t a r i o General sobre l a 
F u e r z a P r o v i s i o n a l de l a s Naciones Unidas en e l Líbano 1/, r e l a t i v o a l 
s e c u e s t r o d e l Teniente Coronel W i l l i a m R i c h a r d Higgins, observador m i l i t a r de 
l a Organización de l a s Naciones Unidas para l a V i g i l a n c i a de l a Tregua, que 
p r e s t a b a s e r v i c i o s en l a Fuerza, 

Recordando e l informe e s p e c i a l d e l S e c r e t a r i o General sobre l a Fuerza 
P r o v i s i o n a l de l a s Naciones Unidas en e l Líbano ¿/, 

Recordando también su resolución 579 (1985), de 18 de diciembre de 1985, 
en que, ent r e o t r a s cosas, condenó inequívocamente todos l o s actos de 
s e c u e s t r o y de toma de rehenes y pidió que se p u s i e r a en l i b e r t a d 
inmediatamente a todas l a s personas secuestradas y tomadas como rehenes, 
independientemente d e l lugar en que se encontraran detenidas y de quién l a s 
t u v i e r a en su poder, 

1. Condena e l s e c u e s t r o d e l Teniente Coronel Higgins; 

2. Exige que se l o ponga inmediatamente en l i b e r t a d ; 

3. Exhorta a l o s Estados Miembros a que u t i l i c e n su i n f l u e n c i a de 
c u a l q u i e r manera p o s i b l e a f i n de promover l a aplicación de l a presente 
resolución. 

1/ S/20053. 

V S/19617. 

3. Comuniçgiçip.ngs rgçibiijijis dgi. 2 <jLg 9gost9 9 l 9 de dÀcÀgmbre 
dg I98g, inforttie del Secretgirio GengraJ- y solicitwd dg 
çonvQg&çiop de una sesión 

C a r t a de fecha 2 de agosto (S/20081) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e d e l Líbano. 

C a r t a de fecha 4 de agosto (S/20086) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
P r e s i d e n t e i n t e r i n o d e l Comité para e l E j e r c i c i o de l o s Derechos I n a l i e n a b l e s del 
Pueblo P a l e s t i n o . 

C a r t a de fecha 4 de agosto (S/20090) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e de M a u r i t a n i a en su carácter de Pre s i d e n t e d e l Grupo de Estados 
Arabes por l a que se transmitía una c a r t a de fecha 3 de agosto de 1988 d i r i g i d a 
a l S e c r e t a r i o General por e l observador de l a Organización de Liberación de 
P a l e s t i n a (OLP). 
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C a r t a de fe c h a 10 dê agosto (S/¿0106) diíígidá aï S e c r e t a r i o General por e l 
representante d e l Líbano. 

C a r t a de fecha 8 dé agosto (S/2011Í) diíiqfidá a l S e c r e t a r i o General por e l 
représentante d e l Japón por ía que se transmitía e l té«tó de ийй deelaracióri 
emitida e l 8 de agosto de 1988 por ttii portavoz del tíiníiéterio dé R e l a c i o n e s 
E x t e r i o r e s déi Japón. 

Cáirtá dé fecha 18 de agostó (§726132) d i r i g i d a a l Secretario ëéiiéral por e l 
representante d e l Líbano. 

C a r t a dé fe c h a l 9 dé agostó (S/20Í37) diíigide a l âêërétàrio General por e l 
representante áél Líbano. 

C a r t a dé fecha 20 de septiembre {S/20194) d i r i g i d a ál S e c r e t a r i o General por 
e l representante d e l Líbano. 

C a r t a de fecha 23 de èéptiêmbrë (S/20200) d i r i g i d a al S e c r e t a r i o General por 
e l r e p r e s e n t a n t e d e l Líbano. 

C a r t a de fecha 29 de sepitiembré (S/20206) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por 
e l r e p r e s e n t a n t e d e l Líbano i 

C a r t a de fecha 29 de septieinbre (S/202(J7) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por 
e l r e p r e s e n t a n t e d e l Líbano* 

C a r t a de fecha 11 dé octubre (S/20224) d i r i e f i d a a i S e c r e t a r i o General por l o s 
re p r e s e n t a n t e s de China, loS Esfeàdés Unidos dé América* F r a n c i a , e l Reino Unido de 
Gran Bretaña e I r l a n d a d e l Norte y ía Unión dé Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas 
por l a que se transmitía e l téJtto dé lá declaración e r t i t i d a después de l a reunión 
celeb r a d a por l o s M i n i s t r o s dé d e l a c i o n e s Exteriores dé l o s ci n c o miembros 
permanentes d e l Consejo dé Seguridad cdn e l S e c r e t a r i o General e l 28 de septiembre. 

C a r t a de fecha 21 dé octubre (S/2Ó235) d i r i g i d a él S e c r e t a r i o General por e l 
representante d e l Líbano* 

C a r t a dé fecha 24 de octubre (8/20240) dirigidë âl S e c r e t a r i o General por e l 
representante d e l Líbano. 

C a r t a de fecha 26 de octubre (S/20243) diiriç(ida a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante d e l Líbano* 

C a r t a dé fe c h a 26 de octubre (S/20244) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante d e l Líbano* 

C a r t a de fecha 1° dé noviembre (5/20256) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por 
e l r e presentante d e l Líbano. 

C a r t a de fecha 8 de noviembre (S/20266 y C o r r . l ) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o 
General por e l representante d e l Líbano. 

C a r t a de fecha 22 de noviembre (S/20284) d i i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por 
e l r e presentante del Líbano. 
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C a r t a de fecha 22 de noviembre (S/20285) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por 
e l r e p r e s e n t a n t e de G r e c i a , en nombre de l o s 12 Estados miembros de l a Comunidad 
Europea por l a que se transmitía e l te x t o de una declaración sobre e l Líbano 
formulada por l o s 12 Estados miembros de l a Comunidad Europea en B r u s e l a s e l 
21 de noviembre. 

C a r t a de fecha 25 de noviembre (S/20295) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e d e l Líbano. 

Informe d e l S e c r e t a r i o General de fecha 28 de noviembre (S/20294) sobre l a 
situación en e l Oriente Medio en e l que fig u r a b a , entre o t r a s cosas, una reseña de 
l o s acontecimientos r e l a c i o n a d o s con l a Fuerza P r o v i s i o n a l de l a s Naciones Unidas 
en e l Líbano o c u r r i d o s en e l período comprendido ent r e e l 14 de noviembre de 1987 
y e l 17 de noviembre de 1988. 

C a r t a de fecha 9 de diciembre (S/20317) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e d e l Líbano. 

C a r t a de fecha 9 de diciembre (S/20318) d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo por 
e l r e p r e s e n t a n t e d e l Líbano en que se s o l i c i t a b a l a convocación urgente de una 
sesión d e l Consejo. 

4. Examen de l a cuestión en l a 2832a. sesión del 
Consejo de Seguridad (14 de diciembre de 1988) 

En l a 2832a. sesión, cele b r a d a e l 14 de diciembre, e l Consejo incluyó, s i n 
o b j e c i o n e s , e l tema s i g u i e n t e en su orden d e l día: 

"L a situación en e l Oriente Medio 

C a r t a de fecha 9 de diciembre de 1988 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo 
de Seguridad por e l Representante Permanente d e l Líbano ante l a s Naciones 
Unidas (S/20318)." 

E l P r e s i d e n t e , con l a anuencia d e l Consejo, invitó a l o s representantes d e l 
Líbano e I s r a e l , a s o l i c i t u d de éstos, a p a r t i c i p a r en e l debate s i n derecho de 
voto, de conformidad con l a s d i s p o s i c i o n e s p e r t i n e n t e s de l a C a r t a de l a s Naciones 
Unidas y e l artículo 37 d e l reglamento p r o v i s i o n a l d e l Consejo. 

E l P r e s i d e n t e señaló a l a atención d e l Consejo e l texto de un proyecto de 
resolución (S/20322) presentado por A r g e l i a , l a Argentina, Nepal, e l Senegal, 
Y u g o s l a v i a y Zambia, que decía l o s i g u i e n t e : 

" E l Consejo de Seguridad, 

Reafirmando sus r e s o l u c i o n e s 425 (1978), 426 (1978), 508 (1982) y 509 
( 1 9 8 2 ) , así como todas sus r e s o l u c i o n e s sobre l a situación en e l Líbano, 

Habiendo escuchado l a declaración d e l Representante Permanente d e l Líbano, 

Tomando nota con grave preocupación d e l p e r s i s t e n t e d e t e r i o r o de l a 
situación en e l Líbano meridional y l o s repetidos ataques y prácticas 
israelíes con t r a l a población c i v i l . 
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Profundamente preocupado por e l r e c i e n t e ataque israelí c o n t r a t e r r i t o r i o 
l i b a n e s por f u e r z a s n a v a l e s , aéreas y t e r r e s t r e s israelíes efectuado e l 9 de 
diciembre de 1988, 

1. Deplora profundament;e e l r e c i e n t e ataque israelí c o n t r a t e r r i t o r i o 
l i b a n e s por f u e r z a s n a v a l e s , aéreas y t e r r e s t r e s israelíes efectuado e l 9 de 
diciembre de 1988; 

2. Pide encarecidamente que I s r a e l cese de inmediato todos l o s ataques 
c o n t r a t e r r i t o r i o l i b a n e s ; 

3. Reafirma su petición de un respeto e s t r i c t o de l a soberanía d e l 
Líbano, de s u independencia, su unidad, y su i n t e g r i d a d t e r r i t o r i a l dentro de 
sus f r o n t e r a s internacionalmente reconocidas; 

4. Reafirma l a necesidad urgente de a p l i c a r l a s d i s p o s i c i o n e s de l a s 
r e s o l u c i o n e s d e l Consejo de Seguridad sobre e l Líbano, en p a r t i c u l a r l a s 
r e s o l u c i o n e s 425 (1978), 426 (1978) y 509 (1982), en l a que se pide que I s r a e l 
r e t i r e inmediata e incondicionalmente todas sus f u e r z a s m i l i t a r e s h a s t a l a s 
f r o n t e r a s internacionalmente reconocidas d e l Líbano; 

5. Pide a l S e c r e t a r i o General que continúe celebrando c o n s u l t a s con e l 
Gobierno d e l Líbano y con o t r a s p a r t e s directamente i n t e r e s a d a s en l a 
aplicación de l a s r e s o l u c i o n e s 425 (1978), 426 (1 9 7 8 ) , 508 (1982) y 509 
(1982), y que informe a l Consejo de Seguridad a l r e s p e c t o ; 

6. Decide mantener l a situación en e l Líbano en examen." 

E l Consejo inició e l examen d e l tema y escuchó d e c l a r a c i o n e s de l o s 
rep r e s e n t a n t e s d e l Líbano, I s r a e l , e l Senegal (en nombre de l o s países miembros d e l 
Consejo de Seguridad que son miembros d e l Movimiento de l o s Países No A l i n e a d o s ) , 
F r a n c i a , I t a l i a y e l B r a s i l . 

E l Consejo sometió a votación e l proyecto de resolución que tenía a l a v i s t a 
(S/20322). 

PecAsión; En l a 2.3329, sesióa. celebrada e l 14, de di.cíen îre, de 1988, e l 
proyecto de resolución (S/20322) obtuvo 14 vçt;a^ ^ f ^ p y (Alemania. República 
Federal de, Argelia, Aygentina, grasilV China, Francia, I t a l i a , Japón, Nepal, 
Senegal, Reino Unido de Gran Bretaña e I r l a n d a d e l Nort^. Unión de Repúblicas 
Socialistas Soviéticag, Xvgeslavia y garnbia,),, 1 en, sonara (Estados Unidos de 
América) y ninguna abstención, y no fue аруot>ado. debido al.voto negativo de 
un miembro permanente d e l Consejo. 

Después de l a votación, formuló una declaración e l representante de l o s 
Estados Unidos. 
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5. Comunicaciones r e c i b i d a s d e l 15 de diciembre de 1988 a l 
26 de enero de 1989 e informe d e l S e c r e t a r i o General 

C a r t a de fecha 15 de diciembre (S/20331) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e d e l Líbano. 

C a r t a de fecha 16 de diciembre (S/20333) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
rep r e s e n t a n t e d e l Líbano. 

C a r t a de fecha 16 de diciembre (S/20334) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
observador de P a l e s t i n a . 

C a r t a de fecha 30 de diciembre (S/20359) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e d e l Líbano. 

C a r t a de fecha 3 de enero de 1989 (S/20361) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por 
e l r e p r e s e n t a n t e d e l Líbano. 

C a r t a de fecha 5 de enero (S/20372) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
P r e s i d e n t e i n t e r i n o d e l Comité para e l e j e r c i c i o de l o s derechos i n a l i e n a b l e s d e l 
pueblo p a l e s t i n o . 

C a r t a de fecha 9 de enero (S/20379) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e d e l Líbano. 

C a r t a de fecha 12 de enero (S/20393) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e d e l Líbano. 

C a r t a de fecha 19 de enero (S/20410) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e d e l Líbano. 

Informe d e l S e c r e t a r i o General de fecha 24 de enero (S/20416) en que f i g u r a b a 
una reseña de l o s acontecimientos relacionados con l a Fuerza P r o v i s i o n a l de l a s 
Naciones Unidas en e l Líbano (FPNUL) o c u r r i d o s en e l período comprendido ent r e e l 
26 de j u l i o de 1988 y e l 24 de enero de 1989, presentado antes de que e x p i r a r a e l 
mandato de l a Fuerza e l 31 de enero. 

Adición de fecha 24 de enero (S/20416/Add.1 y C o r r . l ) a l informe d e l 
S e c r e t a r i o General en que f i g u r a b a un mapa en que se indicaban l a s p o s i c i o n e s de l a 
FPNUL enero de 1989. 

Adición de fecha 27 de enero (S/20416/Add.2) a l informe d e l S e c r e t a r i o General. 

C a r t a de fecha 26 de enero (S/20425) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e d e l Líbano. 

6. Examen de l a cuestión en l a Z843a. sesión (30 de enero de 1989) 

En l a 2843a. sesión, celebrada e l 30 de enero, e l Consejo incluyó, s i n 
o b j e c i o n e s , e l tema s i g u i e n t e en su orden d e l día: 

"L a situación en e l Ori e n t e Medio 
Informe d e l S e c r e t a r i o General sobre l a Fuerza P r o v i s i o n a l de l a s 
Naciones Unidas en e l Líbano (S/20416 y Add.l y Add.l/Corr.l y 2 ) . " 
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E l P r e s i d e n t e señaló a l a atención^ d e l Consejo e l texto de un proyecto de 
resolución (S/20429) que se había preparado en e l curso de c o n s u l t a s d e l Consejo y 
propuso que se sometiera a votación. 

Decisión; En l a 284-За. ses:ión. celebrada e l 3U de enero de 1989. 
quedó aprqfeaáo por unanimidad e l рге^есЛо de pesQiwción. (S/?Q4?9) como 
resolución MQ (1989)-

L a resolución 630 (1989) dice: l o s i g u i e n t e : 

" E l Consejo de Seguridad. 

Recordando s u s res.olucionea 425 (1978) y 4*26 (19i78) de 19' de marzo 
de 1978, 501 (1982) de 25 de febrero, de 19«2„ 508 ( 1 ^ 2 ) de 5 de j u n i o de 
1982, 509 (1982) de б de j u n i o de 1962, y 520 (1962) de 17 de septiembre de 
1982, así como todas sus r e s o l u c i o n e s sobre l a situación en e l Líbano, 

Habiendo examinado e l informe d e l S e c r e t a r i o General sobre l a Fuerza 
P r o v i s i o n a l de l a s Naciones. Unidas en e l Líbano de fecha 24 de enero 
de 1989 1/ y tomando nota de l a s observaciones que en él se hacen. 

Tomando nota de l a c a r t a de fecha 19 de enexo de 1989 d i r i g i d a a l 
S e c r e t a r i o General por e l Representante Permanente d e l Líbano ante l a s 
Naciones Unidas 2/, 

Respondiendo a l pedido d e l Gobierno d e l Líbano, 

1. Decide prorrogar e l mandato a c t u a l de l a Fu e r z a P r o v i s i o n a l de l a s 
Naciones Unidas en e l Líbano por otro periodo p r o v i s i o n a l de s e i s meses, es 
d e c i r , h a s t a e l 31 de j u l i o de 1989; 

2. R e i t e r a su decidido apoyo, a l a i n t e g r i d a d t e r r i t o r i a l , l a soberanía 
y l a independencia d e l Líbano dentro de sus f r o n t e r a s internacionalmente 
reconocidas; 

3. Destaca una vez más e l mandato y las. d i r e c t r i c e s generales de l a 
Fuerza, que f i g u r a n en e l informe d e l Secretario> Geneoral de 19 de marzo 
de 1978 i / , aprobado por l a resolución 426 (19T8),. e i n s t a a todas l a s p a r t e s 
i n t e r e s a d a s a que cooperen plenamente con l a Fu e r z a para asegurar e l pleno 
cumplimiento de su mandato; 

4. R e i t e r a que l a Fuerza debe cumplir plenamente su mandato, d e f i n i d o 
en l a s r e s o l u c i o n e s 425 (1978), 426 (1978) y todas l a s demás r e s o l u c i o n e s 
p e r t i n e n t e s ; 

5. Pide a l S e c r e t a r i o General que continúe l a s c o n s u l t a s con e l 
Gobierno d e l Líbano y con l a s demás p a r t e s directamente i n t e r e s a d a s sobre l a 
aplicación de e s t a resolución y que presente a l Consejo un informe sobre e l 
p a r t i c u l a r . 

1/ S/20416 y Add.l y Ad d . l / C o r r . l y Add.2. 
2/ S/20410. 
1/ Documentos O f i c i a l e s d e l Consejo de Seguridad, trigésimo t e r c e r año. 

Suplemento de enero, febrero y marzo de 1978. documento S/12611." 
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7. Comunicaciones r e c i b i d a s d e l 1° de febre r o a l 21 de marzo de 1989 

C a r t a de fecha 1° de febrero (S/20440) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e d e l Líbano. 

C a r t a de fecha 3 de febrero (S/20445) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e d e l Líbano por l a que se transmitía e l texto de un memorando de fecha 
30 de enero de 1989 d i s t r i b u i d o por e l M i n i s t r o de R e l a c i o n e s E x t e r i o r e s d e l Líbano 
a l a s misiones diplomáticas a c r e d i t a d a s en e l país. 

C a r t a de fecha 16 de febrero (S/20467) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e d e l Líbano. 

C a r t a de fecha 1° de marzo (S/20495 y C o r r . l ) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General 
por e l representante d e l Líbano. 

C a r t a de fecha 1° de marzo (S/20496) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
observador de P a l e s t i n a . 

C a r t a de fecha 1° de marzo (S/20502) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e d e l Líbano. 

C a r t a de fecha 6 de marzo {S/20503 y C o r r . l ) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General 
por e l representante d e l Líbano. 

C a r t a de fecha 7 de marzo (S/20507) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e de I s r a e l . 

C a r t a de fecha 8 de marzo (S/20510) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e de Bahrein por l a que se transmitía e l texto de un comunicado de 
prensa emitido por e l Consejo de M i n i s t r o s del Consejo de Cooperación de l o s Países 
Arabes d e l Golfo en e l 30° período de s e s i o n e s , celebrado en Riad d e l 5 a l 7 de 
marzo de 1989. 

C a r t a de fecha 20 de marzo (S/20535) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e d e l Líbano. 

C a r t a de fecha 21 de marzo (S/20537) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
observador de P a l e s t i n a . 

C a r t a de fecha 21 de marzo (S/20540) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e de España en nombre de l o s 12 Estados miembros de l a Comunidad 
Europea por l a que se transmitía l a declaración formulada por l o s 12 Estados 
miembros de l a Comunidad Europea e l 20 de marzo de 1989. 

8. Езшпеп._йе- la cuestión eji. ijLJA5ia^_S:e.sión. ) 

En l a 2851a. sesión, cele b r a d a e l 31 de marzo, e l Consejo incluyó, s i n 
o b j e c i o n e s , e l tema s i g u i e n t e en su orden del día: 

"L a situación en e l Oriente Medio." 

E l Consejo inició e l examen d e l tema de conformidad con e l entendimiento a que 
se había llegado en l a s c o n s u l t a s p r e v i a s . 
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La P r e s i d e n t a señaló que después de c e l e b r a r c o n s u l t a s con l o s miembros d e l 
Consejo se l a había autorizado a formular l a s i g u i e n t e declaración (S/20554) en 
nombre d e l Cçnsejo: 

"Los miembros d e l Consejo de Seguridad expresan su profunda preocupación 
por e l r e c i e n t e d e t e r i o r o de l a situación en e l Líbano, que ha causado 
numerosas víctimas ent r e l a población c i v i l e importantes daños m a t e r i a l e s . 

Ante e l p e l i g r o que re p r e s e n t a e s t a situación para l a paz, l a seguridad y 
l a e s t a b i l i d a d en l a región, a l i e n t a n y apoyan todas l a s g e s t i o n e s que se 
están r e a l i z a n d o para h a l l a r una solución pacífica a l a c r i s i s en e l Líbano, 
en p a r t i c u l a r l a s d e l Comité M i n i s t e r i a l de l a L i g a de l o s Estados Arabes, 
p r e s i d i d o por Su E x c e l e n c i a e l Jeque Sabah Al-Ahmad Al-Jaber Al-Sabah, 
M i n i s t r o de R e l a c i o n e s E x t e r i o r e s de Kuwait. 

Piden encarecidamente a todas l a s p a r t e s que pongan f i n de inmediato a 
l o s enfrentamientos, respondan favorablemente a l o s llamamientos en pro de una 
e f e c t i v a cesación d e l fuego y e v i t e n todo l o que pueda agravar l a tensión. 

Reafirman su apoyo a l a plena soberanía, l a independencia, l a i n t e g r i d a d 
t e r r i t o r i a l y l a unidad n a c i o n a l d e l Líbano. 

Los miembros d e l Consejo de Seguridad destacan asimismo l a importancia de 
l a función que desempeña l a Fuerza P r o v i s i o n a l de l a s Naciones Unidas en e l 
Líbano (FPNUL) y reafirman su determinación de s e g u i r manteniéndose a l tanto 
de l a evolución de l a situación en e l Líbano." 

9. Comunicaciones recibidas del 3 a l 19 de a b r i l de 1959 
C a r t a de fecha 3 de a b r i l (S/20562) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 

representante de España en nombre de l o s 12 Estados miembros de l a Comunidad 
Europea por l a que se transmitía e l texto de l a declaración formulada e l 31 de 
marzo por l o s 12 Estados miembros de l a Comunidad Europea. 

C a r t a de fecha 17 de a b r i l (S/20596) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de España en nombre de l o s 12 Estados miembros de l a Comunidad 
Europea por l a que se transmitía e l texto de l a declaración formulada en Madrid en 
esa misma fecha por l o s 12 Estados miembros de l a Comunidad Europea. 

C a r t a de fecha 18 de a b r i l {S/20600) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de A r a b i a S a u d i t a por l a que se transmitía e l texto d e l Comunicado 
F i n a l de l a 18a. Co n f e r e n c i a Islámica de M i n i s t r o s de R e l a c i o n e s E x t e r i o r e s , 
c e l e b r a d a en Riad d e l 13 a l 16 de marzo de 1989. 

10. Examen de l a cuestión en l a 2858a. sesión (24 de a b r i l de 1989) 

En l a 2858a. sesión, cele b r a d a e l 24 de a b r i l , e l Consejo incluyó, s i n 
ob j e c i o n e s , e l tema s i g u i e n t e en su orden d e l día: 

"La situación en e l Ori e n t e Medio." 

E l Consejo inició e l examen d e l tema de conformidad con e l entendimiento a que 
había ll e g a d o en l a s c o n s u l t a s p r e v i a s . 
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E l P r e s i d e n t e señaló que después de c e l e b r a r c o n s u l t a s con l o s miembros d e l 
Consejo, se l o había autorizado a formular l a s i g u i e n t e declaración (S/20602) en 
nombre d e l Consejo: 

"Los miembros d e l Consejo de Seguridad, gravemente preocupados por l o s 
s u f r i m i e n t o s que e l d e t e r i o r o de l a situación en e l Líbano ha causado a l a 
población c i v i l , reafirman su declaración de 31 de marzo, en que, en 
p a r t i c u l a r , p i d i e r o n encarecidamente a todas l a s p a r t e s que respondieran 
favorablemente a l o s llamamientos en pro de una cesación e f e c t i v a d e l fuego. 

Los miembros d e l Consejo r e i t e r a n su pleno apoyo a l a s medidas adoptadas 
por e l Comité M i n i s t e r i a l de l a L i g a de l o s Estados Arabes, p r e s i d i d o por 
Su E x c e l e n c i a e l Jeque Sabah Al-Ahmad Al-Jaber Al Sabah, M i n i s t r o de 
Re l a c i o n e s E x t e r i o r e s de Kuwait, para poner f i n a l a s pérdidas de v i d a s 
humanas, m i t i g a r e l s u f r i m i e n t o d e l pueblo l i b a n e s y l o g r a r una cesación 
e f e c t i v a d e l fuego, que es in d i s p e n s a b l e para un a r r e g l o de l a c r i s i s l i b a n e s a . 

Los miembros d e l Consejo i n v i t a n a l S e c r e t a r i o General a que, en 
colaboración con e l Comité M i n i s t e r i a l de l a L i g a de l o s Estados Arabes, haga 
todos l o s e s f u e r z o s p o s i b l e s y l l e v e a cabo todas l a s g e s t i o n e s que pudieran 
c o n s i d e r a r s e útiles para e s t o s mismos f i n e s . " 

11. Comunicaciones r e c i b i d a s d e l 31 de mayo a l 15 de j u n i o de 1989 

C a r t a de fecha 31 de mayo (S/20661) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
rep r e s e n t a n t e d e l Líbano. 

C a r t a de fecha 2 de j u n i o (S/20671) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
rep r e s e n t a n t e d e l Líbano. 

C a r t a de fecha 8 de j u n i o (S/20681) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l : 
rep r e s e n t a n t e de Bahrein por l a que se transmitía e l texto de un comunicado de 
prensa emitido por e l Consejo de M i n i s t r o s d e l Consejo de Cooperación de l o s 
Países Arabes d e l Golfo en su 31° período de s e s i o n e s , celebrado en Yeddah d e l 6 a l 
7 de j u n i o de 1989. 

C a r t a de fecha 13 de j u n i o (S/20688) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e de España en nombre de l o s 12 Estados miembros de l a Comunidad 
Europea por l a que se transmitía e l texto de l a declaración formulada e l 12 de 
j u n i o en Luxemburgo por l o s 12 Estados miembros de l a Comunidad Europea. 

C a r t a de fecha 15 de j u n i o (S/20693) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e d e l Líbano. 
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в. F u e r z a de l a s Naciones Unidas de Observación áe l a Separacióo 

1. Comunicaciones r e c i b i d a s d e l 23 a l 30 de i u n i o de 1988 e informe 
d e l Secretario general de fegha 17 de noviembre de 1988 

C a r t a de fecha 23 de j u n i o de 1988 (S/19972) d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l 
Consejo de Seguridad por e l S e c r e t a r i o General en que informaba a l Consejo de su 
intención de designar, con sujeción a l a s c o n s u l t a s de r i g o r , a l General de 
División Adolf Radauer, de A u s t r i a , Comandante de l a Fuerza de l a s Naciones Unidas 
de Observación de l a Separación (FNUOS) a p a r t i r d e l 10 de septiembre de 1988. 

C a r t a de fecha 30 de j u n i o (S/19973) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
Pr e s i d e n t e d e l Consejo de Seguridad por l a que informaba a l S e c r e t a r i o General de 
l a aceptación por e l Consejo de l a propuesta de nombrar a l General de División 
Adolf Radauer, de A u s t r i a , Comandante de l a FNUOS. 

Informe d e l S e c r e t a r i o General de fecha 17 de noviembre (S/20276) en que 
fig u r a b a una reseña de l a s a c t i v i d a d e s de l a FNUOS durante e l período comprendido 
entr e e l 21 de mayo y e l 17 de noviembre de 1988, presentado antes de que e x p i r a r a 
e l mandato de l a Fuerza e l 30 de noviembre. 

2. Examen de l a cuestión en l a ?83lat sesión (30 de noviembre de 1988) 

En l a 2831a. sesión, celebrada e l 30 de noviembre, e l Consejo incluyó, s i n 
ob j e c i o n e s , e l tema s i g u i e n t e en su orden d e l día: 

"La situación en e l Oriente Medio 

Informe d e l S e c r e t a r i o General sobre l a Fue r z a de l a s Naciones Unidas de 
Observación de l a Separación (S/20276)." 

E l P r e s i d e n t e señaló a l a atención d e l Consejo un proyecto de resolución 
(S/20300) que se había preparado en e l curso de l a s c o n s u l t a s d e l Consejo y propuso 
que se sometiera a votación. 

Decisión; En l a 2831a. sesión, c e l e b r a d a e l 30 de noviembre de 1988. 
quedó aprobado por unanimidad e l proyecto de resolución (S/20300) como 
resoiución Ш (1988). 

L a resolución 624 (1988) d i c e l o s i g u i e n t e : 

" g i Consejo de Seguridad. 

Habiendo examinado e l informe d e l S e c r e t a r i o General sobre l a Fuerza de 
l a s Naciones Unidas de Observación de l a Separación 1/, 

Pecide; 

a) Exhortar a l a s p a r t e s i n t e r e s a d a s a que apliquen inmediatcunente l a 
resolución 338 (197 3) d e l Consejo de Seguridad, de 22 de octubre de 197 3; 

1/ S/20276. 
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b) Renovar e l mandato de l a Fuerza de l a s Naciones Unidas de 
Observación de l a Separación por otro período de s e i s meses, es d e c i r , h a s t a 
e l 31 de mayo de 1989; 

c) P e d i r a l S e c r e t a r i o General que presente, a l f i n a l de ese período un 
informe sobre l a evolución de l a situación y l a s medidas tomadas para a p l i c a r 
l a resolución 338 (1973) d e l Consejo de Seguridad." 

E l P r e s i d e n t e , en nombre d e l Consejo de Seguridad, formuló l a s i g u i e n t e 
declaración complementaria (S/20306) respecto de l a resolución 624 (1988): 

"Como se sabe, e l informe d e l S e c r e t a r i o General sobre là Fuerza de l a s 
Naciones Unidas de Observación de l a Separación (S/20276) d i c e en su 
párrafo 24: 'A pesar de l a t r a n q u i l i d a d que impera actualmente en e l s e c t o r 
I s r a e l - S i r i a , l a situación en e l Oriente Medio en su conjunto no ha dejado de 
s e r potencialmente p e l i g r o s a y es probable que s i g a siéndolo h a s t a que se 
l l e g u e a un acuerdo amplio que abarque todos l o s aspectos d e l problema d e l 
O r i e n t e Medio'. E s a declaración d e l S e c r e t a r i o General r e f l e j a e l parecer d e l 
Consejo de Seguridad." 

3. Informe d e l Secretario General de fecha 22 de mayo de 1989 

Informe d e l S e c r e t a r i o General de fecha 22 de mayo (S/20651) en que figu r a b a 
una reseña de l a s a c t i v i d a d e s de l a FNUOS durante e l período comprendido ent r e e l 
18 de noviembre de 1988 y e l 22 de mayo de 1989, presentado antes de que e x p i r a r a 
e l mandato de l a Fuerza e l 31 de mayo. 

4. Examen de l a cuestión en l a 2862a. sesión (30 de mayo de 1989) 

En l a 2862a. sesión, c e l e b r a d a e l 30 de mayo, e l Consejo incluyó, s i n 
o b j e c i o n e s , e l tema s i g u i e n t e en su orden d e l día; 

"L a situación en e l Ori e n t e Medio 

Informe d e l S e c r e t a r i o General sobre l a Fuerza de l a s Naciones Unidas de 
Observación de l a Separación (S/20651)." 

E l P r e s i d e n t e señaló a l a atención d e l Consejo un proyecto de resolución 
(S/20656) que se había preparado en e l curso de l a s c o n s u l t a s d e l Consejo y propuso 
que se sometiera a votación. 

D e c i s i ó n ; En l a 2862a. sesión, celebrada e l 30 de mayo de 1989. 
guedó aprobado por unanimidad e l proyecto de resolución (S/20656) como 
resolución 633 (1989). 

L a resolución 633 (1989) d i c e l o s i g u i e n t e : 

" E l Consejo de Seguridad, 

Habiendo examinado e l informe d e l S e c r e t a r i o General sobre l a Fuerza de 
l a s Naciones Unidas de Observación de l a Separación 1/, 

1/ S/20651." 
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a) Exhortar a l a s p a r t e s i n t e r e s a d a s a que apliquen inmediatamente l a 
resolución 338 (1973) d e l Consejo de Seguridad, de 22 de octubre de 1973; 

b) Renovar e l mandato de l a Fuerza de l a s Naciones Unidas de 
Observación de l a Separación por otro período de s e i s meses, es d e c i r , h a s t a 
e l 30 de noviembre de 1989; 

c) P e d i r a l S e c r e t a r i o General que presente, a l f i n a l de ese período, 
un informe sobre l a evolución de l a situación y l a s medidas tomadas para 
a p l i c a r l a resolución 338 (1973) d e l Consejo de Seguridad." 

E l P r e s i d e n t e , en nombre d e l Consejo de Seguridad, formuló l a s i g u i e n t e 
declaración complementaria (S/20659) respecto de l a resolución 633 (1989): 

"Como se sabe, e l informe d e l S e c r e t a r i o General sobre l a Fuerza de 
l a s Naciones Unidas de Observación de l a Separación (S/20651) d i c e en su 
párrafo 24: 'A pesar de l a t r a n q u i l i d a d que impera actualmente en e l s e c t o r 
I s r a e l - S i r i a , l a situación en e l Ori e n t e Medio en su conjunto no ha dejado de 
ser potencialmente p e l i g r o s a y es probable que s i g a siéndolo h a s t a que se 
l l e g u e a un acuerdo amplio que abarque todos l o s aspectos d e l problema d e l 
O r i e n t e Medio'. Esa declaración d e l S e c r e t a r i o General r e f l e j a e l parecer 
d e l Consejo de Seguridad." 

c. Otros aspectos dg l a sitwacióo en e l Oriente Mgdio 

1. Comunicaciones r e c i b i d a s d e l 30 de j u n i o a l 7 de noviembre 
de 1988 e informe d e l S e c r e t a r i o General 

t a r t a de fecha 30 de j u n i o de 1988 (S/19974) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General 
por e l representante d e l Canadá por l a que se transmitía e l te x t o de l o s documentos 
f i n a l e s de l a Reunión Económica en l a Ctunbre c e l e b r a d a en Toronto d e l 19 a l 21 de 
j u n i o de 1988. 

C a r t a de fecha 30 de j u n i o (S/19975) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de l a República F e d e r a l de Alemania en nombre de l o s 12 Estados 
miembros de l a Comunidad Europea, por l a que se transmitía e l te x t o de l a s 
co n c l u s i o n e s de l a reunión de l o s J e f e s de Estado de l o s 12 Estados miembros 
de l a Comunidad Europea c e l e b r a d a en Hanover, República F e d e r a l de Alemania, 
l o s días 27 y 28 de j u n i o de 1988. 

C a r t a de fecha 26 de j u l i o (S/20062) d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l representante de l a Ja m a h i r i y a Arabe L i b i a por l a que se 
transmitía una copia de l a c a r t a de e s a misma fecha d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l 
Consejo de Seguridad por e l S e c r e t a r i o d e l Comité Popular de l a O f i c i n a Popular 
de R e l a c i o n e s E x t e r i o r e s de l a Ja m a h i r i y a Arabe L i b i a . 

C a r t a de fecha 4 de agosto (S/20091) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
repj.esentante de Brunei Darussalam por l a que se transmitían, en nombre de l o s 
Estados miembros de l a Asociación de Naciones d e l A s i a S u d o r i e n t a l (ASEAN), 
e x t r a c t o s d e l comunicado conjunto de l a 21a. Reunión M i n i s t e r i a l de l a ASEAN, 
cel e b r a d a en Bangkok l o s días 4 y 5 de j u l i o de 1988. 
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C a r t a de fecha 19 de agosto (S/20139) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por 
e l r e p r e s e n t a n t e de l a Argentina por l a que se transmitía e l texto de l a s 
d e c l a r a c i o n e s formuladas en e s a fecha por e l M i n i s t r o de R e l a c i o n e s E x t e r i o r e s 
y C u l t o de l a Argentina. 

Informe d e l S e c r e t a r i o General de fecha 30 de septiembre (S/20219), presentado 
de conformidad con l a resolución 42/209 de l a Asamblea General, de 11 de diciembre 
de 1Q87, r e l a t i v a a l a cuestión de l a convocación de una c o n f e r e n c i n i n t e r n a c i o n a l 
de paz sobre e l Oriente Medio. 

C a r t a de fecha de fecha 7 de octubre (S/20220) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General 
por e l representante de J o r d a n i a , país que había p r e s i d i d o l a 17a. Conferencia de 
M i n i s t r o s de Relaciones E x t e r i o r e s de l a Organización de l a Co n f e r e n c i a Islámica 
por l a que se transmitían l o s textos d e l comunicado f i n a l aprobado en l a reunión de 
coordinación de l o s M i n i s t r o s de Re l a c i o n e s E x t e r i o r e s de l a Organización de l a 
C o n f e r e n c i a Islámica c e l e b r a d a en Nueva York e l 29 de septiembre de 1988. 

C a r t a de fecha 11 de octubre (S/20224) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por l o s 
r e p r e s e n t a n t e s de China, F r a n c i a , l o s Estados Unidos de América, e l Reino Unido ele 
Gran Bretaña e I r l a n d a d e l Norte y l a Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas 
por l a que se transmitía e l texto de l a declaración emitida después de l a reunión 
de l o s M i n i s t r o s de R e l a c i o n e s E x t e r i o r e s de l o s cinco Estados que son miembros 
permanentes d e l Consejo de Seguridad con e l S e c r e t a r i o General celebrada e l 28 de 
septiembre de 1988. 

Nota d e l S e c r e t a r i o General de fecha 9 de noviembre (S/20263) por l a que se 
señalaba a l a atención d e l Consejo l a resolución 43/21 d e l S e c r e t a r i o General, 
de 3 de noviembre de 1988, t i t u l a d a "Levantamiento ( i n t i f a d a ) d e l pueblo p a l e s t i n o " 
de l a que se transcribían p a r t e s . 

2. Comunicaciones r e c i b i d a s d e l 16 de noviembre a l 14 de diciembre 
de 1988 r e l a t i v a s a l a decisión adoptada por e l Consejo Nacional 
de P a l e s t i n a e l 15 de noviembre de 1988 

C a r t a d e l representante de Bahrein de fecha 16 de noviembre de 1988 (S/20272) 
por l a que se transmitía e l texto de l a declaración o f i c i a l formulada e l 15 de 
noviembre por e l M i n i s t e r i o de Re l a c i o n e s E x t e r i o r e s de Bahrein. 

C a r t a d e l representante de Kuwait de fecha 16 de noviembre (S/20273) por l a 
que se transmitía e l te x t o de una declaración formulada por Kuwait. 

C a r t a d e l representante de Indonesia de fecha 17 de noviembre (S/20275) por l a 
que s e transmitía e l texto de una declaración formulada e l 16 de noviembre por e l 
Departamento de Re l a c i o n e s E x t e r i o r e s de Indonesia. 

C a r t a d e l representante de Jo r d a n i a , en c a l i d a d de Pre s i d e n t e d e l Grupo de 
lo s E s t a d o s Arabes de fecha 18 de noviembre (S/20278 y C o r r . l ) por l a que se 
transmitía una c a r t a de fecha 16 de noviembre d e l observador de l a Organización de 
Liberación de P a l e s t i n a (OLP) y anexos en que figuraban l o s texto s d e l Comunicado 
Político d e l Consejo Nacional de P a l e s t i n a y l a Declaración de Independencia 
d e l 15 de noviembre de 1988. 
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C a r t a d e l representante de Túnez de fecha 18 de noviembre (S/20279) por l a que 
se transmitía e l texto de l a declaración formulada por e l M i n i s t r o de Relaciones 
E x t e r i o r e s de Túnez e l 15 de noviembre de 1988. 

C a r t a d e l representante de Zimbabwe de fecha 18 de noviembre (S/20281) por 
l a que se transmitía e l te x t o de una declaración o f i c i a l e mitida e l 17 de noviembre 
de 1988 por e l P r e s i d e n t e d e l Movimiento de l o s Países No Alineados. 

C a r t a d e l representante de G r e c i a de fecha 22 de noviembre (S/20287) por l a 
que se transmitía e l texto de una declaración formulada por l o s 12 Estados miembros 
de l a Comunidad Europea e l 21 de noviembre. 

C a r t a d e l rep r e s e n t a n t e d e l Pakistán de fecha 23 de noviembre (S/20291) por l a 
que se transmitía e l texto de un mensaje de fecha 16 de noviembre d i r i g i d o a l 
P r e s i d e n t e de l a OLP por e l P r e s i d e n t e d e l Pakistán. 

C a r t a d e l representante de Madagascar de fecha 28 de noviembre (S/20303) por 
l a que se transmitía e l texto de un mensaje de fecha 15 de noviembre d i r i g i d o a l 
Pr e s i d e n t e d e l Comité E j e c u t i v o de l a OLP por e l P r e s i d e n t e de Madagascar. 

C a r t a d e l representante de Malta de fecha 28 de noviembre (S/20320) por l a que 
se transmitía e l texto de una declaración formulada e l 16 de noviembre por e l 
Gobierno de Malta. 

C a r t a d e l representante de Omán de fecha 13 de diciembre (S/20323) por l a que 
se transmitía e l texto de una declaración emi t i d a e l 12 de diciembre por e l 
Gobierno de Omán. 

C a r t a d e l representante de Qatar de fecha 14 de diciembre (S/20332) por l a que 
se transmitía e l texto de una declaración emi t i d a e l 16 de noviembre por e l Consejo 
de M i n i s t r o s d e l Estado de Qatar. 

3. Comunicaciones recibidas del ̂8 de noviembre de 1988 a l 16 de mayo 
de 3,989 e informe dei Secretario General 

Informe d e l S e c r e t a r i o General de fecha 28 de noviembre (S/20294) que abarcaba 
todos l o s aspectos de l a situación en e l O r i e n t e Medio, presentado de conformidad 
con l a resolución 42/209 В de l a Asamblea General, de 11 de diciembre de 1988. 

C a r t a de fecha 28 de noviembre (S/20299) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por 
e l r e p r e s e n t a n t e de Bahrein por l a que se transmitía e l texto de una declaración 
formulada por e l M i n i s t e r i o de Relaciones E x t e r i o r e s de Bahrein e l 28 de noviembre. 

C a r t a de fecha 6 de diciembre (S/20314 y C o r r . l y 2) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o 
General por e l representante de G r e c i a por l a que se transmitían l o s textos de l a 
declaración d e l Consejo Europeo sobre e l papel i n t e r n a c i o n a l de l a Comunidad 
Europea y l a s c o n c l u s i o n e s de cooperación política europea aprobadas en su período 
de s e s i o n e s celebrado l o s días 2 y 3 de diciembre en Rodas ( G r e c i a ) . 

C a r t a de fecha 20 de diciembre (S/20343) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por 
e l r e p r e s e n t a n t e de G r e c i a por l a que se transmitía e l texto de una declaración 
formulada en Atenas e l 16 de diciembre por l o s doce Estados miembros de l a 
Comunidad Europea. 
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C a r t a âe fe c h a 17 de enero de 1989 {S/20406) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General 
por e l representante de Bahrein, en c a l i d a d de P r e s i d e n t e d e l Grupo de Estados 
Arabes, por l a que se transmitía e l texto d e l comunicado f i n a l emitido e l 12 de 
enero por e l Comité M i n i s t e r i a l Arabe E s p e c i a l de apoyo a l a i n t i f a d a . 

Nota d e l S e c r e t a r i o General de fecha 1° de febrero (S/20435) en que se 
señalaba a l a atención d e l Consejo l a resolución 43/54 de l a Asamblea General, 
de б de diciembre de 1988, t i t u l a d a "La situación en e l Oriente Medio", de l a que 
se transcribían p a r t e s . 

Nota d e l S e c r e t a r i o General de fecha 1" de febrero (S/20436) en que se 
señalaba a l a atención d e l Consejo l a resolución 43/57 de l a Asamblea General, 
de 6 de diciembre de 1988, t i t u l a d a "Organismo de Obras Públicos y Socorro para l o s 
Refugiados de P a l e s t i n a en e l Cercano O r i e n t e " , de l a que se transcribían p a r t e s . 

Nota del S e c r e t a r i o General de fecha 1" de febrero (S/20437) en que se 
señalaba a l a atención d e l Consejo l a resolución 43/58 de l a Asamblea General, de 6 
de diciembre de 1988, t i t u l a d a "Informe d e l Comité E s p e c i a l encargado de i n v e s t i g a r 
l a s prácticas israelíes que a f e c t e n a l o s derechos humanos de l a población de los 
t e r r i t o r i o s ocupados", de l a que se transcribían p a r t e s . 

Nota d e l S e c r e t a r i o General de fecha 27 de febrero (S/20486) en que se 
señalaba a l a atención d e l Consejo l a resolución 43/80 de l a Asamblea General, 
de 7 de diciembre de 1988, t i t u l a d a "Armamento nuclear I s r a e l i " , de l a que se 
transcribían p a r t e s . 

Nota d e l S e c r e t a r i o General de fecha 27 de febrero (S/20489) en que se 
señalaba a l a atención d e l Consejo l a resolución 43/175 A de l a Asamblea General, 
de 15 de diciembre de 1988, t i t u l a d a "Cuestión de P a l e s t i n a " , de l a que se 
transcribían p a r t e s . 

Nota d e l S e c r e t a r i o General de fecha 27 de febrero (S/20490) en que se 
señalaba a l a atención d e l Consejo l a resolución 43/176 de l a Asamblea General, 
de 15 de diciembre de 1988, t i t u l a d a "Cuestión de P a l e s t i n a " , de l a que se 
transcribían p a r t e s . 

C a r t a de fecha 28 de febrero (S/2ü498) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e de l a Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas por l a que se 
transmitía e l te x t o de l a declaración formulada en E l C a i r o e l 23 de febrero por e l 
M i n i s t r o de Re l a c i o n e s E x t e r i o r e s de l a URSS. 

C a r t a de fecha 1° de marzo (S/20496) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
observador de P a l e s t i n a . 

C a r t a de fecha 7 de marzo (S/20507) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e de I s r a e l . 

C a r t a de fecha 8 de marzo (S/20510) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
rep r e s e n t a n t e de Bahrein por l a que se transmitía e l texto d e l comunicado de prensa 
d e l 30" período de ses i o n e s d e l Consejo de M i n i s t r o s del Consejo de Cooperación de 
lo s Países Arabes del Golfo, celebrado en Riad d e l 5 a l 7 de marzo. 

C a r t a de fecha 16 de marzo (8/20533) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e de Zimbabwe por l a que se transmitía e l texto del comunicado emitido 
e l 15 de marzo por e l Buró de Coordinación d e l Movimiento de l o s Países No 
A l i n e a d o s . 
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C a r t a de fechadlo de a b r i l (S/20584) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
observador de P a l e s t i n a por l a que se transmitía e l texto d e l comunicado emitido 
e l 3 de a b r i l de 1989 pbr e l Consejo C e n t r a l de l a OLP. 

Nota d e l S e c r e t a r i o General de fecha 27 de a b r i l (S/20609) en que se señalaba 
a l a atención d e l Consejo l a resolución 42/233 de l a Asamblea General, de 20 de 
a b r i l de 1989, t i t u l a d a "Cuestión de P a l e s t i n a " , de l a que se transcribían p a r t e s . 

C a r t a de fecha 16 de mayo (S/20637) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de I s r a e l por l a que se transmitía e l texto de una i n i c i a t i v a de paz 
a u t o r i z a d a por e l Gobierno de I s r a e l e l 15 de mayo de 1989. 
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Capítulo 5 

LA SITUACION ENTRE EL IRAN Y EL IRAQ 

A. Comunicaciones r e c i b i d a s d e l 16 de j u n i o a l 7 de agosto 
as 1988-g-infomsa.-d^lasjmislQi\fts.-eny.iaáa.s^Qt ©1 
S e c r e t a r i o General 

C a r t a de fecha 16 de j u n i o de 1988 (S/19942) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General 
por e l rep r e s e n t a n t e de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 16 de j u n i o (S/19943) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
repr e s e n t a n t e de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 17 de j u n i o (S/19946) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
rep r e s e n t a n t e de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 19 de j u n i o (S/19948) d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l representante d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 22 de j u n i o (S/19954) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
rep r e s e n t a n t e de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 22 de j u n i o (S/19956) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 27 de j u n i o (S/19967) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e de l a República Islámica d e l Irán, por l a que se transmitía e l texto 
de una c a r t a d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l M i n i s t r o de Relaciones 
E x t e r i o r e s de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 4 de j u l i o (S/19980 y C o r r . l ) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General 
por e l rep r e s e n t a n t e d e l I r a q , por l a que se transmitía e l texto de una c a r t a de 
fecha 2 de j u l i o d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l Viceprimer M i n i s t r o y 
M i n i s t r o de Re l a c i o n e s E x t e r i o r e s d e l I r a q , con un anexo. 

C a r t a de fecha 5 de j u l i o (S/19982) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e d e l I r a q , por l a que se s o l i c i t a b a qUe se h i c i e r a d i s t r i b u i r como 
documento d e l Consejo de Seguridad una c a r t a de fecha 3 de j u l i o d i r i g i d a a l 
S e c r e t a r i o General por e l representante d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 6 de j u l i o (S/19991) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha б de j u l i o (S/19992) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 7 de j u l i o (S/19093) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e d e l I r a q , por l a que se transmitía e l texto de una c a r t a de l a misma 
fecha d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l Viceprimer M i n i s t r o y M i n i s t r o de 
R e l a c i o n e s E x t e r i o r e s d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 9 de j u l i o (S/20001) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e d e l I r a q , por l a que se transmitía e l texto de una c a r t a de l a misma 
fecha d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l Viceprimer M i n i s t r o y M i n i s t r o de 
R e l a c i o n e s E x t e r i o r e s d e l I r a q , con anexos. 
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C a r t a de fecha 8 de j u l i o (S/20004) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 11 de j u l i o (S/20006) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 11 de j u l i o (S/20012) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 13 de j u l i o (S/20013) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 12 de j u l i o (S/20017) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 17 de j u l i o (S/20020) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de l a República Islámica d e l Irán, por l a que se transmitía e l texto 
de una c a r t a de l a misma fecha d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l Pre s i d e n t e de 
l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 18 de j u l i o (S/20022) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante d e l I r a q , con un anexo. 

C a r t a de fecha 18 de j u l i o (S/20023) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
repr e s e n t a n t e d e l I r a q , por l a que se transmitía e l texto de una p a r t e d e l d i s c u r s o 
pronunciado e l 17 de j u l i o por e l P r e s i d e n t e d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 19 de j u l i o (S/20027) d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l representante de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 19 de j u l i o (S/20029) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 19 de j u l i o (S/20030) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante d e l I r a q , con un anexo. 

C a r t a de fecha 19 de j u l i o (S/20031) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante d e l I r a q , por l a que se transmitía e l texto de una declaración 
formulada en l a misma fecha por e l Viceprimer M i n i s t r o y M i n i s t r o de Relaciones 
E x t e r i o r e s d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 19 de j u l i o (S/20033) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de Kuwait, por l a que se transmitía e l te x t o de una declaración 
o f i c i a l e m i t i d a en l a misma fecha por Kuwait. 

C a r t a de fecha 19 de j u l i o (S/20034) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de A r g e l i a , por l a que se transmitía e l texto de una declaración 
emit i d a e l 18 de j u l i o por e l portavoz d e l M i n i s t e r i o de R e l a c i o n e s E x t e r i o r e s 
de A r g e l i a . 

C a r t a de fecha 19 de j u l i o (S/20035) d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l representante de l a República Islámica d e l Irán. 
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C a r t a de fe c h a 19 de j u l i o (S/20037) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de España, por l a que se transmitía e l texto de un comunicado hecho 
público en l a misma fecha por l a O f i c i n a de Información Diplomática d e l M i n i s t e r i o 
de Asuntos E x t e r i o r e s de España. 

C a r t a de fecha 20 de j u l i o (S/20039) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante d e l I r a q , por l a que se transmitía e l texto de una c a r t a de l a misma 
fecha d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l Viceprimer M i n i s t r o y M i n i s t r o de 
R e l a c i o n e s E x t e r i o r e s d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 20 de j u l i o (S/20041) d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l representante de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 20 de j u l i o (S/20042) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante d e l I r a q , con un anexo. 

C a r t a de fecha 21 de j u l i o (S/20045) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
rep r e s e n t a n t e de G r e c i a , por l a que se transmitía e l texto de una declaración 
formulada en l a misma fecha por l o s 12 Estados miembros de l a Comunidad Europea. 

C a r t a de fe c h a 21 de j u l i o (S/20046) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e de Bahrein, por l a que se transmitía e l texto de una declaración 
e m i t i d a por e l Gobierno de Bahrein. 

C a r t a de fecha 21 de j u l i o (S/20048) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
rep r e s e n t a n t e de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 22 de j u l i o (S/20049) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
rep r e s e n t a n t e de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 22 de j u l i o (S/20050) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e de l a República Arabe S i r i a , por l a que se transmitía e l texto de 
una declaración formulada e l 18 de j u l i o por e l portavoz o f i c i a l de l a República 
Arabe S i r i a . 

C a r t a de fecha 22 de j u l i o (S/2005Í) d i r i g i d a a l Pre s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l representante de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 25 de j u l i o (S/20057) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
repr e s e n t a n t e de Zimbabwe, por l a que se transmitía e l texto de un mensaje d i r i g i d o 
a l S e c r e t a r i o General por e l P r e s i d e n t e de Zimbabwe y Pre s i d e n t e d e l Movimiento de 
lo s Países No Alineados. 

C a r t a de fecha 25 de j u l i o (S/20058) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e de l a República Islámica d e l Irán, por l a que se transmitía e l texto 
de una c a r t a de fecha 23 de j u l i o d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l M i n i s t r o de 
R e l a c i o n e s E x t e r i o r e s de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 25 de j u l i o (S/20059) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e de l a República Islámica d e l Irán. 

Nota d e l S e c r e t a r i o General de fecha 20 de j u l i o (S/20060), por l a que se 
transmitía e l informe de l a misión enviada para i n v e s t i g a r l a s denuncias de l a 
utilización de armas químicas en e l c o n f l i c t o entre l a República Islámica d e l Irán 
y e l I r a q . 
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Adición de fecha 2 de agosto (S/20060/Add.1) a l a nota d e l S e c r e t a r i o General, 
con e l apéndice I I I d e l informe de l a misión. 

Nota d e l S e c r e t a r i o General de fecha 25 de j u l i o (S/20063), por l a que se 
transmitía e l informe de l a misión enviada para i n v e s t i g a r l a s denuncias de l a 
utilización de armas químicas en e l c o n f l i c t o entre l a República Islámica d e l Irán 
y e l I r a q . 

Adición de fecha 2 de agosto (S/20063/Add.1) a l a nota d e l S e c r e t a r i o General, 
con e l apéndice I I d e l informe de l a misión. 

C a r t a de fecha 26 de j u l i o (S/20064) d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l representante de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 27 de j u l i o (S/20065) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 27 de j u l i o {S/20066) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 29 de j u l i o (S/20074) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 1° de agosto (S/20075) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de Pol o n i a , por l a que se transmitía e l texto de una declaración 
formulada por e l portavoz d e l M i n i s t e r i o de Re l a c i o n e s E x t e r i o r e s de Po l o n i a . 

C a r t a de fecha 1° de agosto (S/20076) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 1" de agosto {S/20077) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 1° de agosto (S/20078) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de I s r a e l . 

C a r t a de fecha 2 de agosto (S/20082) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante d e l I r a q , por l a que se transmitía e l te x t o de una declaración hecha 
pública en l a misma fecha en Bagdad. 

C a r t a de fecha 22 de j u l i o (S/20083) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de S a i n t K i t t s y Nevis, por l a que se transmitía e l texto de una 
declaración emi t i d a en l a misma fecha por e l Gobierno de S a i n t K i t t s y Nevis. 

C a r t a de fecha 3 de agosto (S/20084) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de l a Repi'iblica Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 3 de agosto {S/20085) d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l M i n i s t r o de Re l a c i o n e s E x t e r i o r e s de l a República Islámica 
del .rán. 

C a r t a de fecha 4 de agosto (S/20089) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante d e l I r a q , por l a que se transmitía e l te x t o de una declaración 
formulada en l a misma fecha por e l portavoz o f i c i a l d e l mando general de l a s 
f u e r z a s armadas d e l I r a q . 
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C a r t a de fecha 4 de agosto (S/20091) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e de Brunei Darussalam, por l a que se transmitía, en nombre de l o s 
Estados miembros de l a ASEAN, e x t r a c t o s d e l comunicado conjunto de l a 21a. Reunión 
M i n i s t e r i a l de l a ASEAN, celebrada en Bangkok l o s días 4 y 5 de j u l i o de 1988. 

C a r t a de f e c h a б de agosto (S/20092) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e d e l I r a q , por l a que se transmitía e l texto de un mensaje emitido en 
l a misma fecha por e l P r e s i d e n t e d e l I r a q . 

Informe d e l S e c c e t a r i o General de fecha 7 de agosto (S/20093) sobre l a 
aplicación d e l párrafo 2 de l a p a r t e d i s p o s i t i v a de l a resolución 598 (1987) d e l 
Consejo de Seguridad. 

C a r t a de fecha 7 de agosto (S/20094) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
M i n i s t r o de R e l a c i o n e s E x t e r i o r e s de l a República Islámica d e l Irán. 

B. Examen de l a cuestión en l a 2823a. sesión (8 de agosto de 1988) 

En su 2823a. sesión, cel e b r a d a e l 8 de agosto, e l Consejo de Seguridad incluyó 
en su orden d e l día, s i n obje c i o n e s , e l s i g u i e n t e tema: 

"La situación entre e l Irán y e l I r a q . " 

E l P r e s i d e n t e , en nombre d e l Consejo, invitó a l representante de l a República 
Islámica d e l Irán y a l representante d e l I r a q a tomar a s i e n t o a l a mesa d e l Consejo. 

E l Consejo comenzó svi examen d e l tema sobre l a base d e l entendimiento que se 
había alcanzado en l a s c o n s u l t a s p r e v i a s d e l Consejo. 

E l S e c r e t a r i o General formuló l a s i g u i e n t e declaración (S/20095): 

"Los miembros d e l Consejo de Seguridad saben que en l a s dos últimas 
semanas he estado dedicado a una i n t e n s a a c t i v i d a d diplomática encaminada a 
l o g r a r l a aplicación de l a resolución 598 (1987) d e l Consejo, de 20 de j u l i o 
de 1987. 

Como r e s u l t a d o de esos e s f u e r z o s y en e j e r c i c i o d e l mandato que me 
confirió e l Consejo, pido ahora a l a República Islámica d e l Irán y a l I r a q que 
observen una cesación d e l fuego y pongan f i n a toda a c t i v i d a d m i l i t a r en 
t i e r r a , mar y a i r e a p a r t i r de l a s 3 horas (hora d e l meridiano de Greenwich) 
d e l 20 de agosto de 1988. Ambas partes en e l c o n f l i c t o me han asegurado que 
observarán e s a cesación d e l fuego en e l contexto de l a plena aplicación de l a 
resolución 598 (1987). 

Los Gobiernos de l a República Islámica d e l Irán y d e l I r a q también han 
aceptado e l despliegue de observadores de l a s Naciones Unidas a p f \ i t i r del día 
y l a hora de l a cesación d e l fuego. 

Invitaré o f i c i a l m e n t e a l a República Islámica d e l Irán y a l I r a q a enviar 
r e p r e s e n t a n t e s a Ginebra e l 25 de agosto para c e l e b r a r conversaciones d i r e c t a s 
con mis a u s p i c i o s . Enviaré c a r t a s a ese respecto a ambas p a r t e s . 
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En l a fecha de l a cesación d e l fuego confirmaré que he hecho l o s 
p r e p a r a t i v o s n e c e s a r i o s para cumplir e l mandato que se me confirió en l o s 
d i v e r s o s párrafos de l a resolución 598 (1987) en p a r t i c u l a r en l o s párrafos 4, 
6, 7 y 8. 

He observado que en l o s últimos días l a a c t i v i d a d m i l i t a r ha disminuido. 
S i n embargo, en e s t a ocasión deseo p e d i r a todos l o s i n t e r e s a d o s , en l o s 
términos más enérgicos p o s i b l e s , que e j e r z a n l a mayor moderación y se 
abstengan de toda a c t i v i d a d h o s t i l en t i e r r a , mar y a i r e en e l período h a s t a 
l a entrada en vi g o r de l a cesación d e l fuego. 

Quiero expresar mi profundo reconocimiento a l a s p a r t e s , l o s miembros del 
Consejo y o t r o s por l o s e s f u e r z o s desplegados en l a s últimas semanas. Confío 
en que podré contar con l a cooperación ininterrumpida de l o s representantes de 
l a República Islámica d e l Irán y d e l I r a q cuando nos reunamos en Ginebra. 

E l r e s t a b l e c i m i e n t o de l a paz dará a l o s pueblos de ambos países 
v i c t o r i a s mucho mayores que l a s de l a gu e r r a . " 

Л continuación, e l P r e s i d e n t e indicó que, t r a s c e l e b r a r c o n s u l t a s , e l Consejo 
l o había autorizado a formular l a s i g u i e n t e declaración en nombre de l o s miembros 
d e l Consejo (S/20096): 

" E l Consejo de Seguridad acoge con beneplácito l a declaración que acaba 
de formular e l S e c r e t a r i o General sobre l a aplicación de l a resolución 598 
(1987) d e l Consejo, de 20 de j u l i o de 1987, r e l a t i v a a l c o n f l i c t o entre l a 
República Islámica d e l Irán y e l I r a q . 

E l Consejo r e s p a l d a e l anuncio d e l S e c r e t a r i o General de que l a cesación 
d e l fuego e x i g i d a en l a resolución entrará en vi g o r a l a s 3 horas (hora d e l 
meridiano de Greenwich) d e l 20 de agosto de 1988, y de que l a s conversaciones 
d i r e c t a s e n t r e l a s dos p a r t e s , bajo l o s a u s p i c i o s d e l S e c r e t a r i o General, 
comenzarán e l 25 de agosto. 

E l Consejo también r e s p a l d a e l llamamiento formulado por e l S e c r e t a r i o 
General para que ambas p a r t e s actúen con l a máxima moderación y espera que 
ambas se abstengan de toda a c t i v i d a d h o s t i l en e l período a n t e r i o r a l a 
entrada en v i g o r de l a cesación d e l fuego. 

E l Consejo r e i t e r a su determinación de que l a resolución 598 (1987) se 
ponga en práctica cabalmente, como un todo integrado, y r e a f i r m a su pleno 
apoyo a l o s e s f u e r z o s que continúa haciendo e l S e c r e t a r i o General con ese f i n . " 

C. Examen de l a cuestión en l a 2824a. sesión (9 de agosto de 1988) 

En su 2824a. sesión, celebrada e l 9 de agosto, e l Consejo incluyó, s i n 
obj e c i o n e s , e l s i g u i e n t e tema en su orden d e l día: 

La situación en t r e e l 1 lán y e l Irruí 

Informe d e l S e c r e t a r i o General sobre l a aplicación d e l párrafo 2 de l a 
parte d i s p o s i t i v a de l a resolución 598 (1987) d e l Consejo de Seguridad 
(S/20093)." 
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E l P r e s i d e n t e , en nombre d e l Consejo, invitó a l represéntate de l a República 
Islámica d e l Irán y a l representante d e l I r a q a tomar a s i e n t o a l a mesa d e l Consejo. 

E l Consejo comenzó su examen d e l tema sobre l a base d e l entendimiento que se 
había alcanzado en l a s c o n s u l t a s p r e v i a s d e l Consejo. 

E l P r e s i d e n t e señaló a l a atención d e l Consejo e l texto de un proyecto de 
resolución (S/20097) que había sido preparado en e l curso de l a s c o n s u l t a s 
colebradas por e l Consejo. 

E l Consejo sometió a votación e l proyecto de resolución (S/20097). 

Decisión: En l a 2824a. sesión, celebrada e l 9 de agosto de 1988. e l proyecto 
de resolución (S/20097) quedó aprobado por unanimidad como resolución 619 (1988). 

E l t e x t o de l a resolución 619 (1988) es e l s i g u i e n t e : 

" E l Consejo de Seguridad/ 

Recordando su resolución 598 (1987), de 20 de j u l i o de 1987, 

1. Aprueba e l informe d e l S e c r e t a r i o General sobre l a aplicación d e l 
párrafo 2 de l a resolución 598 (1987) d e l Consejo de Seguridad, que f i g u r a en 
e l documento S/20093; 

2. Decide e s t a b l e c e r inmediatamente, bajo su autoridad, un Grupo de 
Observadores M i l i t a r e s de l a s Naciones Unidas para e l Irán y e l I r a q y pide a l 
S e c r e t a r i o General que adopte l a s medidas n e c e s a r i a s a t a l e f e c t o , de 
conformidad con e l informe mencionado; 

3. Decide asimismo que e l Grupo se e s t a b l e z c a por un período de 
s e i s meses, a menos que e l Consejo decida o t r a cosa; 

4. Pide a l S e c r e t a r i o General que mantenga a l Consejo de Seguridad 
plenamente informado de l a s novedades que se produzcan." 

D. Comunicaciones r e c i b i d a s entre e l 8 y e l 26 de agosto de 1988 
e informes de l a s misiones enviadas por e l S e c r e t a r i o General 

C a r t a de fecha 8 de agosto (S/20099) enviada a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 8 de agosto (S/20102) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e de A u s t r a l i a , por l a que se transmitía e l texto de una declaración 
e m i t i d a e l 5 de agosto en Canberra y Nueva York por e l M i n i s t r o de Relaciones 
E x t e r i o r e s y Comercio de A u s t r a l i a . 

C a r t a de fecha 10 de agosto (S/20103) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e de G r e c i a , por l a que se transmitía e l texto de una declaración 
formulada e l 9 de agosto por e l Gobierno de G r e c i a . 
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C a r t a de fecha 9 de agosto (S/20104) d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l S e c r e t a r i o General, señalando a l a atención d e l Consejo l a 
propuesta d e l S e c r e t a r i o General r e l a t i v a a l a composición d e l Grupo de 
Observadores M i l i t a r e s de l a s Naciones Unidas para e l Irán y e l I r a q (UNIIMOG). 

C a r t a de fecha 10 de agosto (S/20105) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
Pr e s i d e n t e d e l Consejo de Seguridad, por l a c u a l informaba a l S e c r e t a r i o General de 
que e l Consejo había aceptado su propuesta r e l a t i v a a l a composición d e l UNIIMOG. 

C a r t a de fecha 10 de agosto (S/20107) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de G r e c i a , por l a que se transmitía e l texto de una declaración 
formulada en l a misma fecha en Atenas, en nombre de l o s 12 Estados miembros de l a 
Comunidad Europea. 

C a r t a de fecha 10 de agosto (S/20108) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 10 de agosto (S/20111) d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l S e c r e t a r i o General, por l a que se s o l i c i t a b a e l acuerdo d e l 
Consejo p a r a nombrar a l General de División Slavko J o v i c de Y u g o s l a v i a como J e f e de 
Observadores M i l i t a r e s d e l UNIIMOG. 

C a r t a de fecha 11 de agosto (S/20112) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
Pr e s i d e n t e d e l Consejo de Seguridad, por l a que se informaba a l S e c r e t a r i o General 
de que e l Consejo había aceptado l a propuesta de nombrar J e f e de Observadores 
M i l i t a r e s d e l UNIIMOG a l General de División Slavko J o v i c . 

C a r t a de fecha 11 de agosto (S/20114 y C o r r . l ) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General 
por e l representante de l a Argentina, por l a que se transmitía e l texto de un 
comunicado emitido e l 8 de agosto por e l Gobierno de l a Argentina. 

C a r t a de fecha 11 de agosto (S/20116) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 11 de agosto (S/20117) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 12 de agosto (S/20120) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 14 de agosto (S/20121) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 14 de agosto (S/20122) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 15 de agosto (S/20124) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 16 de agosto (S/20126) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de l a República Islámica d e l Irán. 
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C a r t a de fecha 16 de agosto (S/20128) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
rep r e s e n t a n t e de Indonesia, por l a que se transmitía e l texto de una declaración 
formulada e l 12 de agosto por e l M i n i s t r o de Relaciones E x t e r i o r e s de Indonesia, en 
nombre d e l Gobierno de Indonesia. 

C a r t a de fecha 17 de agosto (S/20130) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
rep r e s e n t a n t e d e l I r a q . 

Nota d e l S e c r e t a r i o General de fecha 19 de agosto (S/20134), por l a que se 
transmitía e l informe de l a misión enviada para i n v e s t i g a r l a s denuncias de l a 
utilización de armas químicas en e l c o n f l i c t o entre l a República Islámica d e l Irán 
y e l I r a q . 

C a r t a de fecha 19 de agosto (S/20139) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
rep r e s e n t a n t e de l a Argentina, por l a que se transmitía e l texto de una declaración 
formulada en l a misma fecha por e l M i n i s t r o de Relaciones E x t e r i o r e s y Culto de l a 
Arg e n t i n a . 

C a r t a de fecha 20 de agosto (S/20140) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e d e l I r a q , por l a que se transmitía e l texto de una c a r t a de l a misma 
fecha d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l Viceprimer M i n i s t r o y M i n i s t r o de 
R e l a c i o n e s E x t e r i o r e s d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 22 de agosto (S/20141) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 22 de agosto (S/20142) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 22 de agosto (S/20143) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 22 de agosto (S/20145) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e t a n t e de l a República Islámica d e l Irán. 

Nota d e l S e c r e t a r i o General de fecha 24 de agosto (S/20147), por l a que se 
transmitía e l informe de l a misión enviada en relación con l a situación de l o s 
p r i s i o n e r o s de guerra en l a República Islámica d e l Irán y e l I r a q . 

C a r t a de fecha 24 de agosto (S/20148) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e d e l Paraguay, por l a que se transmitía e l texto de una declaración 
emit i d a e l 22 de agosto por e l M i n i s t e r i o de Relaciones E x t e r i o r e s d e l Paraguay. 

C a r t a de fecha 24 de agosto (S/20149) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 25 de agosto (S/20150) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 25 de agosto (S/20152) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 25 de agosto (S/20153) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e de l a Unión de Repi'iblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas, por l a que se 
transmitía e l texto de una declaración d e l Gobierno de l a URSS. 
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C a r t a de fecha 23 de agosto (S/20154) dirifcrida àl P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l S e c r e t a r i o General, por l a que se señalaba a l a atención d e l 
Consejo l a propuesta d e l S e c r e t a r i o General r e l a t i v a a l o s contingentes adiciónale 
para e l UNIIMOG. 

C a r t a de fecha 26 de agosto (S/20155) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
P r e s i d e n t e d e l Consejo de Seguridad, por l a que se ihfotmabâ a l S e c r e t a r i o General 
que e l Consejo había aceptado l a propuesta r e l a t i v a a l o s bontingentes a d i c i o n a l e s 
para e l UNIIMOG. 

C a r t a de fecha 26 de agosto (S/20157) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de l a República Isláftica d e l Irán. 

E. Examen de l a cuestión en l a 2625a. sesión (26 de agosto de 1988) 

En su 2825a. sesión, celebrada e l 26 de agosto, e l Consejo de Seguridad 
incluyó en su orden d e l día, s i n objeciones, e l s i g u i e n t e tema: 

"La situación e n t r e e l Irán y e l I r a q 

Informes de l a s misiones enviadas por e l S e c r e t a r i o General para 
i n v e s t i g a r l a s denuncias de l a utilización de armas químicas en 
e l c o n f l i c t o entre l a República Islámica d e l Irán y e l I r a q 
(S/20060 y Add.l, S/20063 y Add.l y S/20134)." 

E l Consejo comenzó su examen d e l tema sobre l a base d e l entendimiento que se 
había alcanzado en l a s c o n s u l t a s p r e v i a s d e l Consejo. 

E l P r e s i d e n t e señaló a l a atención d e l Consejo e l texto de un proyecto de 
resolución (S/20151) que había sido presentado por l a República F e d e r a l de 
Alemania, I t a l i a , e l Japón y e l Reino Unido de Gran Bretaña e I r l a n d a d e l Norte. 

E l Consejo sometió a votación e l proyecto de resolución (S/20151). 

Pecisióq; Ep 19 2825.a, sesión, ceiebr&da e l 26 de agosta-de 1 9 9 ^ 
a.vtedó aprobado por unanimidad e l prpyígcto de resolución (S/2Q151) como 
resolución 620 (1999)• 

E l texto de l a resolución 620 (1988) es e l s i g u i e n t e : 

" E l Consejo de Seguridad, 

Recordando su resolución 612 (1988), de 9 de mayo de 1988, 

Habiendo examinado l o s informes de 20 y 25 de j u l i o y de 19 de agosto 
de 1988 1/ de l a s misiones enviadas por e l S e c r e t a r i o General para i n v e s t i g a 
l a s denuncias sobre l a utilización de armas químicas en e l c o n f l i c t o e n t r e 1 
República Islámica d e l Irán y e l I r a q , 

1/ S/20060 y Add.l; S/20063 y Add.l; y S/20134. 
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Profundamente consternado por l a s conclusiones de l a s misiones de que 
había habido uso repetido de armas químicas en e l c o n f l i c t o entre l a República 
Islámica d e l Irán y e l I r a q y de que l a utilización de dichas armas c o n t r a l o s 
iraníes se había i n t e n s i f i c a d o y se había hecho más frecuente. 

Profundamente preocupado por e l p e l i g r o de l a p o s i b l e utilización de 
armas químicas en e l futuro. 

Teniendo presentes l a s negociaciones en curso en l a Conferencia de 
Desarme sobre l a prohibición completa y e f e c t i v a d e l d e s a r r o l l o , l a producción 
y e l almacenamiento de armas químicas y sobre su destrucción. 

Decidido a i n t e n s i f i c a r sus esfu e r z o s por poner f i n a toda utilización de 
armas químicas en violación de l a s o b l i g a c i o n e s i n t e r n a c i o n a l e s , ahora y en 
e l f u t u r o , 

1. Condena decididamente l a utilización de armas químicas en e l 
c o n f l i c t o entre l a República Islámica d e l Irán y e l I r a q , en violación de l a s 
o b l i g a c i o n e s contraídas en v i r t u d d e l Protocolo r e l a t i v o a l a prohibición d e l 
empleo en l a guerra de gases a s f i x i a n t e s , tóxicos o s i m i l a r e s y de medios 
bacteriológicos, firmado en Ginebra e l 17 de j u n i o de 1925, y en desafío de su 
resolución 612 (1988); 

2. A l i e n t a a l S e c r e t a r i o General a que l l e v e a cabo i n v e s t i g a c i o n e s a 
l a brevedad p o s i b l e , en re s p u e s t a a l a s denuncias que señale a su atención 
c u a l q u i e r Estado Miembro en relación con toda p o s i b l e utilización de armas 
químicas y bacteriológicas (biológicas) o toxínicas que pueda c o n s t i t u i r una 
violación d e l Protocolo de Ginebra de 1925 u o t r a s normas p e r t i n e n t e s d e l 
derecho consuetudinario i n t e r n a c i o n a l , a f i n de determinar l a r e a l i d a d de l o s 
hechos, y a que informe de l o s r e s u l t a d o s ; 

3. Exhorta a todos l o s Estados a que s i g a n aplicando, i n s t a u r e n o 
i n t e n s i f i q u e n un e s t r i c t o c o n t r o l de l a exportación de productos químicos que 
puedan u t i l i z a r s e en l a producción de armas químicas, en p a r t i c u l a r a l a s 
p a r t e s en un c o n f l i c t o , cuando se haya determinado que han u t i l i z a d o armas 
químicas en violación de l a s o b l i g a c i o n e s i n t e r n a c i o n a l e s , o haya razones 
c o n c r e t a s para c r e e r que l a s han u t i l i z a d o ; 

4. Decide examinar s i n dilación, teniendo en cuenta l a s i n v e s t i g a c i o n e s 
d e l S e c r e t a r i o General, medidas apropiadas y e f i c a c e s de conformidad con l a 
C a r t a de l a s Naciones Unidas, s i se produjese en e l futuro c u a l q u i e r 
utilización de armas químicas en violación d e l derecho i n t e r n a c i o n a l , 
dondequiera que o c u r r i e s e y quienquiera fuese responsable de e l l a . " 

F. Comunicaciones r e c i b i d a s entre e l 29 de agosto de 1988 y e l б de 
febrero de 1989 e informes del S e c r e t a r i o General 

C a r t a de fecha 29 de agosto (S/20158) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 9 de agosto (S/20161) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e de A r g e l i a , por l a que se trasmitía e l texto de una declaración 
formulada en l a misma fecha por e l portavoz d e l M i n i s t e r i o de Relaciones E x t e r i o r e s 
de A r g e l i a . 
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C a r t a de fecha 30 de agosto (S/20163) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 31 de agosto (S/20165) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 31 de agosto (S/20166) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 2 de septiembre (S/20169) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 2 de septiembre (S/20170) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 2 de septiembre (S/20171) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de l a República Islámica d e l Irán, con un anexo. 

C a r t a de fecha 2 de septiembre (S/20172) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 4 de septiembre (S/20173) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 5 de septiembre (S/20174) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
repr e s e n t a n t e d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 6 de septiembre (S/20176) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 6 de septiembre (S/20178) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 6 de septiembre (S/20179) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de l a República Islámica d e l Irán, con un anexo. 

C a r t a de fecha 8 de septiembre (S/20181) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 10 de septiembre (S/20182) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por 
e l r e p r e s e n t a n t e d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 12 de septiembre (S/20183) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por 
e l r e presentante de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 13 de septiembre (S/20185) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por 
e l r e p r e s e n t a n t e d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 13 de septiembre (S/20186) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por 
e l r e presentante de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 13 de septiembre (S/20187) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por 
e l r e presentante de l a República Islámica d e l Irán. 
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C a r t a de fecha 17 de septiembre (S/20189) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por 
e l r e p r e s e n t a n t e d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 17 de septiembre (S/20196) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por 
e l r e p r e s e n t a n t e d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 19 de septiembre (S/20190) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por 
e l r e p r e s e n t a n t e de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 19 de septiembre (S/20191) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por 
e l r e p r e s e n t a n t e d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 19 de septiembre (S/20192) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por 
e l r e p r e s e n t a n t e d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 22 de septiembre (S/20197) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por 
e l r e p r e s e n t a n t e d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 22 de septiembre (S/20198) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por 
e l r e p r e s e n t a n t e de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 26 de septiembre (S/20202) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por 
e l r e p r e s e n t a n t e d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 28 de septiembre (S/20205) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por 
e l r e p r e s e n t a n t e d e l I r a q . 

C a r t a de fe c h a 3 de octubre (S/20214) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 5 de octubre (S/20217) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 6 de octubre (S/20218) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 10 de octubre (S/20221) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 11 de octubre (S/20224) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por l o s 
r e p r e s e n t a n t e s de China, l o s Estados Unidos, F r a n c i a , e l Reino Unido y l a Unión 
de Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas, por l a que se transmitía e l texto de vina 
declaración formulada después de l a reunión celebrada con e l S e c r e t a r i o General, 
e l 28 de septiembre de 1988, por l o s M i n i s t r o s de Relaciones E x t e r i o r e s de l o s 
cin c o miembros permanentes d e l Consejo de Seguridad. 

C a r t a de fecha 11 de octubre (S/20225) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 12 de octubre (S/20229) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 13 de octubre (S/20226) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e d e l I r a q . 
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C a r t a âe fecba 17 de octubre (S/20232) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante d e l I r a q , por l a que se transmitía e l texto de un memorando de l a 
misma fecha d i r i g i d o a l P r e s i d e n t e d e l Comité I n t e r n a c i o n a l de l a Cruz Roja en 
Bagdad por e l M i n i s t e r i o de Re l a c i o n e s j E x t e r i o r e s d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 21 de octubre (S/20237) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de l a República Islámica d e l Irán, por l a que se transmitía e l texto 
de una nota v e r b a l de l a misma fecha d i r i g i d a a l Comité I n t e r n a c i o n a l de l a Cruz 
Roja en Ginebra por e l M i n i s t e r i o de Relaciones E x t e r i o r e s de l a República Islámica 
del Irán. 

Informe p r o v i s i o n a l d e l S e c r e t a r i o General de fecha 25 de octubre (S/20242) 
sobre e l UNIIMOG. 

C a r t a de fecha 25 de octubre (S/20246) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 27 de octubre (S/20247) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 28 de octubre (S/20253) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 31 de octubre (S/20254) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante d e l I r a q , con un anexo. 

C a r t a de fecha 31 de octubre (S/20255) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de l a República Islámica d e l Irán. 

C e r t a de fecha 7 de noviembre (S/20262) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 7 de noviembre (S/20264) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante d e l I r a q , por l a que se transmitía e l t e x t o de una c a r t a de l a misma 
fecha d e l Viceprimer M i n i s t r o y M i n i s t r o de R e l a c i o n e s E x t e r i o r e s d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 8 de noviembre (S/20267) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante d e l I r a q , por l a que se transmitía e l t e x t o de un memorando de l a 
misma fecha d i r i g i d o a l Comité I n t e r n a c i o n a l de l a Cruz Roja por e l M i n i s t e r i o de 
Relaciones E x t e r i o r e s d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 17 de noviembre (S/20274) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 19 de noviembre (S/20280) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante d e l I r a q , por l a que se transmitía e l tex t o de una c a r t a de l a misma 
fecha d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l Viceprimer M i n i s t r o y M i n i s t r o de 
Relaciones E x t e r i o r e s d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 24 de noviembre (S/20296) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante d e l I r a q . 
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C a r t a de fecha 28 de noviembre (S/20298) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por 
e l r e p r e s e n t a n t e d e l I r a q , por l a que se transmitía e l texto de una c a r t a de fecha 
27 de noviembre d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Comité I n t e r n a c i o n a l de l a Cruz Roja por 
e l V i c e p r i m e r M i n i s t r o y M i n i s t r o de Relaciones E x t e r i o r e s d e l I r a q . 

C a r t a de fe c h a 29 de noviembre (S/20304) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
rep r e s e n t a n t e de l a República Islámica d e l Irán, por l a que se transmitía e l texto 
de una c a r t a d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Comité I n t e r n a c i o n a l de l a Cruz Roja por e l 
M i n i s t r o de Re l a c i o n e s E x t e r i o r e s de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 30 de noviembre (S/20307) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante d e l I r a q . 

C a r t a de fe c h a 7 de diciembre (S/20313) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por 
e l r e p r e s e n t a n t e d e l I r a q , por l a que se transmitía e l texto de una c a r t a de fecha 
6 de diciembre d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Comité I n t e r n a c i o n a l de l a Cruz Roja por 
e l P r e s i d e n t e d e l Comité Permanente d e l I r a q encargado de l a s v i c t i m a s de Guerra. 

C a r t a de fe c h a 8 de diciembre (S/20316) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
rep r e s e n t a n t e d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 11 de diciembre (S/20319) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
rep r e s e n t a n t e d e l I r a q , por l a que se transmitía e l texto de una c a r t a de l a misma 
fecha d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l Viceprimer M i n i s t r o y M i n i s t r o de 
R e l a c i o n e s E x t e r i o r e s d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 12 de diciembre (S/20321) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
rep r e s e n t a n t e d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 13 de diciembre (S/20329) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 15 de diciembre (S/20335) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
rep r e s e n t a n t e de l a República Islámica d e l Irán, por l a que se transmitía e l texto 
de una c a r t a de fe c h a 10 de diciembre d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Comité 
I n t e r n a c i o n a l de l a Cruz Roja por e l M i n i s t r o de Relaciones E x t e r i o r e s de l a 
República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 20 de diciembre (S/20344) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 23 de diciembre (S/20350) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e de l a República Islámica d e l Irán, por l a que se transmitía e l texto 
de una c a r t a de fecha 15 de diciembre d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
M i n i s t r o de Re l a c i o n e s E x t e r i o r e s de l a República Islámica del Irán. 

C a r t a de fecha 30 de diciembre (S/20360) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 3 de enero de 1989 (S/20363) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por 
e l r e p r e s e n t a n t e de l a República Islámica d e l Irán, por l a que se transmitía e l 
texto de una c a r t a de fecha 29 de diciembre de 1988 d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General 
por e l M i n i s t r o de Relaciones E x t e r i o r e s de l a República Islámica d e l Irán. 
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C a r t a de fecha 5 de enero (S/20373) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante d e l Ixag, por l a que se transmitía e l texto de una c a r t a de l a misma 
fecha d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l Viceprimer M i n i s t r o y M i n i s t r o de R e l a ­
c i o n e s E x t e r i o r e s d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 6 de enero (S/20375) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 7 de enero (S/20376) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante d e l I r a q , por l a que se transmitían p a s a j e s de un d i s c u r s o 
pronunciado e l 6 de enero por e l P r e s i d e n t e d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 9 de enero (S/20383) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 11 de enero (S/20391) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 12 de enero (S/20394) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
repr e s e n t a n t e d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 12 de enero (S/20395) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 13 de enero (S/20396) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
repr e s e n t a n t e de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 14 de enero (S/20398) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 17 de enero (S/20403) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 17 de enero (S/20404) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante d e l I r a q , por l a que se transmitía e l texto de una nota v e r b a l 
d i r i g i d a a l Comité I n t e r n a c i o n a l de l a Cruz Roja en Bagdad por e l M i n i s t e r i o de 
Re l a c i o n e s E x t e r i o r e s d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 18 de enero (S/20405) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 19 de enero (S/20409) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
repr e s e n t a n t e de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fe c h a 20 de enero (S/20411) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
repr e s e n t a n t e de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 23 de enero (S/20413) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
repr e s e n t a n t e de l a República Islámica d e l Irán, por l a que se transmitía e l texto 
de una c a r t a d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l M i n i s t r o de R e l a c i o n e s 
E x t e r i o r e s de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 24 de enero (S/20419) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de l a República Islámica d e l Irán. 
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C a r t a de fecha 25 de enero (S/20422) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
repr e s e n t a n t e de l a República Islámica del Irán. 

C a r t a de fecha 27 de enero (S/20428) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
rep r e s e n t a n t e de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 29 de enero (S/20430) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
rep r e s e n t a n t e d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 30 de enero (S/20431) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
rep r e s e n t a n t e de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 30 de enero (S/20432) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e d e l I r a q , por l a que se transmitía e l texto de una c a r t a de l a misma 
fecha d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l Viceprimer M i n i s t r o y M i n i s t r o de 
R e l a c i o n e s E x t e r i o r e s d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 31 de enero (S/20433) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 1° de febrero (S/20439) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e de l a República Islámica d e l Irán. 

Informe d e l S e c r e t a r i o General de fecha 2 de febrero (S/20442) sobre e l 
UNIIMOG correspondiente a l período de 9 de agosto de 1988 a 2 de febrero de 1989. 

C a r t a de fecha 2 de febrero (S/20443) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e d e l I r a q , por l a que se transmitía e l texto de una c a r t a de l a misma 
fecha d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l Viceprimer M i n i s t r o y M i n i s t r o de 
R e l a c i o n e s E x t e r i o r e s d e l I r a q . 

. C a r t a de fecha 2 de febrero (S/20444) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 6 de febrero (S/20448) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e de l a República Islámica d e l Irán. 

G. Examen de l a cuestión en l a 2844a. sesión (8 de febrero de 1989) 

En s u 2844a. sesión, celebrada e l 8 de febrero, e l Consejo incluyó en su orden 
d e l día, s i n objeciones, e l s i g u i e n t e tema: 

"La situación entre e l Irán y e l I r a q 

Informe d e l S e c r e t a r i o General sobre e l Grupo de Observadores M i l i t a r e s 
de l a s Naciones Unidas para e l Irán y e l I r a q (S/20442)." 

E l P r e s i d e n t e , con l a anuencia d e l Consejo, invitó a l representante de l a 
República Islámica d e l Irán y a l representante d e l I r a q , a s o l i c i t u d de éstos, a 
p a r t i c i p a r en e l debate s i n derecho a voto, de conformidad con l a s d i s p o s i c i o n e s 
p e r t i n e n t e s de l a C a r t a de l a s Naciones Unidas y e l artículo 37 d e l reglamento 
p r o v i s i o n a l d e l Consejo. 
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E l P r e s i d e n t e señaló a l a atención d e l Consejo un proyecto de resolución 
<S/20449) que había sido preparado en e l curso de l a s c o n s u l t a s celebradas por 
e l Consejo. 

E l Consejo sometió a votación e l proyecto de resolución (S/20449). 

Pegjsióp; lEn l a 2944a» sesión/ celebrada g i 9 dg febrero de Ш 9 , e l proyecto 
de resoAucióo (S/?Q449) quedó aprobad? por yirtanjU^idad como resolución 631 (1999) • 

E l t e x t o de l a resolución 631 (1989) es e l s i g u i e n t e : 

" E l Consejo de Seguridad, 

Recordando sus r e s o l u c i o n e s 598 (1987), de 20 de j u l i o de 1987, y 
619 (1988), de 9 agosto de 1988, 

Habiendo examinado e l informe d e l S e c r e t a r i o General sobre e l Grupo de 
Observadores M i l i t a r e s de l a s Naciones Unidas para e l Irán y e l I r a q , de 
fecha 2 de febrero de 1989 1/, y tomando nota de l a s observaciones que en él 
se formulan, 

Pecideí 

a) I n s t a r a l a s p a r t e s i n t e r e s a d a s a que cumplan de inmediato l a 
resolución 598 (1987) d e l Consejo de Seguridad; 

b) Prorrogar e l mandato d e l Grupo de Observadores M i l i t a r e s de l a s 
Naciones Unidas para e l Irán y e l I r a q por un período de s i e t e meses y 
veintidós días, es d e c i r , h a s t a e l 30 de septiembre de 1989; 

c) Pedir a l S e c r e t a r i o General que, a l c o n c l u i r ese período, presente 
un informe a c e r c a de l a evolución de l a situación y de l a s medidas adoptadas 
para dar cumplimiento a l a resolución 598 (1987) d e l Consejo de Seguridad. 

1/ S/20442. 

H. Comunicaciones regit>i<?as entre eí 8 de febrera y 
e l 15 de j u n i o de 1989 

C a r t a de fecha 8 de febrero (S/20453) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante del I r a q , por l a que se transmitía e l texto de una c a r t a de l a misma 
fecha d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l Viceprimer M i n i s t r o y M i n i s t r o de 
Rel a c i o n e s E x t e r i o r e s d e l I r a q , con anexos. 

C a r t a de fecha 13 de febrero (S/20468) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de l a República Islámica d e l Irán, por l a que se transmitía e l texto 
de un nota v e r b a l de fecha 12 de febrero d i r i g i d a a l Comité I n t e r n a c i o n a l de l a 
Cruz Roja por e l M i n i s t e r i o de Relaciones E x t e r i o r e s de l a República Islámica 
del Irán. 

C a r t a de fecha 16 de febre r o (S/20470) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante d e l I r a q . 

-50-



C a r t a de fecha 22 de febrero (S/20478) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e d e l I r a q , por l a que se transmitía e l te x t o de una nota de fe c h a 
14 de f e b r e r o d i r i g i d a a l Comité I n t e r n a c i o n a l de l a Cruz Roja en Bagdad por e l 
M i n i s t r o de Relaciones E x t e r i o r e s d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 27 de febrero (S/20492) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e d e l I r a q , por l a que se transmitía e l texto de una c a r t a de fecha 
26 de f e b r e r o d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l Viceprimer M i n i s t r o y M i n i s t r o 
de R e l a c i o n e s E x t e r i o r e s d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 2 de marzo (S/20499) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 3 de marzo (S/20501 y C o r r . l ) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General 
por e l rep r e s e n t a n t e de l a República Islámica d e l Irán, por l a que se transmitía 
e l t e x t o de una c a r t a d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l M i n i s t r o de R e l a c i o n e s 
E x t e r i o r e s de l a República Islámica d e l Irán, con anexos. 

C a r t a de fecha 6 de marzo (S/20506) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e d e l I r a q , por l a que se transmitía e l texto de una c a r t a de l a misma 
fecha d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l Viceprimer M i n i s t r o y M i n i s t r o de 
R e l a c i o n e s E x t e r i o r e s d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 7 de marzo (S/20508) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e d e l I r a q , con un anexo. 

C a r t a de fecha 7 de marzo (S/20509) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 9 de marzo (S/20516) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 10 de marzo (S/20517) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 14 de marzo (S/20520) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 14 de marzo (S/20521) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 14 de marzo (S/20522) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 14 de marzo (S/20524) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 16 de marzo (S/20528) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 14 de marzo (S/20529) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 16 de marzo (S/20530) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e de l a República Islámica d e l Irán. 
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C a r t a de fecha 16 de marzo (S/20531) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de l a República Islámica d e l Irán, por l a que se transmitía e l texto 
de una nota d i r i g i d a a l Comité I n t e r n a c i o n a l de l a Cruz Roja en Teherán por e l 
M i n i s t e r i o de Rel a c i o n e s E x t e r i o r e s de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 17 de marzo (5/20532) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de l a República Islámica d e l Irán, por l a que se transmitía e l texto 
de una c a r t a d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l M i n i s t r o de Relaciones 
E x t e r i o r e s de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 25 de marzo (S/20543) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 26 de marzo (S/20544) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 29 de marzo (S/20547) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 30 de marzo (S/20548) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de l a República Islámica d e l Irán, por l a que se transmitía e l texto 
de una nota v e r b a l de l a misma fecha d i r i g i d a a l Comité I n t e r n a c i o n a l de l a Cruz 
Roja en Teherán por e l M i n i s t e r i o de Rel a c i o n e s E x t e r i o r e s de l a República Islámica 
de l Irán. 

C a r t a de fecha 31 de marzo (S/20550) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 3 de a b r i l (S/20558) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 6 de a b r i l (S/20574) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 6 de a b r i l (S/20575) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representainte de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 18 de a b r i l (S/20597) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante d e l I r a q , por l a que se transmitía e l tex t o de una c a r t a de l a misma 
fecha d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l Viceprimer M i n i s t r o y M i n i s t r o de 
Rel a c i o n e s E x t e r i o r e s d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 18 de a b r i l (S/20598) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 2 de mayo (S/20614) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 2 de mayo (S/20615) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 4 mayo (S/20617) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante d e l I r a q . 
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C a r t a de fecha 5 de mayo (S/20619) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
rep r e s e n t a n t e de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 14 de mayo (S/20629) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
rep r e s e n t a n t e d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 12 de mayo (S/20630) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
rep r e s e n t a n t e de l a República Islámica d e l Irán, por l a que se transmitía e l texto 
de una nota v e r b a l de fecha 9 de mayo d i r i g i d a a l Comité I n t e r n a c i o n a l de l a Cruz 
Roja en Teherán por e l M i n i s t e r i o de Relaciones E x t e r i o r e s de l a República Islámica 
del Irán. 

C a r t a de fecha 12 de mayo (S/20631) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
rep r e s e n t a n t e de l a República Islámica d e l Irán, por l a que se transmitía e l texto 
de una nota v e r b a l de fecha 8 de mayo d i r i g i d a a l Comité I n t e r n a c i o n a l de l a Cruz 
Roja en Teherán por e l M i n i s t e r i o de Rel a c i o n e s E x t e r i o r e s de l a República Islámica 
de l Irán. 

C a r t a de fecha 15 de mayo (S/20632) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 17 de mayo (S/20639) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 20 mayo (S/20648) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 30 de mayo (S/20660) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 27 de mayo (S/20664) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 1° de j u n i o (S/20665) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e d e l I r a q , por l a que se transmitían l o s textos de una resolución 
aprobada por l a Confere n c i a Arabe E x t r a o r d i n a r i a en l a Cumbre, celebrada en 
Casa b l a n c a d e l 23 a l 26 de mayo de 1989, y de p a s a j e s seleccionados de l a 
Declaración F i n a l . 

C a r t a de fecha 6 de j u n i o (S/20675) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 11 de j u n i o (S/20684) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e d e l I r a q , por l a que se transmitía e l texto de una nota v e r b a l de 
fecha 10 de j u n i o d i r i g i d a a l Comité I n t e r n a c i o n a l de l a Cruz Roja en Bagdad por 
e l M i n i s t r o de Relaciones E x t e r i o r e s d e l I r a q . 

C a r t a de fecha 15 de j u n i o (S/20692) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e de l a República Islámica d e l Irán^ 

C a r t a de fecha 15 de j u n i o (S/20694) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e d e l I r a q . 

-53-



LA SITUACION RELATIVA AL SAHARA OCCIDENTAL 

Examen de l a cuestión en l a 2826a. sesión (20 de septiembre de 1989) 

En s u 2826a. sesión, cel e b r a d a e l 20 de septiembre, e l Consejo incluyó en su 
orden d e l día, s i n o b j e c i o n e s , e l s i g u i e n t e tema: 

"La situación r e l a t i v a a l Sahara O c c i d e n t a l . " 

E l Consejo inició e l examen de e s t e tema de conformidad con e l acuerdo logrado 
en e l curso de l a s c o n s u l t a s c e l e b r a d a s . 

E l P r e s i d e n t e señaló a l a atención d e l Consejo e l tex t o de un proyecto de 
resolución (S/20193) que había sido preparado en e l curso de l a s c o n s u l t a s 
c e l e b r a d a s . 

A continuación, e l Consejo escuchó una declaración d e l S e c r e t a r i o General. 

E l Consejo procedió a votar sobre e l proyecto de resolución que tenía ante sí. 

Decisión; En su 2826a. sesión, c e l e b r a d a e l 20 de septiembre de 1988, 
quedó aprobado por unanimidad e l proyecto de resolución (S/21093) como 
resolución 621 (1999)-

E l tenor de l a resolución 621 (1988) es e l s i g u i e n t e ; 

"£1 Consejo de-Segutidad» 

Habiendo escuchado un informe d e l S e c r e t a r i o General de l a s Naciones 
Unidas sobre su misión de buenos o f i c i o s l l e v a d a a cabo conjuntamente con e l 
Pr e s i d e n t e en funciones de l a Asamblea de J e f e s de Estado y de Gobierno de l a 
Organización de l a Unidad A f r i c a n a , de conformidad con l a resolución 40/50 de 
l a Asamblea General, de 2 de diciembre de 1985, con miras a l a r r e g l o de l a 
cuestión d e l Sahara O c c i d e n t a l , 

Tomando nota de que e l 30 de agosto de 1988 e l Reino de Marruecos y e l 
Fr e n t e Popular para l a Liberación de Saguia el-Hamra y de Río de Oro otorgaron 
en p r i n c i p i o su acuerdo a l a s propuestas conjuntas d e l S e c r e t a r i o General y e l 
P r e s i d e n t e en funciones de l a Asamblea de J e f e s de Estado y de Gobierno de l a 
Organización de l a Unidad A f r i c a n a , 

Deseando apoyar esos e s f u e r z o s , encaminados a l a celebración de un 
referéndum de l i b r e determinación d e l pueblo d e l Sahara O c c i d e n t a l , organizado 
y controlado por l a s Naciones Unidas en cooperación con l a Organización de l a 
Unidad A f r i c a n a , 

1. Decide a u t o r i z a r a l S e c r e t a r i o General a que nombre un representante 
e s p e c i a l para e l Sahara O c c i d e n t a l ; 

2. Pide a l S e c r e t a r i o General que presente cuanto antes a l Consejo un 
informe sobre l a celebración de un referéndum de l i b r e determinación d e l 
pueblo d e l Sahara O c c i d e n t a l y sobre l o s medios n e c e s a r i o s para asegurar l a 
organización y supervisión d e l mencionado referéndum por l a s Naciones Unidas, 
en cooperación con l a Organización de l a Unidad A f r i c a n a . " 
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Capítulo 7 

LA SITUACION EN NAMIBIA 

A. Comunicaciones r e c i b i d a s entre e l 30 de j u n i o y e l 27 de septiembre 
de 1988 y s o l i c i t u d de convocación de una sesión 

C a r t a de fecha 30 de j u n i o de 1988 (S/19975) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General 
por e l rep r e s e n t a n t e de l a República Fe d e r a l de Alemania en nombre de l o s 
12 Est a d o s miembros de l a Comunidad Europea, por l a que se transmitía e l texto de 
l a s c o n c l u s i o n e s de l o s J e f e s de Estado de l o s 12 Estados miembros de l a Comunidad 
Europea en e l Consejo Europeo, celebrado l o s días 27 y 28 de j u n i o en Hanover, 
República F e d e r a l de Alemania. 

C a r t a de fecha 21 de j u l i o (S/20055) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
rep r e s e n t a n t e d e l Japón, por l a que se transmitía e l texto de una declaración dada 
a conocer en l a misma fecha por e l portavoz d e l M i n i s t e r i o de Relaciones E x t e r i o r e s 
d e l Japón. 

C a r t a de fecha 9 de agosto (S/20110) d i r i g i d a a l Pre s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l P r e s i d e n t e del Comité E s p e c i a l encargado de examinar l a situación 
con r e s p e c t o a l a aplicación de l a Declaración sobre l a concesión de l a 
independencia a l o s países y pueblos c o l o n i a l e s , por l a que se transmitía e l texto 
de un consenso aprobado por e l Comité E s p e c i a l e l 8 de agosto (Documentos Oficiales 
de-_ia Asamblea General, cuadragésimo tercer período de sesiones. Suplemen.tQ-íifl.̂ -23 
(A/43/23), p a r t e V, cap. V I I I , s e c c . B ) . 

Nota v e r b a l de fecha 10 de agosto (S/20109) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por 
l a Misión de l o s Estados Unidos ante l a s Naciones Unidas, por l a que se transmitía 
e l t e x t o de l a declaración conjunta dada a conocer e l 8 de agosto por l o s Gobiernos 
de Angola, Cuba, Sudáfrica y l o s Estados Unidos. 

C a r t a de fecha 11 de agosto (S/20115) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
rep r e s e n t a n t e de G r e c i a , por l a que se transmitía e l texto de una declaración d e l 
Gobierno de G r e c i a . 

C a r t a de fecha 17 de agosto (S/20129) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por l o s 
r e p r e s e n t a n t e s de Túnez y Zambia, por l a que se transmitía e l texto de una c a r t a de 
fecha 12 de agosto d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l Pre s i d e n t e de l a 
Organización Popular d e l A f r i c a Sudoccidental (SWAPO). 

C a r t a de fecha 27 de septiembre (S/20203) d i r i g i d a a l Pre s i d e n t e d e l Consejo 
de Seguridad por e l representante de Zambia, por l a que s o l i c i t a b a que se convocara 
una sesión d e l Consejo de Seguridad. 

B. Examen de l a cuestión en l a 2827a. sesión (29 de septiembre de 1988) 

En su 2827a. sesión, celebrada e l 29 de septiembre, e l Consejo de Seguridad 
incluyó en su orden d e l día, s i n objeciones, e l s i g u i e n t e tema: 

"L a situación en Namibia 

C a r t a de fecha 27 de septiembre de 1988 d i r i g i d a a l Presidente del 
Consejo de Seguridad por e l Representante Permanente de Zambia ante 
l a s Naciones Unidas (S/20203)." 
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Sobre l a base de l a s c o n s u l t a s celebradas e n t r e l o s miembros d e l Consejo de 
Seguridad, e l P r e s i d e n t e h i z o l a s i g u i e n t e declaración en nombre de l o s miembros 
d e l Consejo (S/20208'): 

"Hace 10 años, e l 29 de septiembre de 1978, e l Consejo de Seguridad 
aprobó l a resolución 435 (1978) a f i n de obtener l a pronta independencia de 
Namibia, mediante e l e c c i o n e s l i b r e s bajo l a supervisión y e l c o n t r o l de l a s 
Naciones Unidas. 

Los miembros d e l Consejo expresan su grave preocupación por e l hecho de 
que tanto tiempo después de l a aprobación de l a resolución 435 (1978), e l 
pueblo namibiano todavía no haya logrado su l i b r e determinación e 
independencia. 

Reafirmando l a s r e s o l u c i o n e s p e r t i n e n t e s d e l Consejo de Seguridad y l a 
r e s p o n s a b i l i d a d jurídica de l a s Naciones Unidas con respecto a Namibia, l o s 
miembros d e l Consejo exhortan una vez más a Sudáfrica a cumplir por f i n con 
dic h a s r e s o l u c i o n e s y a c e s a r su ocupación i l e g a l de Namibia. A e s t e 
respecto, hacen hincapié en que e l Consejo de Seguridad sigue decidido a 
cumplir con su r e s p o n s a b i l i d a d p a r t i c u l a r de promover l o s i n t e r e s e s d e l pueblo 
de Namibia y sus a s p i r a c i o n e s de paz, j u s t i c i a e independencia mediante l a 
aplicación plena y d e f i n i t i v a de l a resolución 435 (1978). 

Los miembros d e l Consejo de Seguridad apoyan l a d e c i d i d a acción l l e v a d a 
a cabo por e l S e c r e t a r i o General a f i n de l o g r a r l a aplicación de l a 
resolución 435 (1978) y l o a l i e n t a n a que continúe sus e s f u e r z o s en t a l 
s e n t i d o . 

E l Consejo toma nota de l a evolución r e g i s t r a d a en l a s últimas semanas en 
l o s e s f u e r z o s de v a r i a s p a r t e s por l o g r a r una solución pacífica para e l 
c o n f l i c t o en e l A f r i c a Sudoccidental, según se desprende de l a Declaración 
conjunta e m i t i d a e l 8 de agosto de 1988 por l o s Gobiernos de Angola, Cuba, l o s 
Estados Unidos de América y Sudáfrica, que se distribuyó como documento d e l 
Consejo de Seguridad (S/20109, anexo). 

E l Consejo toma nota asimismo de l a voluntad expresada por l a 
Organización Popular d e l A f r i c a Sudoccidental de fi r m a r y observar un acuerdo 
de cesación d e l fuego con Sudáfrica, según se i n d i c a en e l documento S/20129, 
de 17 de agosto de 1988, a f i n de a l l a n a r e l camino para l a aplicación de l a 
resolución 435 (1978). En e l décimo a n i v e r s a r i o de l a aprobación de l a 
resolución 435 (1978), su pronta aplicación es l a aspiración común de l a 
comunidad i n t e r n a c i o n a l . Los miembros d e l Consejo i n s t a n a l a s p a r t e s a dar 
pruebas de l a voluntad política n e c e s a r i a para hacer r e a l i d a d l o s compromisos 
que han asumido a f i n de l o g r a r un a r r e g l o pacífico de l a cuestión de Namibia, 
así como l a paz y l a e s t a b i l i d a d en l a región. 

En p a r t i c u l a r , i n s t a n enérgicamente a Sudáfrica a cumplir s i n dilación 
con l a s r e s o l u c i o n e s y d e c i s i o n e s d e l Consejo de Seguridad, p a r t i c u l a r m e n t e l a 
resolución 435 (1978), y a cooperar con e l S e c r e t a r i o General en su aplicación 
inmediata, completa y d e f i n i t i v a . Con t a l f i n , e l Consejo i n s t a a l o s Estados 
Miembros de l a s Naciones Unidas a que p r e s t e n toda l a ayuda n e c e s a r i a a l 
S e c r e t a r i o General y a su personal en relación con l a s medidas a d m i n i s t r a t i v a s 
y o t r a s medidas prácticas n e c e s a r i a s para e l emplazamiento d e l Grupo de 
A s i s t e n c i a de l a s Naciones Unidas para e l Período de Transición." 
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с. Cgmymicacipngg regilpidag e n t r e 4 çLg рс^уфге у g l 
22 de diciembre de 1988 

C a r t a de fecha 4 de octubre (S/20216) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o d e l Consejo de 
Seguridad por e l representante d e l Canadá. 

C a r t a de fecha 6 de octubre (S/20227) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e de Zimbabwe, por l a que se transmitía e l comunicado hecho público e l 
3 de octubre en Nueva York por l o s M i n i s t r o s de Relaciones E x t e r i o r e s y l o s J e f e s 
de Delegación de l o s Países No Alineados ante e l cuadragésimo t e r c e r período de 
s e s i o n e s de l a Asamblea General, en una solemne ceremonia en l a que se conmemoró e l 
décimo a n i v e r s a r i o de l a adopción de l a resolución 435 (1978) d e l Consejo de 
Seguridad. 

C a r t a de fecha 9 de diciembre (S/20327) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e de Malí, por l a que se transmitía e l texto de l a proclamación de 
Bamako p u b l i c a d a a l c o n c l u i r l a Semana de S o l i d a r i d a d con l o s pueblos d e l A f r i c a 
m e r i d i o n a l , celebrada d e l 7 a l 14 de noviembre. 

Nota v e r b a l de fecha 14 de diciembre (S/20325) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General 
por e l representante de l o s Estados Unidos, por l a que se transmitía e l texto d e l 
Protocolo de B r a z z a v i l l e firmado e l 13 de diciembre por l o s representantes de l o s 
Gobiernos de Angola, Cuba y Sudáfrica. 

C a r t a de fecha 19 de diciembre (S/20342) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
rep r e s e n t a n t e de G r e c i a , por l a que se transmitía e l texto de una declaración dada 
a conocer por l o s 12 Estados miembros de l a Comunidad Europea en Atenas e l día 
16 de diciembre. 

Nota v e r b a l de fecha 22 de diciembre (S/20346) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General 
por e l representante de l o s Estados Unidos, por l a que se transmitía e l texto de 
un acuerdo firmado en l a misma fecha en Nueva York por Angola, Cuba y Sudáfrica. 

D. Examen de l a cuestión en l a 2842a. sesión (16 de enero de 1989) 

En su 2842a. sesión, cele b r a d a e l 16 de enero, e l Consejo incluyó en su orden 
d e l día, s i n objec i o n e s , e l s i g u i e n t e tema: 

" L a situación en Namibia." 

E l P r e s i d e n t e señaló que e l Consejo se reunía de conformidad con l o acordado 
en sus c o n s u l t a s p r e v i a s . 

E l P r e s i d e n t e señaló a l a atención d e l Consejo l o s texto s de dos proyectos de 
resolución (S/20399 y S/20400) redactados en e l curso de l a s c o n s u l t a s del Conseno. 

Con respecto a l proyecto de resolución (S/20400) en forma p r o v i s i o n a l , e l 
P r e s i d e n t e informó a l Consejo de que e l orden de l o s párrafos 3 y 4 debía 
i n v e r t i r s e . 

E l Consejo procedió a votar sobre e l proyecto de resolución (S/20399). 

Decisión: En l a 2842a. sesión, cele b r a d a e l 16 de enero de 1989. 
flítgdó aprobado por unanimidad e l proyecto de resolución (S/20399) como 
resolución 628 (1989). 
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E l t exto de l a resolución 628: (1989) es e l s i g u i e n t e : 

"EJL Consejo de SegiArtdad> 

Recordando su resolución 626 (1988>, de 20 de dici«nfcre de 1988, 

Tomando nota d e l acuerdo t r i p a r t i t o celebrado por Angola, Cuba y 
Sudáfrica e l 22 de diciembre de 1988 (S/20346), 

Tomando nota además d e l acuerdo b i l a t e r a l e n t r e Angola y Cuba firmado e l 
22 de diciembre de 1988 (S/20;345), 

Poniendo de r e l i e v e l a importancia de e s t o s dos acuerdos en e l 
for t a l e G i r a i e n t o de l a paz y l a seguridad i n t e r n a c i o n a l e s , 

1. Acoge con beneplácito l a fi r m a d e l acuerdo t r i p a r t i t o e n t r e Angola, 
Cuba y Sudáfrica por una p a r t e , y d e l acuerdo b i l a t e r a l e n t r e Angola y Cuba 
por l a o t r a ; 

2. Expresa su pleno apoyo por e s t o s acuerdos y decide en consecuencia 
s e g u i r de c e r c a l o s acontecimientos r e l a c i o n a d o s con su aplicación; 

3. I n s t a a todas l a s p a r t e s i n t e r e s a d a s , así como a todos l o s Estados 
Miembros, a que cooperen en l a aplicación de e s t o s acuerdos; 

4. Pide a l S e c r e t a r i o General que mantenga a l Consejo de Seguridad 
plenamente informado sobre l a aplicación de e s t a resolución." 

A continuación, e l Consoejo procedió a vot a r sobre e l proyecto de resolución 
S/20400, en su forma oralmente enmendada. 

Peoisiia: I n ía 2942»» sesión> celebrada e l 3.6 de enero de 1989> guada 
aprobado por unanimidad e l proyecto de resolución (S/2Q40Q. en su forma oralmente 
enmendada) como resolugión 629 (1989). 

E l texto de l a resolución 629 (198:9) e s e l s i g u i e n t e : 

"El Consejo de Seguridad^ 

Reafirmando sus r e s o l u c i o n e s p e r t i n e n t e s , en p a r t i c u l a r l a s r e s o l u c i o n e s 
431 (1978), de 27 de j u l i o de 1978, y 435 (1978), de 29 de septifflubre de 1978, 

Tomando nota de su resolución 628 (1989), de 16 de enero de 1989, 

Tomando nota de que l a s p a r t e s en e l Protocolo de B r a z z a v i l l e 1/, de 
14 de diciembre de 1988 convi n i e r o n en recomendar a l S e c r e t a r i o General que 
se f i j a r a e l 1° de a b r i l de 1989 como fecha para l a aplicación de l a 
resolución 435 (1978), 

Reconociendo e l avance d e l proceso de paz en e l A f r i c a Sudoccidental, 

1/ S/20325. 
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Expresando su preocupación por e l aimento de l a s f u e r z a s p o l i c i a l e s y 
p a r a m i l i t a r e s y por e l e s t a b l e c i m i e n t o de l a s Fuerzas T e r r i t o r i a l e s d e l A f r i c a 
S u d o c c i d e n t a l desde 1978, y subrayando l a necesidad de g a r a n t i z a r condiciones 
que permitan a l pueblo namibiano p a r t i c i p a r en e l e c c i o n e s l i b r e s y j u s t a s bajo 
l a supervisión y e l c o n t r o l de l a s Naciones Unidas, 

Tomando nota también de que e s t o s acontecimientos hacen que r e s u l t e 
apropiado v o l v e r a examinar l o s r e q u i s i t o s para que e l Grupo de A s i s t e n c i a de 
l a s Naciones Unidas para e l Período de Transición pueda cumplir eficazmente 
su mandato, que i n c l u y e mantener l a s f r o n t e r a s v i g i l a d a s , e v i t a r l a s 
i n f i l t r a c i o n e s , e v i t a r l a intimidación y g a r a n t i z a r e l retorno seguro de l o s 
ref u g i a d o s y su l i b r e participación en e l proceso e l e c t o r a l . 

Recordando l a aprobación por e l Consejo de Seguridad de l a declaración 
d e l S e c r e t a r i o General a l Consejo de Seguridad, de 28 de septiembre de 1978 2/, 

Destacando su determinación de asegurar l a pronta independencia de 
Namibia mediante e l e c c i o n e s l i b r e s y j u s t a s c e lebradas bajo l a supervisión y 
e l c o n t r o l de l a s Naciones Unidas, de conformidad con su resolución 435 (1978), 

Reafirmando l a r e s p o n s a b i l i d a d jurídica de l a s Naciones Unidas respecto 
de Namibia, 

1. Decide que se f i j e e l 1" de a b r i l de 1989 como fecha en que se 
iniciará l a aplicación de l a resolución 435 (1978); 

2. Pide a l S e c r e t a r i o General que proceda a g e s t i o n a r una cesación 
d e l fuego o f i c i a l e n t r e l a Organización Popular d e l A f r i c a Sudoccidental y 
Sudáfrica; 

3. I n s t a a Sudáfrica a que reduzca de manera inmediata y s u s t a n c i a l 
l a s f u e r z a s p o l i c i a l e s e x i s t e n t e s en Namibia con miras a l o g r a r un e q u i l i b r i o 
r azonable e n t r e esas f u e r z a s y e l Grupo de A s i s t e n c i a de l a s Naciones Unidas 
p a r a e l Período de Transición a f i n de asegurar una v i g i l a n c i a e f i c a z por 
e s t a última; 

4. Reafirma l a r e s p o n s a b i l i d a d de todos l o s in t e r e s a d o s de cooperar 
p a r a g a r a n t i z a r l a aplicación i m p a r c i a l d e l plan de a r r e g l o de conformidad con 
l a resolución 435 (1978); 

5. Pías, a l S e c r e t a r i o General que l e presente, l o antes p o s i b l e , un 
informe sobre l a aplicación de l a resolución 435 (1978), teniendo presentes 
todos l o s acontecimientos p e r t i n e n t e s desde l a aprobación de dicha resolución; 

6. Pide también a l S e c r e t a r i o General que, a l preparar su informe, 
v u e l v a a examinar l a s necesidades d e l Grupo de A s i s t e n c i a de l a s Naciones 
Unidas para e l Período de Transición a f i n de i d e n t i f i c a r siempre que sea 
p o s i b l e medidas concretas de reducción de costos, s i n p e r j u i c i o de su 
capac i d a d de cumplir cabalmente e l mandato según l o e s t a b l e c i d o en 1978, 
a s a b e r , asegurar l a pronta independencia de Namibia mediante e l e c c i o n e s 
l i b r e s y j u s t a s bajo l a supervisión y e l c o n t r o l de l a s Naciones Unidas; 

2/ S/12869. 
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7. Exhorta a l o s Miembros de l a s Naciones Unidas a que éxaóninen, en 
coordinación con^el S e c r e t a r i o General, l a s formas en que podrían p r e s t a r 
a s i s t e n c i a económica y f i n a n c i e r a a l pueblo namibiano, tanto durante e l 
período de transición como después de l a independencia." 

E. tngorwe y dectayagjón eypiicativ» 4еЗ, Segrgt&'rl-Q General 
y comunjçacÂQaes recibidas eotr^ e l 23 de enero y e l 
9 de febrero de 1999 

Nuevo informe d e l S e c r e t a r i o General de fecha 23 dé enero de 1989 (S/20412) 
sobre l a aplicación de l a s r e s o l u c i o n e s 435 (1978) y 439 (1978) d e l Consejo de 
Seguridad. 

C a r t a de fecha 23 de enero (S/20414) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de Zimbabwe, por l a que se transmitía e l texto de un comunicado de 
prensa dado a conocer e l 20 de enero en Nufeva York por e l Grupo Afri c a n o ante l a s 
Naciones Unidas. 

C a r t a de fecha 23 de enero (S/20415) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de Zimbabwe, por l a que se transmitía e l texto de un comunicado 
remitido en l a misma fecha en Nueva York por e l Buró de Coordinación d e l Movimiento 
de l o s Países No Alineados. 

C a r t a de fecha 25 de enero (S/20423) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de Sudáfrica. 

C a r t a de fecha 26 de enero (S/20427) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de Sudáfrica. 

Declaración e x p l i c a t i v a d e l S e c r e t a r i o General de fecha 9 de febrero (S/20457) 
r e l a t i v a a su nuevo informe (S/20412) acètca de l a aplicación de l a s r e s o l u c i o n e s 
435 (1978) y 439 (1978) d e l Consejo de Seguridad. 

F. Examen de l a cuestión en l a 2848a. sesión (16 de febrero de 1989) 

En su 2848a. sesión, celebrada e l 16 de febrero, e l Consejo incluyó en su 
orden d e l día, s i n o b j e c i o n e s , e l s i g u i e n t e tema: 

"La situación en Namibia 

a) Nuevo informe d e l S e c r e t a r i o General a c e r c a de l a aplicación de l a s 
r e s o l u c i o n e s d e l Consejo de Seguridad 435 (1978) y 439 (1978), 
r e l a t i v a s a l a cuestión de Namibia (S/20412) 

b) Declaración e x p l i c a t i v a d e l S e c r e t a r i o General r e l a t i v a a su nuevo 
informe (S/20412) a c e r c a de l a aplicación de l a s r e s o l u c i o n e s d e l 
Consejo de Seguridad 435 (1978) y 439 (Í978), r e l a t i v a s a l a 
cuestión de Namibia (S/20457)." 

E l P r e s i d e n t e señaló que e l Consejo se reunía dé conformidad con él acuerdo 
concertado en c o n s u l t a s a n t e r i o r e s . 
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E l P r e s i d e n t e señaló a l a atención d e l Consejo e l texto d e l proyecto de 
resolución S/20466, que había sido preparado en e l curso de l a s c o n s u l t a s 
c e l e b r a d a s . 

E l Consejo procedió a votar sobre e l proyecto de resolución S/20466. 

Pecisión; En l a 2848a. sesión, cel e b r a d a e l 16 de febrero de 1989. 
quedó aprobado por unanimidad e l proyecto de resolución (S/20466> como 
resolución 632 (1989). 

E l texto de l a resolución 632 (1989) es e l s i g u i e n t e : 

" E l Consejo de Seguridad/ 

Reafirmando sus r e s o l u c i o n e s p e r t i n e n t e s , en p a r t i c u l a r l a s r e s o l u c i o n e s 
431 (1978), de 27 de j u l i o de 1978, 435 (1978), de 29 de septiembre de 1978, y 
629 (1989), de 16 de enero de 1989, 

Reafirmando también que e l p l a n de l a s Naciones Unidas que f i g u r a en su 
resolución 435 (1978) sigue siendo l a única base internacionalmente aceptada 
p a r a e l a r r e g l o pacífico de l a cuestión de Namibia, 

Confirmando su decisión, contenida en e l párrafo 1 de l a resolución 629 
(1989), de 16 de enero de 1989, de que e l 1" de a b r i l de 1989 será l a fecha en 
que se iniciará l a aplicación de l a resolución 435 (1978), 

Habiendo examinado e l nuevo informe presentado por e l S e c r e t a r i o 
General 1/ y su declaración e x p l i c a t i v a de 9 de febrero de 1989 1/, 

Teniendo en cuenta l a s seguridades que han dado a l S e c r e t a r i o General 
todos l o s miembros d e l Consejo, conforme se i n d i c a en e l párrafo 5 de su 
declaración e x p l i c a t i v a . 

Reafirmando también l a r e s p o n s a b i l i d a d jurídica y d i r e c t a de l a s Naciones 
Unidas respecto de Namibia h a s t a su independencia, 

1. Aprueba e l nuevo informe d e l S e c r e t a r i o General 1/ y su declaración 
e x p l i c a t i v a 2./ a c e r c a de l a aplicación d e l plan de l a s Naciones Unidas para 
Namibia; 

2. Pecide a p l i c a r su resolución 435 (1978), de 29 de septiembre de 
1978, en su forma o r i g i n a l y d e f i n i t i v a a f i n de g a r a n t i z a r que e x i s t a n en 
Namibia condiciones que permitan que e l pueblo namibiano p a r t i c i p e libremente 
y s i n intimidación en e l proceso e l e c t o r a l bajo l a supervisión y e l c o n t r o l de 
l a s Naciones Unidas, y que l l e v e n a l a pronta independencia d e l T e r r i t o r i o ; 

3. Da su ca b a l apoyo y cooperación a l S e c r e t a r i o General en l a 
aplicación d e l mandato que l e confió e l Consejo de Seguridad en v i r t u d de 
su resolución 435 (1978); 

1/ S/20412. 

2/ S/20457. 
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4. Insta a todas las pâirtës intèrëëadàs à cuipür sus o b l i g a c i o n e s 
irësjiëcto d e l pian de láa ÎïâciOnës Unidas y a cooperar cabalmente con él 
S e c r e t a r i o General en lá áplicáfción dé là présente résolnción; 

5. Pide a l Secretario General ç|ue niântèh^a j>ieháínirité informado a l 
Consejo dé Seguridad dé l a aplicación dé là presenté resolución." 

Después de l a votación, él Presidente h i z o una declaración. 

G. goniunicación<e¿ rfeiis^iagts entré Ы г% de febrero y 
él 7 j u n j e dé 1999 y adiciones a l informe <?él 
s e c r e t a r i o Générai 

C a r t a de fecha 21 dé fébrérÓ (S/20479) ëirigidâ a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por él S e c r e t a r i o Général; en lá [̂Ué sé solicitaba e l acuerdo d e l Consejo 
para la¿ pro^uéâtas r e l a t i v a s a lá cdüii^osicióh d e l eompoñértté m i l i t a r d e l Grupo de 
A s i s t e n c i a de las Naciones unidas para éi Período dé Transición (GANUPT). 

C a r t a dé fecha 23 dé tébrérd (S/20480) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
P r e s i d e n t e d e l Consejo de Seguridad, en l a qué Sé informaba a l S e c r e t a r i o General 
que e l Consejo estaba de acuerdo con l a s propuestas relativas â là composición d e l 
componente m i l i t a r d e l GANUPT. 

Adiciones de fechas 16 dé marzo de 1989 (S/20412/Aâd.l) y 30 de marzo de 1989 
(S/20412/Add.2) a l nuevo informé d e l S e c r e t a r i o General de fecha 23 de enero de 
1989 (S/20412) a c e r c a de l a aplicación dé l a s r e s o l u c i o n e s d e l Consejo de Seguridad 
435 (1978) y 439 (1978). 

Nota d e l S e c r e t a r i o General dé fecha 21 dé marzo en l a que señalaba a l a 
atención d e l Consejo l a resolución 43/26 de lá Asémibléa General, de 17 de noviembre 
de 1988, t i t u l a d a "Cuestión dé Namibia", y sé transmitían párrafos de d i c h a 
resolución. 

C a r t a de fecha 2 de a b r i l (S/20557) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante dé Sudáfrica, por l a qué se trâhàtnitia él t e i t o dé una c a r t a de l a 
misma fecha d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l M i n i s t r o de R e l a c i o n e s E x t e r i o r e s 
de Sudáfrica. 

C a r t a de fecha 4 de a b r i l (S/20565) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante dé Sudáfrica, poír l a qué sé transmitía él te x t o de una c a r t a de l a 
misma fecha enviada a l S e c r e t a r i o General por él Îïinistro dé R e l a c i o n e s E x t e r i o r e s 
de Sudáfrica. 

C a r t a de fecha 4 dé a b r i l (S/20566) d i r i g i d a ál S e c r e t a r i o General por e l 
representante dé Sudáfrica, por l a qué sé transmitía una copia d e l Protocolo de 
Ginebra firmado él Ô dé agosto por l o s Gobiernos dé Angola, Cuba y Sudáfrica. 

C a r t a dé fecha 5 dé a b r i l (S/20567) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
reprísentante de Sudáfrica, pbr là qué sé transmitía una c a r t a dé l a misma fecha 
d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l M i n i s t r o de R e l a c i o n e s E x t e r i o r e s de 
Sudáfrica. 
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C a r t a de fecha 5 de a b r i l (S/20569) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
rep r e s e n t a n t e de N i g e r i a , por l a que se transmitía una declaración dada a conocer 
en l a misma fecha, en Lagos, por e l Gobierno de N i g e r i a . 

C a r t a de fecha 5 de a b r i l (S/20595) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e de Zimbabwe, por l a que se transmitía e l texto de un comunicado dado 
a conocer e l б de a b r i l por e l Buró de Coordinación d e l Movimiento de l o s Países 
No Al i n e a d o s . 

C a r t a de fecha 6 de a b r i l (S/20573) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
rep r e s e n t a n t e de España, por l a que se transmitía e l texto de una declaración 
e m i t i d a en l a misma fecha en Madrid por l o s 12 Estados miembros de l a Comunidad 
Europea. 

C a r t a de fecha 7 de a b r i l (S/20576) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
rep r e s e n t a n t e de Sudáfrica, por l a que se transmitían una c a r t a de l a misma fecha 
d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l M i n i s t r o de Relaciones E x t e r i o r e s de 
Sudáfrica y l o s anexos de d i c h a c a r t a . 

C a r t a de fecha 7 de a b r i l (S/20578) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
rep r e s e n t a n t e de Portugal, por l a que se transmitía e l texto de una declaración d e l 
Gobierno de Po r t u g a l . 

C a r t a de fecha 7 de a b r i l (S/20580 y C o r r . l ) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General 
por e l representante de Malí, por l a que se transmitía e l texto de un comunicado 
sobre e l A f r i c a meridional dado a conocer por e l Comité Ad Hoc de J e f e s de Estado 
y de Gobierno de l a Organización de l a Unidad A f r i c a n a , después de c e l e b r a r su 
segundo período de s e s i o n e s en Harare l o s días 21 y 22 de marzo de 1989. 

C a r t a de fecha 7 de a b r i l (S/20582) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
rep r e s e n t a n t e de Malí, por l a que se transmitía e l texto de un comunicado de prensa 
emitido por e l Pres i d e n t e en funciones de l a Organización de l a Unidad A f r i c a n a . 

C a r t a de fecha 13 de a b r i l (S/20590) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e de B u l g a r i a , por l a que se transmitía e l texto de una declaración d e l 
M i n i s t e r i o de Relaciones E x t e r i o r e s de B u l g a r i a . 

Nota d e l S e c r e t a r i o General de fecha 17 de a b r i l (S/20579), por l a que se 
transmitían comunicaciones de l o s representantes de Sudáfrica, Cuba y Angola, de 
fe c h a s 9, 13 y 14 de a b r i l respectivamente, d i r i g i d a s a l S e c r e t a r i o General con 
a r r e g l o a l o que en e l l a s se pedía. 

C a r t a de fecha 25 de a b r i l (S/20608) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e de Sudáfrica, por l a que se transmitía e l texto de una c a r t a de fecha 
22 de a b r i l d i r i g i d a a l M i n i s t r o de Relaciones E x t e r i o r e s de Botswana por e l 
M i n i s t r o de Relaciones E x t e r i o r e s de Sudáfrica. 

C a r t a de fecha 15 de mayo (S/20635) d i r i g i d a a l Pre s i d e n t e del Consejo de 
Seguridad por e l S e c r e t a r i o General y su anexo, en e l que figu r a b a una l i s t a 
de entendimientos o f i c i o s o s , conocidos también como "conjunto de r e q u i s i t o s de 
i m p a r c i a l i d a d " , presentada a l S e c r e t a r i o General e l 24 de septiembre de 1982, 
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C a r t a de fecha 19 de mayo (S/20647) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de Sudáfrica, por l a que se transmitía e l texto de una c a r t a de l a 
misma fecha d i r i g i d a , a l S e c r e t a r i o General por e l M i n i s t r o de Relaciones E x t e r i o r e s 
de Sudáfrica. 

C a r t a de fecha 24 de mayo (S/20655) d i r i g i d a a l M i n i s t r o de Rel a c i o n e s 
E x t e r i o r e s de Sudáfrica por e l S e c r e t a r i o General. 

C a r t a de fecha 24 de mayo (S/20657) d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l S e c r e t a r i o General, en l a que señalaba a l a atención d e l Consejo 
su propuesta sobre e l aumento d e l número de s u p e r v i s o r e s c i v i l e s de l a policía d e l 
Grupo de A s i s t e n c i a de l a s Naciones Unidas para e l Período de Transición. 

C a r t a de fecha 7 de j u n i o (S/20683) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de Sudáfrica y anexos. 
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ÇgipitulQ 8 

LA SITUACIOÏ RELATIVA AL AFGANISTAN 

A. Examen de l a cuestión en l a 2828a. sesión (31 de octubre de 1988) 

En su 2828a. sesión, cel e b r a d a e l 31 de octubre de conformidad con e l acuerdo 
s u s c r i t o en c o n s u l t a s p r e v i a s d e l Consejo, e l Consejo de Seguridad incluyó en su 
orden d e l día, s i n o b j e c i o n e s , e l s i g u i e n t e tema: 

"La situación r e l a t i v a a l Afganistán." 

E l P r e s i d e n t e señaló a l a atención d e l Consejo un proyecto de resolución 
(S/20250) que había sido preparado en e l curso de l a s c o n s u l t a s celebradas por 
e l Consejo. 

E l Consejo procedió a vo t a r sobre e l proyecto de resolución S/20250. 

Decisión; En su 2828a. sesión, cel e b r a d a e l 31 de octubre de 1988. 
quedó aprobado por unanimidad e l proyecto de resolución (S/20250) como 
resolución $22 (1988). 

E l texto de l a resolución 622 (1988) es e l s i g u i e n t e : 

"El Consejo de Seguridad, 

Recordando l a s c a r t a s , de fechas 14 de a b r i l 1/ y 22 de a b r i l de 1988 2/, 
d i r i g i d a s a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de Seguridad por e l S e c r e t a r i o General 
en relación con l o s convenios sobre e l a r r e g l o de l a situación r e l a t i v a a l 
Afganistán, firmados en Ginebra e l 14 de a b r i l 1/, 

Recordando también l a c a r t a , de fecha 25 de a b r i l de 1988 4/, d i r i g i d a 
a l S e c r e t a r i o General por e l P r e s i d e n t e d e l Consejo de Seguridad, 

1. Confirma su acuerdo con l a s medidas p r e v i s t a s en l a s c a r t a s d e l 
S e c r e t a r i o General de fechas 14 y 22 de a b r i l de 1988, en p a r t i c u l a r e l 
a r r e g l o para e l envío temporal a l Afganistán y a l Pakistán de o f i c i a l e s 
m i l i t a r e s actualmente en s e r v i c i o en operaciones de l a s Naciones Unidas para 
que p r e s t e n su a s i s t e n c i a en l a misión de buenos o f i c i o s ; 

2. Pide a l S e c r e t a r i o General que mantenga a l Consejo de Seguridad 
informado sobre l a evolución de l a situación, de conformidad con l o s acuerdos 
de Ginebra. 

1/ S/19834. 

2/ S/19835. 

1/ S/19835, anexo I . 

4/ 8/19836." 
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в. Comunicaciones r e c i b i d a s e a t r e e l 4 ¿6 noviembre de 1988 y e l 
8 de a b r i l de 1989. informe de l a Misión de Buenos O f i c i o s de 
l a s Naciones Unidas en e l Afganistán y e l Pakistán y s o l i c i t u d 
de convocatoria a l a sesión 

C a r t a de fecha 4 de noviembre (S/20260) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante d e l Pakistán. 

C a r t a de fecha 14 de noviembre (S/20269) d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l representante d e l Afganistán, por l a que se transmitía e l texto de 
una c a r t a d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de Seguridad por e l M i n i s t r o de 
Re l a c i o n e s E x t e r i o r e s d e l Afganistán. 

C a r t a de fecha 11 de noviembre (S/20270) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante d e l Afganistán, por l a que se transmitía e l tex t o de una declaración 
dada a conocer e l 29 de octubre por e l P r e s i d e n t e d e l Afganistán en una sesión 
conjunta de l a Cámara de Diputados y d e l Senado. 

C a r t a de fecha 18 de noviembre (S/20277) d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l representante d e l Pakistán. 

C a r t a de fecha 21 de noviembre (S/20282) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante d e l Pakistán. 

C a r t a de fecha 21 de noviembre (S/20283) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante d e l Pakistán. 

C a r t a de fecha 22 de noviembre (S/20286) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de G r e c i a , por l a que se transmitía e l tex t o de una declaración 
formulada e l 21 de noviembre por l o s 12 Estados miembros de l a Comunidad Europea. 

C a r t a de fecha 23 de noviembre (S/20305) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante d e l Afganistán, por l a que se transmitía e l tex t o de una c a r t a 
d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l M i n i s t r o de Re l a c i o n e s E x t e r i o r e s d e l 
Afganistán. 

C a r t a de fecha 30 de noviembre (S/20309) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante d e l Pakistán. 

C a r t a de fecha 31 de diciembre (S/20365) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de G r e c i a , por l a que se transmitía e l texto de una declaración dada 
a conocer en Atenas en l a misma fecha por l o s 12 Estados miembros de l a Comunidad 
Europea. 

C a r t a de fecha 23 de enero de 1989 (S/20417) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General 
por e l representante d e l Pakistán. 

C a r t a de fecha 2 de febrero (S/20446) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante d e l Pakistán. 

C a r t a de fecha 13 de febrero (S/20461) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por l o s 
representantes d e l Pakistán y de l a Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas, por 
l a que se transmitía e l texto de una declaración pakistano-soviética aprobada como 
re s u l t a d o de l a s conversaciones s o s t e n i d a s e n t r e e l M i n i s t r o de R e l a c i o n e s 
E x t e r i o r e s d e l Pakistán y e l M i n i s t r o de R e l a c i o n e s E x t e r i o r e s de l a Unión de 
Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas. 
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C a r t a de fecha 15 de febrero (S/20464) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
repr e s e n t a n t e de España, por l a que se transmitía e l te x t o de una declaración dada 
a conocer en Madrid e l 14 de febrero por l o s 12 Estados miembros de l a Comunidad 
Europea. 

Nota d e l S e c r e t a r i o General de fecha 15 de febrero (S/20465), por l a que se 
transmitía e l informe de l a Misión de Buenos O f i c i o s de l a s Naciones Unidas para e l 
Afganistán y e l Pakistán. 

C a r t a de fecha 15 de febrero (S/20469) d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l representante d e l Afganistán, por l a que se transmitía e l te x t o de 
un mensaje de l a misma fecha d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de Seguridad por e l 
M i n i s t r o de R e l a c i o n e s E x t e r i o r e s d e l Afganistán. 

C a r t a de fecha 16 de febrero (S/20471) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
rep r e s e n t a n t e d e l Japón, por l a que se transmitía e l te x t o de una declaración dada 
a conocer e l 15 de febre r o por e l portavoz d e l M i n i s t e r i o de Relaciones E x t e r i o r e s 
d e l Japón. 

C a r t a de fecha 16 de febrero (S/20472) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
rep r e s e n t a n t e de l a Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas, por l a que se 
transmitía e l te x t o de una declaración dada a conocer e l 15 de febrero por e l 
Gobierno soviético. 

C a r t a de fecha 27 de febrero (S/20482) d i r i g i d a a l Pre s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l representante d e l Pakistán, por l a que se transmitía un mensaje 
d i r i g i d o a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de Seguridad por e l M i n i s t r o de Relaciones 
E x t e r i o r e s d e l Pakistán. 

C a r t a de fecha 14 de marzo (S/20519) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e de l a Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas, por l a que se 
transmitía e l texto de una declaración dada a conocer e l 11 de marzo por e l 
Gobierno de l a Unión Soviética. 

C a r t a de fecha 13 de marzo (S/20526) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e d e l Afganistán, por l a que se transmitía e l texto de un mensaje de 
fecha 10 de marzo d i r i g i d o a l S e c r e t a r i o General por e l Pre s i d e n t e d e l Afganistán. 

C a r t a de fecha 20 de marzo (S/20538) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e d e l Pakistán, por l a que se transmitía e l texto de un mensaje de l a 
misma f e c h a enviado por e l M i n i s t r o de Relaciones E x t e r i o r e s d e l Pakistán. 

C a r t a de fecha 21 de marzo (S/20539) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e d e l Pakistán, por l a que se transmitía e l texto de una declaración 
dada a conocer en l a misma fecha por e l Gobierno d e l Pakistán. 

C a r t a de fecha 22 de marzo (S/20545) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e d e l Afganistán, por l a que se transmitía e l texto de una mensaje de 
l a misma fecha enviado a l S e c r e t a r i o General por e l Pre s i d e n t e d e l Afganistán. 

C a r t a de fecha 28 de marzo (S/20549) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e de l a Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas, por l a que se 
transmitía e l te x t o de l a s respu e s t a s d e l M i n i s t r o de Relaciones E x t e r i o r e s de 
l a URSS a l a s preguntas planteadas por un c o r r e s p o n s a l de l a agencia TASS e l 
23 de marzo de 1988. 
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C a r t a de fecha 3 de a b r i l (S/20561) d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l representante d e l Afganistán, por l a que se transmitía e l texto de 
una c a r t a de l a misma fecha d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de Seguridad por e l 
M i n i s t r o de R e l a c i o n e s E x t e r i o r e s d e l Afganistán, en l a que s o l i c i t a b a que se 
convocara una sesión urgente d e l Consejo de Seguridad. 

C a r t a de fecha 7 de a b r i l (S/20577) d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l representante d e l Pakistán, por l a que se transmitía e l texto de 
un mensaje de fecha 6 de a b r i l d i r i g i d o a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de Seguridad por 
e l M i n i s t r o de Re l a c i o n e s E x t e r i o r e s d e l Pakistán. 

C a r t a de fecha 8 de a b r i l (S/20581) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante d e l Pakistán. 

С. Examen de l a cuestión en las sesiones 2852a,, 2853&w 2855at 
a 2857a.. 2859a. y 2860a. (11 a 26 de a b r i l de 1989) 

En su 2852a. sesión, cele b r a d a e l 11 de a b r i l , e l Consejo de Seguridad incluyó 
en su orden d e l día, s i n objec i o n e s , e l s i g u i e n t e tema: 

"La situación r e l a t i v a a l Afganistán 

C a r t a de fecha 3 de a b r i l de 1989 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad (S/20561) por e l Encargado de Negocios i n t e r i n o de l a Misión 
Permanente d e l Afganistán ante l a s Naciones Unidas." 

Con l a anuencia d e l Consejo, e l P r e s i d e n t e invitó a l o s representantes d e l 
Afganistán, e l Pakistán y l a República Arabe S i r i a , a s o l i c i t u d de l o s i n t e r e s a d o s 
a p a r t i c i p a r en e l debate s i n derecho de voto, de conformidad con l a s d i s p o s i c i o n e s 
p e r t i n e n t e s de l a C a r t a de l a s Naciones Unidas y e l artículo 37 d e l reglamento 
p r o v i s i o n a l d e l Consejo. 

E l Consejo inició e l examen d e l tema y escuchó l a s d e c l a r a c i o n e s formuladas 
por e l M i n i s t r o de Re l a c i o n e s E x t e r i o r e s d e l Afganistán y e l asesor d e l Primer 
M i n i s t r o d e l Pakistán en ma t e r i a de r e l a c i o n e s e x t e r i o r e s y seguridad n a c i o n a l . 

En su 2853a. sesión, c e l e b r a d a e l 17 de a b r i l , e l Consejo siguió examinando 
e s t e tema. 

Además de l o s rep r e s e n t a n t e s a l o s que ya se habían cursado i n v i t a c i o n e s , con 
l a anuencia d e l Consejo e l P r e s i d e n t e invitó a l o s r e p r e s e n t a n t e s de Cuba, Yemen 
Democrático, l a República Democrática Alemana, e l Japón, Mongolia, Ar a b i a Saudita y 
Turquía, a s o l i c i t u d de éstos, a p a r t i c i p a r en e l debate s i n derecho de voto. 

E l P r e s i d e n t e señaló a l a atención d e l Consejo l a c a r t a de fecha 11 de a b r i l 
(S/20587) d e l representante de Arabia S a u d i t a , en l a que s o l i c i t a b a que, de 
conformidad con e l artículo 39 d e l reglamento p r o v i s i o n a l d e l Consejo, se c u r s a r a 
una invitación a l S r . A, Engin Ansay, Observador Permanente de l a Organización de 
l a C o n f e r e n c i a Islámica. En v i s t a de que no hubo ob j e c i o n e s , e l P r e s i d e n t e 
procedió a c u r s a r l a invitación s o l i c i t a d a . 

De conformidad con e s a decisión, e l Consejo escuchó una declaración d e l 
Observador Permanente de l a Organización de l a Co n f e r e n c i a Islámica. 
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E l Consejo también escuchó l a s d e c l a r a c i o n e s formuladas por l o s representantes 
de A r a b i a S a u d i t a , M a l a s i a , l a República Arabe S i r i a , l a República Democrática 
Alemana, Cuba, Mongolia, Turquía, e l Japón, e l Yemen Democrático y l o s Estados 
Unidos de América. 

En su 2855a. sesión, celebrada e l 19 de a b r i l , e l Consejo decidió s e g u i r 
examinando e s t e tema. 

Además de l o s representantes i n v i t a d o s anteriormente, con l a anuencia d e l 
Consejo y a s o l i c i t u d de éstos, e l Pre s i d e n t e invitó a l o s rep r e s e n t a n t e s de l a 
I n d i a , l a República Democrática Popular Lao, Madagascar, Nicaragua, l a República 
Unida de Tanzania y V i e t Nam, a p a r t i c i p a r en e l debate s i n derecho de voto. 

E l Consejo escucho l a s d e c l a r a c i o n e s formuladas por l o s representantes de l a 
I n d i a , l a República Unida de Tanzania, China, e l Reino Unido, F r a n c i a , e l Canadá, 
Madagascar y F i n l a n d i a . 

E l P r e s i d e n t e formuló una declaración en su c a l i d a d de representante de l a 
Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas. 

En su 2856a. sesión, celebrada e l 21 de a b r i l , e l Consejo siguió examinando 
e s t e tema. 

Además de l o s representantes i n v i t a d o s anteriormente, con l a anuencia d e l 
Consejo y a s o l i c i t u d de l o s i n t e r e s a d o s , e l P r e s i d e n t e invitó a l o s representantes 
de Angola, B u l g a r i a , l a s Comoras y e l I r a q , a p a r t i c i p a r en e l debate s i n derecho 
de voto. 

E l Consejo escuchó l a s d e c l a r a c i o n e s formuladas por l o s representantes de 
l a República Democrática Popular Lao, Nicaragua, Etiopía, V i e t Nam, l a s Comoras, 
e l I r a q , B u l g a r i a y Angola. 

En su 2857a. sesión, cele b r a d a e l 24 de a b r i l , e l Consejo siguió examinando 
e s t e tema. 

Además de l o s representantes i n v i t a d o s anteriormente, con l a anuencia d e l 
Consejo y a s o l i c i t u d de l o s i n t e r e s a d o s , e l P r e s i d e n t e invitó a l o s representantes 
de Bangladesh, Burkina Faso, e l Congo, Checoslovaquia, Hungría, Polonia, Somalia y 
l a República S o c i a l i s t a Soviética de U c r a n i a a p a r t i c i p a r en e l debate s i n derecho 
de v o t o . 

E l Consejo escuchó l a s d e c l a r a c i o n e s formuladas por l o s representantes de 
Checoslovaquia, Bangladesh, Nepal, Yug o s l a v i a , l a RSS de U c r a n i a y e l Congo, y por 
e l M i n i s t r o de Relaciones E x t e r i o r e s d e l Afganistán. 

En su 2859a. sesión, cele b r a d a e l 26 de a b r i l , e l Consejo siguió examinando 
e s t e tema. 

Además de l o s representantes i n v i t a d o s anteriormente, con l a anuencia d e l 
Consejo y a s o l i c i t u d de l o s i n t e r e s a d o s , e l P r e s i d e n t e invitó a l o s representantes 
de l a República S o c i a l i s t a Soviética de B i e l o r r u s i a y l a Jamahiriya Arabe L i b i a a 
p a r t i c i p a r en e l debate s i n derecho de voto. 
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E l Consejo escuchó l a s d e c l a r a c i o n e s formuladas por loe representantes de 
Burkina Faso, A r g e l i a , Hungría, Somalia, P o l o n i a , A r a b i a S a u d i t a , l a Jamahiriya 
Arabe L i b i a , l a RSS de B i e l o r r u s i a , l o s Estados Unidos de América y e l Pakistán. 

En su 2860a. sesión, celebrada en l a misma fecha, e l Consejo siguió examinando 
e l tema y escuchó l a s d e c l a r a c i o n e s formuladas por e l representante d e l Afganistán, 
e l P r e s i d e n t e (en su c a l i d a d de representante de l a Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s 
Soviéticas) y l o s representantes de F r a n c i a , l o s Estados Unidos y e l Pakistán. 

D. Comunicaciones ..recibidas entre e l 1? <?e a b r i l 
y e l 7 de 3u»io á̂̂e 1 Ш 

C a r t a de fecha 10 de a b r i l (S/20588) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
repr e s e n t a n t e de B u l g a r i a , por l a que se transmitía e l texto de un mensaje enviado 
por e l S e c r e t a r i o General d e l Comité C e n t r a l d e l P a r t i d o Comunista de B u l g a r i a y e l 
P r e s i d e n t e d e l Consejo de Estado de B u l g a r i a a l P r e s i d e n t e d e l Afganistán. 

C a r t a de fecha 12 de a b r i l (S/20585) d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l representante d e l Afganistán, en l a que s o l i c i t a b a que l o s anexos 
mencionados en l a declaración d e l M i n i s t r o de R e l a c i o n e s E x t e r i o r e s d e l Afganistán 
en l a 2852a. sesión d e l Consejo de Seguridad, c e l e b r a d a e l 11 de a b r i l , se 
d i s t r i b u y e r a n como documentos d e l Consejo de Seguridad. 

C a r t a de fecha 14 de a b r i l (S/20594) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
repr e s e n t a n t e de Checoslovaquia, por l a que se transmitía e l texto de una 
declaración formulada por e l M i n i s t r o F e d e r a l de R e l a c i o n e s E x t e r i o r e s de 
Checoslovaquia e l 13 de a b r i l de 1989. 

C a r t a de fecha 4 de mayo de 1989 (S/20618) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por 
e l r e presentante d e l Pakistán. 

C a r t a de fecha 3 de mayo (S/20620) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante d e l Afganistán, por l a que se transmitía e l tex t o de una declaración 
del Gobierno d e l Afganistán de fecha 2 de mayo.. 

C a r t a de fecha 16 de mayo (S/2Q636) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante d e l Pakistán. 

C a r t a de fecha 23 de mayo (S/20654) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante d e l Afganistán, por l a que se transmitía e l texto de un mensaje 
d i r i g i d o a l S e c r e t a r i o General por l a Loya J i r g a h (Gran Asamblea) d e l Afganistán. 

C a r t a de fecha 7 de j u n i o (S/20678) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante d e l Pakistán. 

C a r t a de fecha 7 de j u n i o (S/20680) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante d e l Pakistán, por l a que se transmitía e l texto de una c a r t a d i r i g i d a 
a l S e c r e t a r i o General por e l M i n i s t r o de R e l a c i o n e s E x t e r i o r e s d e l Afganistán. 
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C a p i t u l o 9 

LA SITUACION EN CHIPRE 

A. Comunicaciones r e c i b i d a s entre e l 22 de j u n i o y e l 15 de 
diciembre de X989 e informe del Sagxat-utifl,general 

C a r t a de fecha 22 de j u n i o de 1988 (S/19953) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General 
por e l representante de Chipre. 

C a r t a de fe c h a 14 de septiembre (S/20213) d i r i g i d a por e l S e c r e t a r i o General a 
l o s gobiernos de todos l o s Estados Miembros de l a s Naciones Unidas o miembros de 
l o s organismos e s p e c i a l i z a d o s y anexo. 

Informe d e l S e c r e t a r i o General de fecha 30 de noviembre (S/20310) sobre l a 
operación de l a s Naciones Unidas en Chipre en e l período comprendido ent r e e l 
1" de j u n i o y e l 30 de noviembre de 1988, qUe a c t u a l i z a b a l a información sobre l a s 
a c t i v i d a d e s de l a Fuerza de l a s Naciones Unidas para e l Mantenimiento de l a Paz en 
Chipre (UNFICYP), presentado antes de que terminara e l mandato de l a Fuerza e l 
15 de diciembre. 

Adición de fecha 15 de diciembre (S/20310/Add.1) a l informe d e l S e c r e t a r i o 
General sobre l a operación de l a s Naciones Unidas en Chipre. 

B. Examen de l a cuestión en l a 2833a. sesión (15 de diciembre de 1988) 

En su 2833a. sesión, celebrada e l 15 de diciembre, e l Consejo incluyó s i n 
o b j e c i o n e s e l tema s i g u i e n t e en su orden d e l día: 

" L a situación en Chipre 

Informe d e l S e c r e t a r i o General sobre l a operación de l a s Naciones Unidas 
en Chipre (S/20310 y Ad d . l ) . " 

E l P r e s i d e n t e , con l a anuencia d e l Consejo, invitó a l o s representantes de 
Chipre, G r e c i a y Turquía, a s o l i c i t u d de éstos, a p a r t i c i p a r en e l debate s i n 
derecho de voto, de conformidad con l a s d i s p o s i c i o n e s p e r t i n e n t e s de l a C a r t a de 
l a s Naciones Unidas y e l artículo 37 d e l reglamento p r o v i s i o n a l d e l Consejo. 

E l P r e s i d e n t e observó que en e l t r a n s c u r s o de l a s c o n s u l t a s l o s miembros d e l 
Consejo habían acordado que e l Consejo c u r s a r a una invitación a l Sr. Ozer Koray, de 
conformidad con e l artículo 39 d e l reglamento p r o v i s i o n a l d e l Consejo. Como no 
hubo o b j e c i o n e s , así quedó acordado. 

E l Consejo comenzó su examen d e l tema. 

E l P r e s i d e n t e señaló a l a atención d e l Consejo un proyecto de resolución 
(S/20324) que se había preparado durante c o n s u l t a s d e l Consejo. 

Como no hubo objeciones, se sometió a votación e l proyecto de resolución 
S/20324. 

Decisión: En l a 2833a. sesión, celebrada e l 15 de diciembre de 1988, 
e l proyecto de resolución (S/20324) quedó aprobado por unanimidad como 
resolución 625 (1988). 
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La resolución 625 (1988) d i c e lo s i g u i e n t e : 

"Ë.L_£Qas-gjQ .de. Sggyrjig&a. 

Tomando nota d e l informe d e l S e c r e t a r i o General sobre l a operación de l a s 
Naciones Unidas en Chipre, de 30 de noviembre de 1988 1/, 

Tomando nota de l a recomendación d e l S e c r e t a r i o General de que e l Consejo 
de Seguridad prorrogue e l estacionamiento de l a Fuerza de l a s Naciones Unidas 
para e l Mantenimiento de l a Paz en Chipre por un nuevo período de s e i s meses. 

Observando que e l Gobierno de Chipre ha convenido en que, en v i s t a de l a s 
condiciones e x i s t e n t e s en l a i s l a , es n e c e s a r i o que l a Fuerza permanezca en 
Chipre después d e l 15 de diciembre de 1988, 

Reafirmando l a s d i s p o s i c i o n e s de l a resolución 186 (1964), de 4 de marzo 
de 1964, y de o t r a s r e s o l u c i o n e s p e r t i n e n t e s , 

1. Prorroga una vez más e l estacionamiento en Chipre de l a Fuerza de 
l a s Naciones Unidas para e l Mantenimiento de l a Paz e s t a b l e c i d a en v i r t u d de 
l a resolución 186 (1964), de 4 de marzo de 1964 por un nuevo período que 
concluirá e l 15 de j u n i o de 1989; 

2. Pide a l S e c r e t a r i o General que continúe su misión de buenos o f i c i o s , 
que mantenga a l Consejo de Seguridad informado de l o s progresos que se 
r e a l i c e n y que presente, a más t a r d a r e l 31 de mayo de 1989, un informe sobre 
l a aplicación de l a presente resolución; 

3. Exhorta a todas l a s p a r t e s i n t e r e s a d a s a que s i g a n cooperando con l a 
Fuer z a de conformidad con e l presente mandato. 

1/ S/20310 y Add.l." 

Después de l a aprobación de l a resolución, formularon d e c l a r a c i o n e s l o s 
representantes de Chipre y G r e c i a . 

E l Consejo escuchó una declaración d e l S r . Koray, de conformidad con l a 
decisión adoptada anteriormente en l a sesión. 

Hizo una declaración e l representante de Turquía. 

H i c i e r o n d e c l a r a c i o n e s l o s representantes de Chipre, G r e c i a y Turquía. 

E l P r e s i d e n t e d e l Consejo de Seguridad d i j o que antes de l e v a n t a r l a sesión 
querría formular, como r e s u l t a d o de c o n s u l t a s d e l Consejo l a s i g u i e n t e declaración 
en nombre de l o s miembros del Consejo (S/20330): 

"Los miembros d e l Consejo de Seguridad expresaron su apoyo a l esf u e r z o 
i n i c i a d o e l 24 de agosto de 1988 por e l S e c r e t a r i o General, en e l contexto de 
l a misión de buenos o f i c i o s en Chipre. Acogieron con agrado l a disposición de 
ambas p a r t e s a buscar un a r r e g l o negociado de todos l o s aspectos d e l problema, 
a más ta r d a r para e l 1° de ju n i o de 1989. 

I n s t a r o n a todas l a s p a r t e s a cooperar plenamente con e l S e c r e t a r i o 
General para asegurar e l éxito d e l proceso actualmente en curso." 
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с. Cpmunicgtçipnes r e c i b i d a g d e l 1$ dg mgirzo gil 8 de j u n j o 
de 1989 e informe d e l Secrgt;arÍQ General 

C a r t a de fecha 15 de marzo de 1989 {S/20560) d i r i g i d a por e l S e c r e t a r i o 
General a l o s gobiernos de todos l o s Estados Miembros de l a s Naciones Unidas o 
miembros de l o s organismos e s p e c i a l i z a d o s , y anexo. 

C a r t a de fecha 22 de mayo (S/20650) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por l o s 
re p r e s e n t a n t e s de A u s t r a l i a , A u s t r i a , e l Canadá, Dinamarca, F i n l a n d i a , I r l a n d a , e l 
Reino Unido de Gran Bretaña e I r l a n d a d e l Norte y Su e c i a . 

Informe d e l S e c r e t a r i o General de fecha 31 de mayo (S/20663) sobre l a 
operación de l a s Naciones Unidas en Chipre en e l período comprendido entre e l 
1° de diciembre de 1988 y e l 31 de mayo de 1989, que a c t u a l i z a b a l a información 
sobre l a s a c t i v i d a d e s de l a UNFICYP, presentado antes de que terminara e l mandato 
de l a F u e r z a e l 15 de j u n i o . 

Adición de fecha 8 de j u n i o (S/20663/Add.l) a l informe d e l 
S e c r e t a r i o General sobre l a operación de l a s Naciones Unidas en Chipre. 

C a r t a de fecha 1° de j u n i o (S/20666) d i r i g i d a a l Pr e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l representante de A u s t r i a por l a que se transmitía, en nombre de 
l o s países que aportaban contingentes a l a Fuerza de l a s Naciones Unidas para e l 
Mantenimiento de l a Paz en Chipre, e l texto de una c a r t a de l a misma fecha d i r i g i d a 
conjuntamente por l o s re p r e s e n t a n t e s de A u s t r a l i a , A u s t r i a , e l Canadá, Dinamarca, 
F i n l a n d i a , I r l a n d a , e l Reino Unido de Gran Bretaña e I r l a n d a d e l Norte y Suecia a 
todos l o s miembros d e l Consejo de Seguridad. 

D. Examen de l a cuestión en l a 2868a. sesión (9 de j u n i o de 1989) 

En s u 2868a. sesión, cel e b r a d a e l 9 de j u n i o de 1989, e l Consejo incluyó s i n 
o b j e c i o n e s e l tema s i g u i e n t e en su orden de día: 

"La situación en Chipre 

Informe d e l S e c r e t a r i o General sobre l a operación de l a s Naciones Unidas 
en Chipre (S/20663 y A d d . l ) . " 

E l P r e s i d e n t e , con l a anuencia d e l Consejo, invitó a l o s representantes de 
Chipre, G r e c i a y Turquía, a s o l i c i t u d de éstos, a p a r t i c i p a r en e l debate s i n 
derecho de voto. 

E l P r e s i d e n t e señaló que en e l t r a n s c u r s o de c o n s u l t a s l o s miembros d e l 
Consejo habían acordado que e l Consejo c u r s a r a una invitación a l Sr. Ozer Koray, de 
conformidad con e l artículo 39 d e l reglamento p r o v i s i o n a l d e l Consejo. Como no 
hubo o b j e c i o n e s , así quedó acordado. 

E l P r e s i d e n t e señaló a l a atención d e l Consejo un proyecto de resolución 
(S/20679) que se había preparado durante l a s c o n s u l t a s d e l Consejo. 

Como no hubo objec i o n e s , se sometió a votación e l proyecto de resolución 
S/20679. 

Decisión; En l a 2868a. sesión, cel e b r a d a e l 9 de j u n i o de 1989, e l proyecto 
de resolución (S/20679) quedó aprobado por unanimidad como resolución 634_L1989)• 
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La resolución 634 (1989) d i c e l o s i g u i e n t e : 

" g l Consejo de Seguridad, 

Tomando nota d e l informe d e l S e c r e t a r i o General sobre l a operación de l a s 
Naciones Unidas en Chipre de 31 de mayo de 1989 1/, 

Tomando nota de l a recomendación d e l S e c r e t a r i o General de que e l Consejo 
de Seguridad prorrogue e l estacionamiento de l a Fuerza de l a s Naciones Unidas 
p a r a e l Mantenimiento de l a Paz en Chipre por un nuevo período de s e i s meses. 

Tomando nota también de que e l Gobierno de Chipre ha convenido en que, en 
v i s t a de l a s condiciones e x i s t e n t e s en l a i s l a , es n e c e s a r i o que l a Fuerza 
permanezca en Chipre después d e l 15 de j u n i o de 1989, 

Reafirmando l a s d i s p o s i c i o n e s de l a resolución 186 (1964), de 4 de marzo 
de 1964, y de o t r a s r e s o l u c i o n e s p e r t i n e n t e s , 

1- Prorroga una vez más, por un nuevo período que concluirá e l 
15 de diciembre de 1989, e l estacionamiento en Chipre de l a Fuerza de l a s 
Naciones Unidas para e l Mantenimiento de l a Paz e s t a b l e c i d a en v i r t u d de l a 
resolución 186 (1964); 

2. Pide a l S e c r e t a r i o General que continúe su misión de buenos o f i c i o s , 
que mantenga a l Consejo de Seguridad informado de l o s progresos que se 
r e a l i c e n y que presente, a más t a r d a r e l 30 de noviembre de 1989, un informe 
sobre l a aplicación de l a presente resolución; 

3. Exhorta a todas l a s p a r t e s i n t e r e s a d a s a que s i g a n cooperando con l a 
Fuerza de conformidad con e l presente mandato. 

I / S/20663 y Add.l." 

Después de l a aprobación de l a resolución, e l P r e s i d e n t e d i j o que como 
re s u l t a d o de c o n s u l t a s d e l Consejo, se l o había autorizado a formular l a s i g u i e n t e 
declaración en nombre de l o s miembros d e l Consejo (S/20682): 

"Los miembros d e l Consejo de Seguridad acogen con beneplácito y reafirman 
su apoyo a l a s conversaciones d i r e c t a s i n i c i a d a s en agosto de 1988 bajo l o s 
a u s p i c i o s d e l S e c r e t a r i o General en e l contexto de su misión de buenos o f i c i o s 
en Chipre. Expresan su reconocimiento a l S e c r e t a r i o General y a l 
Representante E s p e c i a l por sus i n c a n s a b l e s e s f u e r z o s por l o g r a r progresos. 

Los miembros d e l Consejo observan que han t r a n s c u r r i d o 25 años desde l a 
creación de l a UNFICYP y lamentan que durante ese período no haya sido p o s i b l e 
l l e g a r a un a r r e g l o negociado de todos l o s aspectos d e l problema de Chipre. 

Los miembros d e l Consejo, teniendo en cuenta l a importancia que r e v i s t e 
l a f a s e a c t u a l de l a s conversaciones, i n s t a n a l a s dos p a r t e s a que redoblen 
sus e s f u e r z o s , den pruebas de f l e x i b i l i d a d , y p r e s t e n su máximo apoyo y 
cooperación a l o s e s f u e r z o s desplegados por e l Representante E s p e c i a l en 
Chipre por conseguir un a r r e g l o negociado, j u s t o y duradero. 

-74-



Los miembros d e l Consejo también acogen con gran agrado e l r e t i r o d e l 
p e r s o n a l encargado de l a s p o s i c i o n e s m i l i t a r e s que ha tenido lugar últimamente 
y exhortan a l a s dos p a r t e s a que consideren, en cooperación con l a s 
au t o r i d a d e s de l a s Naciones Unidas, o t r a s medidas encaminadas a r e d u c i r l a / 
t i r a n t e z , e v i t a r i n c i d e n t e s , c r e a r un c l i m a de buena voluntad, y mantener 
una atmósfera p r o p i c i a para un a r r e g l o . 

Los miembros toman nota de l a intención d e l S e c r e t a r i o General de 
r e u n i r s e con l a s dos p a r t e s a f i n e s de j u n i o y comparten l a esperanza d e l 
S e c r e t a r i o General de que l a reunión dé r e s u l t a d o s p o s i t i v o s . Hacen un 
llamamiento a l a s p a r t e s i n t e r e s a d a s para que cooperen con e l S e c r e t a r i o 
G eneral con miras a avanzar considerablemente h a c i a un a r r e g l o g l o b a l . " 

E l Consejo escuchó d e c l a r a c i o n e s de l o s representantes de Chipre y G r e c i a . 

E l Consejo escuchó una declaración d e l S r . Koray, de conformidad con l a 
decisión adoptada anteriormente en l a sesión. 

Hizo una declaración e l representante de Turquía. 

Hizo una declaración e l representante de Chipre. 
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CARTA DE FECHA 17 DE DICIEMBRE DE 1988 DIRIGIDA AL SECRETARIO 
GENERAL POR EL REPRESENTANTE PERMANENTE DE ANGOLA ANTE LAS 

NACIONES UNIDAS {S/20336) 

CARTA DE FECHA 17 DE DICIEMBRE DE 1988 DIRIGIDA AL SECRETARIO 
GENERAL POR EL REPRESENTANTE PERMANENTE DE CUBA ANTE LAS 

NACIONES UNIDAS {S/20337) 

A. gamni.cacij^nes .rggifriMs aa,çticigmi?re 1988 e infprmg 
й«1_-&&̂ .аЬ.аГ2.й._£епйГй1 

C a r t a ae f e c h a 17 de d i c i e m b r e de 1988 (S/20336) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o 
General por e l srepresentante de Angola. 

C a r t a de f e c h a 17 de d i c i e m b r e (S/20337) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de Ctiba, 

I n f o r m e d e l S e c r e t a r i o General de fech a 17 de diciembre (S/20338). 

В. E£^ai„ue--Ia_ji\ie.s,üia_fiiLJ.A-2^ (2Q de diciembre de 1988) 

En su 2834a. sesión, celebrada e l 20 de diciembre, e l Consejo incluyó s i n 
objeciones e l s i g u i e n t e tema en su orden d e l día: 

"Carte de f e c h a 17 de d i c i e m b r e de 1988 d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
R e p r e s e n t a n t e Permanente de Angola ante l a s Naciones Unidas (S/20336) 

C a r t a de fecha 17 de d i c i e m b r e de 1988 d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
Representante Permanente de Cuba ante l a s Naciones Unidas (S/20337)." 

E l P r e s i d e n t e d i j o que l a sesión d e l Consejo se c e l e b r a b a de conformidad con 
e l entendimiento в. q\ie se había l l e g a d o en c o n s u l t a s p r e v i a s . 

E l P r e s i d e n t e señaló a l a atención del Consejo e l texto de un proyecto de 
resolución (S/20339), preparado d u r a n t e e l curso de c o n s u l t a s d e l Consejo. 

E l Consejo sometió entonces a votación e l proyecto de resolución S/20339. 

DgíLi^ijáa: En l a 2834a. sesión, c e l e b r a d a e l 20 de diciembre de 19.88. 
e l proyecto de resolución S/20339 quedó aprobado por unanimidad como 
resolución 626 (1988). 

La resolución 626 (1988) d i c e lo s i g u i e n t e : 

pns e jo„.d£__£g^yXÍ JjLd, 

TQíD^¿üL-_nut.a de l a decisión de Angola y de Cuba de c o n c e r t a r un acuerdo 
b i l a t e r a l e l 22 de d i c i e m b r e de 1988 en e l que se dispondrá e l r e p l i e g u e h a c i a 
e l n o r t e y l a r e t i r a d a escalonada y t o t a l de l a s tropas cubanas delAngola, de 
c o n f o r m i d a d con e l c a l e n d a r i o acordado. 
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Teniendo en cuenta l a petición formulada a l S e c r e t a r i o General por Angola 
y Cuba en c a r t a s de fec h a 17 de diciembre de 1988 1/, 

Habiendo examinado e l informe d e l S e c r e t a r i o General de f e c h a 
17 de diciembre de 1988 2/, 

1. Aprueba e l informe d e l S e c r e t a r i o General y l a s recomendaciones que 
en él f i g u r a n ; 

2. Decide e s t a b l e c e r , bajo su autoridad, una Misión de Verificación de 
l a s Naciones Unidas en Angola y pide a l S e c r e t a r i o General que adopte l a s 
medidas n e c e s a r i a s a e s t e r e s p e c t o , de conformidad con s u informe 
anteriormente mencionado; 

3. Decide también que l a Misión se e s t a b l e z c a por un período de 
31 meses; 

4. Decide además que l o s a r r e g l o s p a r a e l e s t a b l e c i m i e n t o de l a Misión 
e n t r e n en v i g o r a raíz de l a f i r m a d e l acuerdo t r i p a r t i t o e n t r e Angola, Cuba 
y Sudáfrica, por una p a r t e , y d e l acuerdo b i l a t e r a l e n t r e Angola y Cuba, por 
l a o t r a ; 

5. Pide a l S e c r e t a r i o General que informe a l Consejo de Seguridad 
inmediatamente después de l a fi r m a de l o s acuerdos mencionados en e l párrafo 4 
y que mantenga a l Consejo plenamente informado de c u a l q u i e r nuevo 
acontecimiento que pud i e r a p r o d u c i r s e . 

1/ S/20336 y S/20337. 

1/ S/20338." 

C. Comunicaciones r e c i b i d a s l o s días 22 v 23 de diciembre de 1988 
e informe d e l S e c r e t a r i o General 

C a r t a de fecha 22 de diciembre de 1988 (S/20345) d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l 
Consejo de Seguridad por e l representante de Cuba por l a que se transmitía e l texto 
d e l acuerdo b i l a t e r a l e n t r e l o s Gobiernos de Cuba y Angola firmado en l a misma 
f e c h a en l a Sede de l a s Naciones Unidas y su apéndice. 

Informe d e l S e c r e t a r i o General de fecha 22 de diciembre (S/20347) presentado 
de conformidad con l a resolución 626 (1988) d e l Consejo de Seguridad. 

C a r t a de fecha 22 de diciembre (S/20351) d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad p or e l S e c r e t a r i o General en l a que éste s o l i c i t a b a e l consentimiento d e l 
Consejo a s u s propuestas sobre l a composición de l a Misión de Verificación de l a s 
Naciones Unidas en Angola (UNAVEM) y e l nombramiento d e l B r i g a d i e r General P e r i c l e s 
F e r r e i r a Gomes ( B r a s i l ) , J e f e de observadores m i l i t a r e s de l a ÜHAVEM. 

C a r t a de fecha 23 de diciembre (S/20352) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
P r e s i d e n t e d e l Consejo de Seguridad por l a que informaba a l S e c r e t a r i o General que 
e l Consejo había dado su consentimiento a sus propuestas sobre l a composición de l a 
UNAVEM y e l nombramiento d e l B r i g a d i e r General P e r i c l e s F e r r e i r a Gomes J e f e de 
observadores m i l i t a r e s de l a UNAVEM. 
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D. Informe p r o v i s i o n a l d e l S e c r e t a r i o General.de 
fecha 10 de mayo de 1989 

Informe p r o v i s i o n a l d e l S e c r e t a r i o General de fecha 10 de mayo de 1989 
(S/20625), qué contenía una resena p r e l i m i n a r de l o s acontecimientos r e l a c i o n a d o s 
con l a UNAVEM desde l a entrada en v i g o r e l 22 de diciembre de 1988 de l o s a r r e g l o s 
para su e s t a b l e c i m i e n t o , mencionados en e l párrafo 4 de l a resolución 626 (1988) 
d e l Consejo, y describía e l primer mes de operaciones de l a UNÂVEM desde l a 
iniciación o f i c i a l de l a r e t i r a d a de l a s tropas y e l equipo cubanos, e l 1" de a b r i l 
de 1989. 
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Capítulo 11 

CARTA DE FECHA 4 DE ENERO DE 1989 DIRIGIDA AL PRESIDENTE DEL CONSEJO DE 
SEGURIDAD POR EL ENCARGADO DE NEGOCIOS INTERINO DE LA MISION PERMANENTE 

DE LA JAMAHIRIYA ARABE LIBI A ANTE LAS NACIONES UNIDAS (S/20364) 

CARTA DE FECHA 4 DE ENERO DE 1989 DIRIGIDA AL PRESIDENTE DEL CONSEJO 
DE SE(3URIDAD POR EL ENCARGADO DE NEGOCIOS DE LA MISION PERMANENTE DE 

BAHREIN ANTE LAS NACIONES UNIDAS (S/20367) 

A. Comunicaciones recibidas el.J de enero de 1,989 y solicitudes 
de .convocación de una sesión 

C a r t a de fecha 4 de enero de 1989 (S/20364) d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo 
de Seguridad por e l representante de l a Ja m a h i r i y a Arabe L i b i a , p ara s o l i c i t a r 
una reunión urgente d e l Consejo de Seguridad. 

C a r t a de fecha 4 de enero (S/20366) d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l representante de l o s Estados Unidos. 

C a r t a de fecha 4 de enero (S/20367) d i r i g i d a a l Pre s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l representante de Bahrein, en su carácter de P r e s i d e n t e d e l Grupo 
de E s t a d o s Arabes, para s o l i c i t a r una reunión urgente d e l Consejo. 

B. Examen de l a cuestión en l a s s e s i o n e s 2835a. a 2837a. 
y 2839a. a 2841a. (5 a 11 de enero de 1989) 

En s u 2835a. sesión, cele b r a d a e l 5 de enero, e l Consejo incluyó s i n 
o b j e c i o n e s e l s i g u i e n t e tema en su orden d e l día: 

" C a r t a de fecha 4 de enero de 1989 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l Encargado de Negocios i n t e r i n o de l a Misión Permanente de 
l a J a m a h i r i y a Arabe L i b i a ante l a s Naciones Unidas (S/20364) 

C a r t a de fecha 4 de enero de 1989 d i r i g i d a a l Pre s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l Encargado de Negocios i n t e r i n o de l a Misión Permanente de 
B a h r e i n ante l a s Naciones Unidas (S/20367)." 

E l P r e s i d e n t e , con l a anuencia d e l Consejo, invitó a l o s representantes de 
Bahrein, Burkina Faso, Cuba, l a Ja m a h i r i y a Arabe L i b i a , l a República Arabe S i r i a y 
Túnez, a s o l i c i t u d de éstos, a p a r t i c i p a r en l o s debates s i n derecho de voto, de 
conformidad con l a s d i s p o s i c i o n e s p e r t i n e n t e s de l a C a r t a de l a s Naciones Unidas y 
e l artículo 37 d e l reglamento p r o v i s i o n a l d e l Consejo. 

E l P r e s i d e n t e señaló a l a atención d e l Consejo una c a r t a de fecha 5 de enero 
(S/20371) d e l representante de A r g e l i a , en que s o l i c i t a b a que, en v i r t u d del 
artículo 39 d e l reglamento p r o v i s i o n a l del Consejo, se e n v i a r a una invitación a l 
Sr. Samir Mansouri, Observador de l a L i g a de Estados Arabes. No habiendo 
o b j e c i o n e s , e l P r e s i d e n t e hizo l a invitación s o l i c i t a d a . 

E l Consejo inició e l examen d e l tema y escuchó d e c l a r a c i o n e s de l o s 
r e p r e s e n t a n t e s de l a Jamahiriya Arabe L i b i a , l o s Estados Unidos, Bahrein, que habló 
en c a l i d a d de P r e s i d e n t e de l a L i g a de Estados Arabes, y Burkina Faso. 
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E l Consejo también escuchó una declaración del S r . Mansouri, de conformidad 
con l a decisión adoptada previamente en l a sesión. 

También formularon d e c l a r a c i o n e s l o s representantes de Túnez, l a República 
Arabe S i r i a y Cuba. 

En su 2836a. sesión, celebrada e l 6 de enero, e l Consejo continuó su examen 
d e l tema. 

Además de l o s re p r e s e n t a n t e s i n v i t a d o s previamente, e l P r e s i d e n t e , con l a 
anuencia d e l Consejo, invitó a l o s representantes d e l Afganistán, Madagascar, Malí, 
Nicaragua, l a República Democrática Popular Lao, l a República Islámica d e l Irán, 
e l Sudán, Uganda y e l Yemen Democrático, a petición de éstos, a p a r t i c i p a r en e l 
debate s i n derecho de voto. 

E l Consejo continuó su examen d e l tema y escuchó d e c l a r a c i o n e s de l o s 
representantes de Uganda, e l B r a s i l , l a Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas, 
Nepal, Madagascar, Nicaragua, l a República Democrática Popular Lao, Malí, e l 
Afganistán y e l Yemen Democrático. 

E l representante de l o s Estados Unidos formuló o t r a declaración. 

En su 2837a. sesión, celebrada e l mismo día, e l Consejo continuó e l examen 
d e l tema. 

Además de l o s i n v i t a d o s previamente, e l P r e s i d e n t e , con l a anuencia d e l 
Consejo, invitó a l o s representantes d e l Pakistán y Zimbabwe, a s o l i c i t u d de éstos, 
a p a r t i c i p a r en e l debate s i n derecho de voto. 

E l Consejo escuchó d e c l a r a c i o n e s de l o s re p r e s e n t a n t e s de Y u g o s l a v i a , A r g e l i a , 
Colombia, China, l a República Islámica d e l Irán, Zimbabwe y e l Pakistán. 

Los representantes de l a Jamahiriya Arabe L i b i a y l o s Estados Unidos de 
América formularon o t r a s d e c l a r a c i o n e s . 

En su 2839a. sesión, cel e b r a d a e l 9 de enero, e l Consejo continuó e l examen 
del tema. 

Además de l o s i n v i t a d o s previamente, e l P r e s i d e n t e , con l a anuencia d e l 
Consejo, invitó a l o s representantes de Bangladesh, l a i n d i a y Marruecos, a 
s o l i c i t u d de éstos, a p a r t i c i p a r en e l debate s i n derecho dé voto. 

E l Consejo escuchó d e c l a r a c i o n e s de l o s r e p r e s e n t a n t e s de F i n l a n d i a , Etiopía, 
Senegal, F r a n c i a , e l Sudán, l a I n d i a , Marruecos y 6angiadesh. 

En su 2840a. sesión, celebrada e l 9 de enero, e l Consejo continuó e l examen 
del tema. 

Además de l o s i n v i t a d o s previamente, e l P r e s i d e n t e , con l a anuencia d e l 
Consejo, invitó a l o s representantes de Checoslovaquia, l o s Emiratos Arabes Unidos, 
Malta, Polonia, l a República Democrática Alemana, Rüiifiañia y e l Yemen, a s o l i c i t u d 
de éstos, a p a r t i c i p a r en e l debate s i n derecho de voto. 
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E l P r e s i d e n t e señaló a l a atención d e l Consejo una c a r t a de fecha 9 de enero 
(S/20382) d e l representante de A r g e l i a , en que s o l i c i t a b a que, en v i r t u d d e l 
artículo 39 d e l reglamento p r o v i s i o n a l d e l Consejo, se d i r i g i e r a una invitación a l 
S r . A. Engin Ansay, Observador Permanente de l a Organización de l a Confere n c i a 
Islámica. No habiendo objeciones, e l Pre s i d e n t e dirigió l a invitación s o l i c i t a d a . 

E l P r e s i d e n t e también señaló a l a atención d e l Consejo una c a r t a de fecha 
10 de enero (S/20384) d e l representante de A r g e l i a , en que s o l i c i t a b a que, en 
v i r t u d d e l artículo 39 d e l reglamento p r o v i s i o n a l d e l Consejo, se d i r i g i e r a una 
invitación a l S r . Leasona S. Makhanda, S e c r e t a r i o de Trabajo d e l Congreso 
P a n a f r i c a n i s t a de Azania. No habiendo objeciones, e l P r e s i d e n t e dirigió l a 
invitación s o l i c i t a d a . 

E l P r e s i d e n t e señaló además que había r e c i b i d o una c a r t a de fecha 10 de enero 
(S/20387) d e l representante de A r g e l i a en que s o l i c i t a b a que, en v i r t u d d e l 
artículo 39 d e l reglamento p r o v i s i o n a l d e l Consejo, se d i r i g i e r a una invitación a l 
Sr. S o l l y Simelane, Representante Adjunto d e l Congreso Nacional Africano de 
Sudáfrica. No habiendo o b j e c i o n e s , e l P r e s i d e n t e dirigió l a invitación s o l i c i t a d a . 

E l Consejo continuó su examen d e l tema y escuchó una declaración d e l 
re p r e s e n t a n t e de Malta. 

De conformidad con l a decisión adoptada anteriormente en l a sesión, e l Consejo 
escuchó una declaración d e l S r . Ansay. 

De conformidad con l a decisión adoptada previamente en l a sesión, e l Consejo 
escuchó una declaración d e l S r . Makhanda. 

También formularon d e c l a r a c i o n e s l o s representantes de l o s Emiratos Arabes 
Unidos, l a República Democrática Alemana, Rumania y Checoslovaquia. 

De acuerdo con l a decisión adoptada anteriormente en l a sesión, e l Consejo 
escuchó una declaración d e l S r . Simelane. 

También formularon d e c l a r a c i o n e s l o s representantes de Polonia y e l Yemen. 

E l r e p r e s e n t a n t e de l a Ja m a h i r i y a Arabe L i b i a formuló una declaración. 

E l r e p r e s e n t a n t e de l o s Estados Unidos formuló una declaración. 

En s u 2841a. sesión, celebrada e l 11 de enero, e l Consejo continuó e l examen 
d e l tema. 

Además de l o s i n v i t a d o s previamente, e l P r e s i d e n t e , con l a anuencia del 
Consejo, invitó a l o s representantes de B u l g a r i a , Mongolia y l a República 
S o c i a l i s t a Soviética de B i e l o r r u s i a , a petición de éstos, a p a r t i c i p a r en e l debate 
s i n derecho de voto. 

E l P r e s i d e n t e informó a l Consejo de que había r e c i b i d o una c a r t a de fecha 9 de 
enero (8/20392) d e l Observador de P a l e s t i n a , en que s o l i c i t a b a que, de conformidad 
con l a práctica h a b i t u a l d e l Consejo, se l e e n v i a r a una invitación a p a r t i c i p a r en 
e l debate d e l tema. E l P r e s i d e n t e añadió que l a propuesta no se hacía con a r r e g l o 
a l o s artículos 37 n i 39 d e l reglamento p r o v i s i o n a l sino que, s i e l Consejo daba su 
aprobación, invitaría a l Observador de P a l e s t i n a a p a r t i c i p a r con l o s mismos 
derechos que otorga e l artículo 37. 
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E l r e p resentante âe l o s Estados Unidos formuló una declaración r e l a t i v a a 
di c h a propuesta. 

Pec4siÓ9: 5a y» gg^ls, sesión, celebrada s i . .̂e. eaatP <?t. Ш 9 > . w.edó 
aprebft^ l a proBttesta ^9 Palestina por 11 ygtos ,a Sawr, í^igelia, B r a s i l , Colombia». 
China, Etiopía, Finlan̂ áia, Malasia, Nepal, geneqel,, \|nió» 4e l̂ ejúblicaa Socialistas 
Soviéticas y Yugoslavia), 1 en contra.Jistados ynj^os de^gtérica): y 3 abstenciones 
(Canadá> fraacia У Reino ynido de gran gretana. e Ш а М а del Norte)-

T r a s l a votación, formularon d e c l a r a c i o n e s l o s representantes d e l Reino Unido, 
e l Canadá y F i n l a n d i a . 

E l P r e s i d e n t e señaló a l a atención d e l Consejo una c a r t a de fecha 11 de enero 
(S/20390) d e l representante de A r g e l i a , en que s o l i c i t a b a que, de conformidad con 
e l artículo 39 d e l reglamento p r o v i s i o n a l d e l Consejo, se c u r s a r a una invitación 
a l S r . C l o v i s Maksoud, Observador de l a L i g a de l o s Estados Arabes. No habiendo 
o b j e c i o n e s , e l P r e s i d e n t e cursó l a invitación s o l i c i t a d a . 

E l P r e s i d e n t e también señaló a l a atención d e l Consejo e l te x t o de un proyecto 
de resolución (S/20378) presentado por A r g e l i a , Colombia, Etiopía, Ma l a s i a , Nepal, 
Senegal y Y u g o s l a v i a , que decía l o s i g u i e n t e : 

"El Consejo de Seguridad, 
Habiendo escuchado l a s d e c l a r a c i o n e s de l o s rep r e s e n t a n t e s de l a 

J a m a h i r i y a Arabe L i b i a y de l o s Estados Unidos de América, 

Profundamente preocupado por e l aw»ento de l a t i r a n t e z provocado por e l 
d e r r i b o de dos aviones de reconocimiento l i b i o s por l a s f u e r z a s armadas de l o s 
Estados Unidos de América, 

Consciente de l a s adversas consecuencias de dichos actos sobre e l 
alentador c l i m a político i n t e r n a c i o n a l que ha venido imperando recientemente, 
y, en e s p e c i a l , sobre e l mantenimiento de l a paz y l a seguridad en l a región 
d e l Mediterráneo, 

Recordando l a Declaración sobre l o s p r i n c i p i o s de derecho i n t e r n a c i o n a l 
r e f e r e n t e s a l a s r e l a c i o n e s de amistad y a l a cooperación ent r e l o s Estados de 
conformidad con l a C a r t a de l a s Naciones Unidas, l a Declaración sobre e l 
f o r t a l e c i m i e n t o de l a seguridad i n t e r n a c i o n a l y l a Definición de l a agresión, 

1. Deplora e l d e r r i b o de l o s dos aviones de reconocimiento l i b i o s por 
l a s f u e r z a s armadas de l o s Estados Unidos de ibérica; 

2. Pide a l o s Estados Unidos de América que suspendan sus maniobras 
m i l i t a r e s f r e n t e a l a c o s t a de L i b i a , a f i n de c o n t r i b u i r a r e d u c i r l a 
t i r a n t e z en l a zona; 

3. Pide a todas l a s p a r t e s que se abstengan de r e c u r r i r a l a fu e r z a , 
den muestras de moderación en e s t a situación crítica y sol u c i o n e n sus 
c o n t r o v e r s i a s por medios pacíficos, de conformidad con l a C a r t a de l a s 
Naciones Unidas; 
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4. Pide a l o s Estados Unidos de América y a l a Jamahiriya Arabe L i b i a 
que cooperen con e l S e c r e t a r i o General en un esfuerzo por l o g r a r un a r r e g l o 
pacífico de l a s c o n t r o v e r s i a s e n t r e ambos países; 

5. Pide a l S e c r e t a r i o General que mantenga a l Consejo de Seguridad 
regularmente informado sobre l a aplicación de l a presente resolución; 

6. Decide mantener en examen l a cuestión." 

E l Consejo continuó e l examen d e l tema y, de conformidad con l a decisión 
adoptada anteriormente en l a sesión, escuchó una declaración d e l S r . Maksoud. 

Formularon d e c l a r a c i o n e s l o s representantes de B u l g a r i a , l a República 
S o c i a l i s t a Soviética de B i e l o r r u s i a y Mongolia. 

E l r e p resentante de P a l e s t i n a formuló una declaración. 

También formularon d e c l a r a c i o n e s l o s representantes d e l Canadá y d e l 
Reino Unido y e l P r e s i d e n t e , que habló en su carácter de representante de M a l a s i a . 

E l Consejo comenzó entonces e l procedimiento de votación. 

Antes de l a votación, formularon d e c l a r a c i o n e s l o s representantes de F r a n c i a , 
F i n l a n d i a y l o s Estados Unidos. 

E l Consejo procedió entonces a votar sobre e l proyecto de resolución S/20378. 

Deciaiás; En l a 2841a. sesión, celebrada e l 11 de enero de 1989, e l proyecto 
de resolución (S/2Q378) obtuvo 9 votos a favor ( A r g e l i a , Colombia, China. Etjopía. 
M a l a s i a . Nepal. Senegal, Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas y Y u g o s l a v i a ) . 
4 en c o n t r a (Canadá. Estados Unidos de América. F r a n c i a y Reino Unido de Gran 
Bretaña e I r l a n d a d e l Norte) y 2 abstenciones ( B r a s i l y F i n l a n d i a ) y no fue 
aprobado debido a l voto negativo de un miembro permanente d e l Consejo. 

Después de l a votación, e l representante de l a Jamahiriya Arabe L i b i a formuló 
una declaración. 

c. Comuniçaçipues yecibidas entre e l 5 y e l Ю de enero de 1989 

C a r t a de fecha 5 de enero (S/20377) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e de Zimbabwe, en que l e transmitía e l texto de un comunicado aprobado 
e l 5 de enero por e l Buró de Coordinación d e l Movimiento de l o s Países No Alineados. 

C a r t a de fecha 6 de enero (S/20380) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e de Madagascar, en que l e transmitía e l texto de una c a r t a de l a misma 
fecha d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l Pre s i d e n t e de Madagascar. 

C a r t a de fecha 6 de enero (S/20385) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e de Ghana, en que l e transmitía e l texto de una declaración formulada 
e l 5 de enero por e l Gobierno de Ghana. 

C a r t a de fecha 10 de enero (S/20386) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e de Malí, en que l e transmitía e l texto de un comunicado de prensa 
emitido e l 6 de enero por e l Gobierno de Malí. 
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ÇapitWlQ 3-2 
LA. SITUACION EN LOS TERRITORIOS ARABES OCUPADOS 

A. ÇomynicgiÇipQes rgCÍfrí<»98 entrg 22 dg lunip y 
e l 19 <?g agostP ^9 1999 

C a r t a de fecha 22 de j u n i o de 1988 (S/19955) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General 
por e l rep r e s e n t a n t e de J o r d a n i a , y anexo. 

C a r t a de fe c h a 13 de j u l i o (S/20011) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
repr e s e n t a n t e d e l I r a q , por l a que transmitía e l tex t o de una c a r t a de fecha 11 de 
j u l i o d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l Observador de l a OLP. 

C a r t a de fe c h a 22 de j u l i o (S/20052) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
P r e s i d e n t e d e l Comité p a r a e l e j e r c i c i o de l o s derechos i n a l i e n a b l e s d e l pueblo 
p a l e s t i n o . 

C a r t a de fecha 2 de agosto (S/20081) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e d e l Líbano. 

C a r t a de fecha 4 de agosto (S/20086) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
P r e s i d e n t e i n t e r i n o d e l Comité para e l e j e r c i c i o de l o s derechos i n a l i e n a b l e s d e l 
pueblo p a l e s t i n o . 

C a r t a de fecha 4 de agosto (S/20090) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
rep r e s e n t a n t e de Mauritania, en su carácter de P r e s i d e n t e d e l Grupo de Estados 
Arabes, por l a que transmitía una c a r t a de fe c h a 3 de agosto d e l Observador de 
l a OLP. 

C a r t a de fecha 8 de agosto (S/20113) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
repr e s e n t a n t e d e l Japón, por l a que transmitía e l tex t o de una declaración 
formulada e l mismo día por un portavoz d e l M i n i s t e r i o de R e l a c i o n e s E x t e r i o r e s 
d e l Japón. 

C a r t a de fecha 12 de agosto (S/20123) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
repr e s e n t a n t e de l a Argentina, por l a que transmitía e l tex t o de una resolución 
aprobada e l 28 de j u n i o por l a Cámara de Diputados de l a Nación Argentina con 
r e f e r e n c i a a l a resolución 607 (1988) d e l Consejo de Seguridad. 

C a r t a de fecha 18 de agosto (S/20132) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
repr e s e n t a n t e d e l Líbano. 

C a r t a de fecha 19 de agosto (S/20136) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
P r e s i d e n t e i n t e r i n o d e l Comité pa r a e l e j e r c i c i o de l o s derechos i n a l i e n a b l e s d e l 
pueblo p a l e s t i n o . 

C a r t a de fecha 19 de agosto (S/20137) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
rep r e s e n t a n t e d e l Líbano. 
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в. Deçlgiraçipn àçl Pregiçlente del Çpngejo g? Seguridad 
(26 de agosto de 1988) 

T r a s c e l e b r a r c o n s u l t a s , e l P r e s i d e n t e d e l Consejo de Seguridad emitió, e l 
26 de agosto 1988, l a s i g u i e n t e declaración en nombre de l o s miembros d e l Consejo 
(S/20156): 

"Los miembros d e l Consejo de Seguridad están seriamente preocupados por 
l a continuación d e l d e t e r i o r o de l a situación en l o s t e r r i t o r i o s p a l e s t i n o s 
ocupados por I s r a e l desde 1967, i n c l u i d a Jerusalén, y, en p a r t i c u l a r , por l a 
grave situación a c t u a l , creada por e l acordonamiento de c i e r t a s zonas, l a 
imposición d e l toque de queda y, en consecuencia, e l c r e c i e n t e número de 
h e r i d o s y muertos. 

Los miembros d e l Consejo están profundamente preocupados por e l hecho 
de que I s r a e l , l a P o t e n c i a ocupante, p e r s i s t a en su política de deportar 
a c i v i l e s p a l e s t i n o s en contravención de l a s r e s o l u c i o n e s d e l Consejo de 
Seguridad y d e l Cuarto Convenio de Ginebra r e l a t i v o a l a Protección de 
Personas C i v i l e s en Tiempo de Guerra, de 12 de agosto de 1949, como l o 
demostró e l 17 agosto de 1988 a l expulsar a l Líbano a cuatro c i v i l e s 
p a l e s t i n o s y tomar l a decisión de expulsar a o t r o s 40. Los miembros d e l 
Consejo piden a I s r a e l que d e s i s t a inmediatamente de su práctica de deportar a 
c i v i l e s p a l e s t i n o s y que asegure de inmediato e l regreso en condiciones de 
seguridad de l o s ya deportados. 

Los miembros d e l Consejo consideran que l a situación a c t u a l en l o s 
t e r r i t o r i o s ocupados, d e s c r i t a en e l primer párrafo, t i e n e graves 
consecuencias para l o s e s f u e r z o s tendientes a l o g r a r una paz amplia, j u s t a 
y duradera en e l Or i e n t e Medio. 

Los miembros d e l Consejo reafirman que e l Convenio de Ginebra es 
a p l i c a b l e a l o s t e r r i t o r i o s p a l e s t i n o s y a l o s otro s t e r r i t o r i o s árabes 
ocupados por I s r a e l desde 1967, i n c l u i d a Jerusalén, y piden a l a s a l t a s p a r tes 
c o n t r a t a n t e s que g a r a n t i c e n e l respeto d e l Convenio. 

Recordando l a s r e s o l u c i o n e s d e l Consejo de Seguridad, l o s miembros d e l 
Consejo de Seguridad mantendrán en est u d i o l a situación en l o s t e r r i t o r i o s 
p a l e s t i n o s ocupados, i n c l u i d a Jerusalén." 

C. Comunicaciones r e c i b i d a s e n t r e e l 29 de septiembre de 1988 
V e l 9 de f e b r e r o de 1989 y s o l i c i t u d de convocación de 
una sesión 

C a r t a de fecha 29 de septiembre (S/20210) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por 
e l P r e s i d e n t e d e l Comité para e l e j e r c i c i o de l o s derechos i n a l i e n a b l e s d e l pueblo 
p a l e s t i n o . 

C a r t a de fecha 13 de octubre (S/20228) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
P r e s i d e n t e d e l Comité para e l e j e r c i c i o de l o s derechos i n a l i e n a b l e s d e l pueblo 
p a l e s t i n o . 
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C a r t a de fecha 28 de octubre <S/2025?) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de Zimbabwe, por l a gue transmitía «1 t e x t o de un comunicado 
formulado e l 26 de octubre en Sueva York por e l Buró de Coordinación d e l Movimiento 
de l o s Países No Alineados. 

C a r t a de fecha 4 de noviembre <S/20261) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de J o r d a n i a , y anexo. 

Nota de fecha 9 de noviembre <S/20263) d e l S e c r e t a r i o General en que señalaba 
a l a atención d e l Consejo l a resolución 43/21 de l a Asamblea General, de fecha 3 de 
noviembre de 1988 t i t u l a d a "Levantamiento ( i n t i f a d a ) d e l pueblo p a l e s t i n o " y 
transcribía fragmentos de ésta. 

C a r t a de fecha 6 de diciembre (S/20315) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
Pr e s i d e n t e d e l Comité para e l e j e r c i c i o de l o s derechos i n a l i e n a b l e s d e l pueblo 
p a l e s t i n o . 

C a r t a de fecha 15 de diciembre (S/20331) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante d e l Líbano. 

C a r t a de fecha 16 de diciembre (S/20334) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
Observador de P a l e s t i n a . 

C a r t a de fecha 3 de enero de 1989 (S/20361) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por 
e l representante d e l Líbano. 

C a r t a de fecha 5 de enero (S/20372) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
P r e s i d e n t e i n t e r i n o d e l Comité para e l e j e r c i c i o de Jos derechos i n a l i e n a b l e s d e l 
pueblo p a l e s t i n o . 

C a r t a de fecha 9 de enero (S/20379) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante d e l Líbano. 

C a r t a de fecha 16 de enero (S/20401) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
Observador de P a l e s t i n a . 

C a r t a de fecha 25 de enero (S/20424) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
Pr e s i d e n t e d e l Comité para e l e j e r c i c i o de l o s derechos i n a l i e n a b l e s d e l pueblo 
p a l e s t i n o . 

C a r t a de fecha 7 de febre r o (S/2045Í) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
Observador de P a l e s t i n a . 

C a r t a de fecha 8 de febrero (S/20454) d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l representante de Túnez, en su carácter de P r e s i d e n t e d e l Grupo de 
Estados Arabes, para s o l i c i t a r una sesión urgente d e l Consejo. 

C a r t a de fecha 9 de febrero (S/20455) d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l P r e s i d e n t e d e l Comité para e l e j e r c i c i o de l o s derechos 
i n a l i e n a b l e s d e l pueblo p a l e s t i n o . 
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D. Examen de l a cuestión en l a s ses i o n e s 2845a. a 2847a.. 2849d. 
y 2850a. (10 a 17 de febrero de 1989) 

En su 2845a. sesión, cele b r a d a e l 10 de febrero e l Consejo incluyó s i n 
o b j e c i o n e s e l s i g u i e n t e tema en su orden d e l día: 

"L a situación en l o s t e r r i t o r i o s árabes ocupados 

C a r t a de fecha 8 de febrero de 1989 d i r i g i d a a l Pre s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l Representante Permanente de Túnez ante l a s Naciones 
Unidas (S/20454) 

C a r t a de fecha 9 de febrero de 1989 d e l Pre s i d e n t e d e l Comité para e l 
e j e r c i c i o de l o s derechos i n a l i e n a b l e s d e l pueblo p a l e s t i n o . " 

E l P r e s i d e n t e , con l a anuencia d e l Consejo, invitó a l o s representantes de 
Egipto, I s r a e l , J o r d a n i a , Kuwait, l a República Arabe S i r i a , Túnez y Yemen, á 
s o l i c i t u d de éstos, a p a r t i c i p a r en e l debate s i n derecho de voto, de conformidad 
con l a s d i s p o s i c i o n e s p e r t i n e n t e s de l a C a r t a de l a s Naciones Unidas y e l 
artículo 37 d e l reglamento p r o v i s i o n a l d e l Consejo. 

E l P r e s i d e n t e informó a l Consejo de que había r e c i b i d o una c a r t a de fecha 9 de 
febrero (S/20456) d e l Observador de P a l e s t i n a , en que s o l i c i t a b a que, de 
conformidad con l a práctica a n t e r i o r d e l Consejo, se l e c u r s a r a una invitación para 
p a r t i c i p a r en e l debate d e l tema. E l Pre s i d e n t e agregó que l a s o l i c i t u d no se 
hacía con a r r e g l o a l artículo 37 n i 39 d e l reglamento p r o v i s i o n a l d e l Consejo de 
Seguridad, sino que s i éste l o aprobaba, e l Consejo invitaría a l Observador de 
P a l e s t i n a a p a r t i c i p a r con l o s mismos derechos que otorga e l artículo 37. 

E l r e presentante de l o s Estados Unidos de América formuló una declaración 
resp e c t o de l a propuesta. 

Peeision: En su 2845a. sesión, cele b r a d a e l 10 de febrero de 1989. quedó 
aprobada l a propuesta de P a l e s t i n a por 11 votos a favor ( A r g e l i a . B r a s i l . Colombia, 
China, Etiopía, F i n l a n d i a , M a l a s i a , Nepal, Senegal. Unión de Repúblicas S o c i a l i s t e s 
Soviéticas y Y u g o s l a v i a ) , 1 en c o n t r a (Estados Unidos de América). y 3 abstenciones 
(Canadá, F r a n c i a y Reino Unido de Gran Bretaña e I r l a n d a del N o r t e ) . 

E l P r e s i d e n t e informó a l Consejo de que había r e c i b i d o una c a r t a de fecha 
10 de f e b r e r o d e l Pre s i d e n t e d e l Comité para e l e j e r c i c i o de l o s derechos 
i n a l i e n a b l e s d e l pueblo p a l e s t i n o , en que s o l i c i t a b a que, en v i r t u d d e l artículo 39 
d e l reglamento p r o v i s i o n a l d e l Consejo, se c u r s a r a una invitación a una delegación 
de ese Comité. No habiendo o b j e c i o n e s , e l P r e s i d e n t e cursó l a invitación 
s o l i c i t a d a . 

E l P r e s i d e n t e informó a l Consejo de que había r e c i b i d o una c a r t a de fecha 
9 de f e b r e r o (S/20458) d e l representante de A r g e l i a , en que s o l i c i t a b a que, de 
conformidad con e l artículo 39 d e l reglamento p r o v i s i o n a l d e l Consejo, se en v i a r a 
una invitación a l Sr. C l o v i s Maksoud, Observador de l a L i g a de Estados Arabes. 
No habiendo o b j e c i o n e s , e l P r e s i d e n t e cursó l a invitación s o l i c i t a d a . 

E l Consejo inició e l examen d e l tema y escuchó una declaración d e l 
r e p r e s e n t a n t e de P a l e s t i n a . 

E l r e p r e s e n t a n t e de Túnez formuló una declaración. 
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E l Consejo escuchó una declaración d e l representante d e l Senegal, que también 
habló como Presidente'^del Comité para e l e j e r c i c i o de l o s derechos i n a l i e n a b l e s del 
pueblo p a l e s t i n o . 

Formularon d e c l a r a c i o n e s l o s representcuates de Jo r d a n i a , Egipto e I s r a e l . 

En su 2846a. sesión, cele b r a d a e l 13 de febrero, e l Consejo continuó e l examen 
de l tema. 

Además de l o s i n v i t a d o s previamente, e l P r e s i d e n t e , con l a anuencia d e l 
Consejo, invitó a l o s representantes de Bahrein, e l Líbano, e l Pakistán, Qatar, 
e l Sudán, e l Yemen Democrático y Zimbabwe, a s o l i c i t u d de éstos, a p a r t i c i p a r en 
e l debate s i n derecho de voto. 

E l Consejo continuó su examen d e l tema y escuchó d e c l a r a c i o n e s de l o s 
repr e s e n t a n t e s de l a República Arabe S i r i a , e l Yemen, Mal a s i a , Kuwait, Bahrein, 
e l Líbano, Etiopía, Zimbabwe y e l Pakistán. 

En su 2847a. sesión, celebrada e l 14 de febr e r o , e l Consejo continuó 
e l examen d e l tema. 

Además de l o s i n v i t a d o s previamente, e l P r e s i d e n t e , con l a anuencia d e l 
Consejo, invitó a l o s representantes d e l Afganistán, Bangladesh, Checoslovaquia, 
I n d onesia, l a Ja m a h i r i y a Arabe L i b i a , e l Japón, Nicaragua, l a República Democrática 
Alemana, l a República Islámica d e l Irán, l a República S o c i a l i s t a Soviética de 
U c r a n i a y Turquía, a s o l i c i t u d de éstos, a p a r t i c i p a r en e l debate s i n derecho 
de voto. 

E l P r e s i d e n t e informó a l Consejo de gue había r e c i b i d o una c a r t a de fecha 
13 de febrero (S/20462) d e l representante d e l Senegal, en que s o l i c i t a b a que, de 
conformidad con e l artículo 39 d e l reglamento p r o v i s i o n a l d e l Consejo, se d i r i g i e r a 
una invitación a l S r . Engin Ansay, Observador de l a Organización de l a Confere n c i a 
Islámica. No habiendo obje c i o n e s , e l P r e s i d e n t e dirigió l a invitación s o l i c i t a d a . 

E l Consejo reanudó e l examen d e l tema y escuchó una declaración d e l 
representante d e l Sudán. 

De conformidad con l a decisión adoptada previamente en l a sesión, e l Consejo 
escuchó una declaración d e l S r . Ansay. 

Formularon d e c l a r a c i o n e s l o s re p r e s e n t a n t e s de A r g e l i a , Y u g o s l a v i a , Turguía, 
Yemen Democrático, Qatar, e l Afganistán, Indonesia, l a República Democrática 
Alemana, Bangladesh, l a República Islámica d e l Irán, e l Japón, l a Ja m a h i r i y a Arabe 
L i b i a , Checoslovaquia y l a República S o c i a l i s t a Soviética de U c r a n i a . 

En su 2849a. sesión, cele b r a d a e l 17 de febr e r o , e l Consejo continuó e l examen 
de l tema. 

Además de l o s i n v i t a d o s previamente, e l P r e s i d e n t e , con l a anuencia d e l 
Consejo, invitó a l o s rep r e s e n t a n t e s de l a I n d i a , Cuba, l a República Democrática 
Popular Lao, Marruecos y Panamá, a s o l i c i t u d de éstos, a p a r t i c i p a r en e l debate 
s i n derecho de voto. 
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Formularon d e c l a r a c i o n e s l o s representantes de l a I n d i a , Marruecos, e l B r a s i l , 
l a Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas, e l Reino Unido, China, F i n l a n d i a , 
Cuba, Panamá y l a República Democrática Popular Lao. 

En su 2850a. sesión, celebrada e l 17 de febrero, e l Consejo continuó su examen 
d e l tema. 

Además de l o s i n v i t a d o s previamente, e l P r e s i d e n t e , con l a anuencia d e l 
Consejo, invitó a l representante de l o s Emiratos Arabes Unidos, a s o l i c i t u d de 
éste, a p a r t i c i p a r en e l debate s i n derecho de voto. 

E l P r e s i d e n t e señaló a l a atención d e l Consejo e l texto de un proyecto de 
resolución (S/20463) presentado por A r g e l i a , Colombia, Etiopía, M a l a s i a , Nepal, 
Senegal y Y u g o s l a v i a , que decía l o s i g u i e n t e : 

" E l Consejo de Seguridad, 

Habiendo examinado l a c a r t a de fecha 8 de febrero de 1989 d e l 
Representante Permanente de Túnez ante l a s Naciones Unidas, en su carácter de 
P r e s i d e n t e d e l Grupo de Estados Arabes para e l mes de febrero (S/20454), y l a 
c a r t a de fecha 7 de febrero de 1989 d e l Observador Permanente Suplente de 
P a l e s t i n a ante l a s Naciones Unidas (S/20451), 

Teniendo en cuenta l o s derechos i n a l i e n a b l e s de todos l o s pueblos, 
reconocidos en l a C a r t a de l a s Naciones Unidas y proclamados en l a Declaración 
U n i v e r s a l de Derechos Hiimanos, 

Gravemente preocupado por l o s s u f r i m i e n t o s cada vez mayores d e l pueblo 
p a l e s t i n o y l a constante violación de sus derechos humanos en l o s t e r r i t o r i o s 
p a l e s t i n o s ocupados por I s r a e l desde 1967, i n c l u i d a Jerusalén, 

Gravemente preocupado en p a r t i c u l a r por l a imposición por I s r a e l , l a 
P o t e n c i a ocupante, de nuevas medidas que han hecho axomentar e l número de 
p a l e s t i n o s c i v i l e s inocentes, i n c l u i d o s niños, que han res u l t a d o heridos 
o muertos. 

Considerando que l a política y l a s prácticas a c t u a l e s de I s r a e l , l a 
P o t e n c i a ocupante, en l o s t e r r i t o r i o s p a l e s t i n o s ocupados por I s r a e l desde 
1967, i n c l u i d a Jerusalén, habrán de tener graves consecuencias en l o s 
e s f u e r z o s encaminados a l o g r a r una paz completa, j u s t a y duradera en e l 
O r i e n t e Medio, 

Recordando l a obligación que t i e n e n l a s a l t a s p a r t e s c o n t r a t a n t e s , en 
v i r t u d d e l artículo 1 d e l Cuarto Convenio de Ginebra, de g a r a n t i z a r que se 
observe e l Convenio en todas l a s c i r c u n s t a n c i a s . 

Consciente de l a necesidad de poner f i n a l a ocupación israelí y de 
l o g r a r una paz completa y duradera en e l Oriente Medio, 

1. Lamenta profundamente l a política y l a s prácticas p e r s i s t e n t e s de 
I s r a e l c o n t r a e l pueblo p a l e s t i n o en l o s t e r r i t o r i o s p a l e s t i n o s ocupados por 
I s r a e l desde 1967, i n c l u i d a Jerusalén, especialmente l a violación de l o s 
derechos humanos, y en p a r t i c u l a r que se haya a b i e r t o fuego, causando heridos 
y muertos en t r e l a población c i v i l p a l e s t i n a , i n c l u i d o s l o s niños; 
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2. t^grfigpta profundamente también que I s r a e l , l a Potencia ocupante, s i g a 
s i n r e s p e t a r l a s d e c i s i o n e s p e r t i n e n t e s d e l Consejo de Seguridad; 

3. Confirma una vez más que e l Cuarto Convenio de Ginebra r e l a t i v o a l a 
protección de personas c i v i l e s en tiempo de guerra, de 12 de agosto de 1949, 
es a p l i c a b l e a l o s t e r r i t o r i o s p a l e s t i n o s ocupados por I s r a e l desde 1967, 
i n c l u i d a Jerusalén, y a l o s demás t e r r i t o r i o s árabes ocupados; 

4. Exhorta a I s r a e l , l a Potencia ocupante, a que respete l a s 
r e s o l u c i o n e s p e r t i n e n t e s d e l Consejo de Seguridad, cumpla l a s o b l i g a c i o n e s que 
l e incumben en v i r t u d d e l Cuarto Convenio de Ginebra y d e s i s t a inmediatamente 
de s u política y sus prácticas que contravengan l a s d i s p o s i c i o n e s d e l Convenio; 

5. Pide además que se e j e r z a l a máxima moderación p o s i b l e para 
c o n t r i b u i r a l e s t a b l e c i m i e n t o de l a paz; 

6. Afirma l a urgente necesidad de l o g r a r , con l o s a u s p i c i o s de l a s 
Naciones Unidas, un a r r e g l o completo, j u s t o y duradero d e l c o n f l i c t o d e l 
Or i e n t e Medio, d e l que forma p a r t e i n t e g r a n t e e l problema p a l e s t i n o , y expresa 
su determinación de e s f o r z a r s e por a l c a n z a r ese o b j e t i v o ; 

7. Pide a l S e c r e t a r i o General que observe s i se a p l i c a l a presente 
resolución, l o que i n c l u y e e l examen de l a situación en l o s t e r r i t o r i o s 
p a l e s t i n o s ocupados por I s r a e l desde 1967, i n c l u i d a Jerusalén, por todos l o s 
medios a su alca n c e , y que informe a l respecto a l Consejo de Seguridad; 

8. Decide se g u i r examinando l a situación en l o s t e r r i t o r i o s p a l e s t i n o s 
ocupados por I s r a e l desde 1967, i n c l u i d a Jerusalén, y l o s demás t e r r i t o r i o s 
árabes ocupados." 

E l Consejo escuchó d e c l a r a c i o n e s de l o s re p r e s e n t a n t e s de Colombia, Nicaragua, 
l o s Emiratos Arabes Unidos, e l Canadá y F r a n c i a y d e l P r e s i d e n t e , en su carácter de 
representante de Nepal. 

E l Consejo comenzó entonces e l procedimiento de votación. 

Antes de l a votación, e l representante de l o s Estados Unidos formuló una 
declaración. 

E l Consejo de Seguridad procedió entonces a vo t a r sobre e l proyecto de 
resolución. 

Decisions En l a 28509, sesión, celebrada e l 17 de febrero de 1989, e i 
proyecto de resolución (S/20463) obtuvo 14 votos a favor ( A r g e l i a . B r a s i l , Canadá, 
Colombia, China. Etiopía. F i n l a n d i a . F r a n c i a . M a l a s i a , Nepal. Reino Unido de Gran 
Bretaña e I r l a n d a d e l Norte. Senegal. Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas y 
Y u g o s l a v i a ) . 1 en c o n t r a (Estados Unidos de América) y ninguna abstención, y no fue 
aprobado debido a l voto negative de un miembro permanente del Consejo-

Terminada l a votación, e l Consejo escuchó una declaración d e l representante 
d e l Reino Unido. 

E l r e p resentante de P a l e s t i n a formuló una declaración. 
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E. Comunicaciones r e c i b i d a s entre e l 28 de febrero y e l 
1° de j u n i o de 1989 y s o l i c i t u d de convocación de 
una sesión 

C a r t a de fecha 28 de febre r o (S/20493) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
observador de P a l e s t i n a . 

C a r t a de fecha 28 de fe b r e r o (S/20494) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
observador de P a l e s t i n a , y anexo. 

C a r t a de fecha 3 de marzo (S/20505) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
P r e s i d e n t e d e l Comité para e l e j e r c i c i o de l o s derechos i n a l i e n a b l e s d e l pueblo 
p a l e s t i n o . 

C a r t a de fecha 14 de marzo (S/20527) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
observador de P a l e s t i n a . 

C a r t a de fecha 3 de a b r i l (S/20563 y C o r r . l ) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General 
por e l P r e s i d e n t e d e l Comité para e l e j e r c i c i o de l o s derechos i n a l i e n a b l e s d e l 
pueblo p a l e s t i n o . 

C a r t a de fecha 3 de a b r i l (S/20564) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
P r e s i d e n t e d e l Comité para e l e j e r c i c i o de l o s derechos i n a l i e n a b l e s d e l pueblo 
p a l e s t i n o , en que transmitía l a decisión adoptada por e l Comité en su 162a. sesión, 
c e l e b r a d a e l 10 de marzo de 1989, de que se d i s t r i b u y e r a n fragmentos d e l CAuatJCy 
Reports on Human Rights P r a c t i c e s for 1988 (Informes por países sobre l a s prácticas 
en m a t e r i a de derechos humanos para 1988), publicado por e l Departamento de Estado 
de l o s Estados Unidos, como documento de l a Asamblea General y d e l Consejo de 
Seguridad, y anexo. 

C a r t a de fecha 13 de a b r i l (S/20591) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
observador de P a l e s t i n a . 

C a r t a de fecha 14 de a b r i l (S/20592) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
P r e s i d e n t e d e l Comité para e l e j e r c i c i o de l o s derechos i n a l i e n a b l e s d e l pueblo 
p a l e s t i n o . 

C a r t a de fecha 27 de a b r i l (S/20611) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
observador de P a l e s t i n a . 

C a r t a de fecha 9 de mayo (S/20623) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
P r e s i d e n t e d e l Comité para e l e j e r c i c i o de l o s derechos i n a l i e n a b l e s d e l pueblo 
p a l e s t i n o . 

C a r t a de fecha 31 de mayo (S/20662) d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l representante d e l Sudán, en su carácter de Pre s i d e n t e d e l Grupo de 
Estados Arabes, para s o l i c i t a r , en nombre d e l Grupo de Estados Arabes, una sesión 
urgente d e l Consejo. 

C a r t a de fecha 1° de j u n i o (S/20667) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e de España, en que transmitía e l texto de una declaración formulada en 
Madrid e l 31 de mayo de 1989 por l o s 12 Estados miembros de l a Comunidad Europea. 

C a r t a de fecha 1° de j u n i o (S/20668) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
P r e s i d e n t e d e l Comité para e l e j e r c i c i o de l o s derechos i n a l i e n a b l e s d e l pueblo 
p a l e s t i n o . 
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F. Examen de l a cuestión en las sesiones 2863a. a 2867a. 
4 6 a^9 de junio de 1989) 

En su 2863a. sesión, celebrada e l 6 de j u n i o , e l Consejo incluyó s i n 
objeciones e l s i g u i e n t e tema en su orden d e l día: 

"La situación en l o s t e r r i t o r i o s árabes ocupados 

C a r t a de fecha 31 de mayo de 1989 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l 
Consejo de Seguridad por e l Representante Permanente d e l Sudán ante 
l a s Naciones Unidas (S/20662)." 

E l P r e s i d e n t e , con l a anuencia d e l Consejo, invitó a l o s representantes de 
Arabia S a u d i t a , Bahrein, Egipto, Jordania, l a República Arabe S i r i a , Túnez y e l 
Yemen, a s o l i c i t u d de éstos, a p a r t i c i p a r en l o s debates s i n derecho de voto. 

E l P r e s i d e n t e informó a l Consejo de que había r e c i b i d o una c a r t a de fecha 5 de 
j u n i o (S/20669) d e l observador de P a l e s t i n a en que, de conformidad con l a práctica 
a n t e r i o r d e l Consejo, s o l i c i t a b a que se l e d i r i g i e r a una invitación para p a r t i c i p a r 
en e l debate d e l tema. E l P r e s i d e n t e agregó que l a s o l i c i t u d no se hacía con 
a r r e g l o a l artículo 37 n i 39 d e l reglamento p r o v i s i o n a l d e l Consejo de Seguridad, 
sino gue s i se aprobaba, e l Consejo invitaría a l observador de P a l e s t i n a a 
p a r t i c i p a r con l o s mismos derechos que otorga e l artículo 37. 

E l P r e s i d e n t e , en su carácter de representante de l o s Estados Unidos de 
América, formuló una declaración respecto de l a s o l i c i t u d . 

Pecisión: En su 2863a. sesión, celebrada e l 6 de junio de 1989, quedó 
aprobada l a propuesta r e l a t i v a a l a s o l i c i t u d de Palestina, por i i votos a favor 
(Argelia, B r a s i l . Colombia, China, Etiopía, Finlandia, Malasia, Nepal, Senegal, 
Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas y Y u g o s l a v i a ) , 1 en c o n t r a (Estados 
Unidos de América) y 3 abstenciones (Canadá, F r a n c i a y Reino Unido de Gran Bretaña 
e Irlanda del Norte)• 

E l P r e s i d e n t e informó a l Consejo de que había r e c i b i d o una c a r t a de fecha 5 de 
ju n i o (S/20670) d e l representante de A r g e l i a , en que s o l i c i t a b a que, de conformidad 
con e l artículo 39 d e l reglamento p r o v i s i o n a l , se l e c u r s a r a una invitación a l 
Sr. C l o v i s Maksoud, observador de l a L i g a de Estados Arabes. No habiendo 
o b j e c i o n e s , e l P r e s i d e n t e cursó l a invitación s o l i c i t a d a . 

E l P r e s i d e n t e informó a l Consejo de que había r e c i b i d o una c a r t a de fecha 5 de 
j u n i o (S/20673) d e l representante de Arabia S a u d i t a , en que s o l i c i t a b a que, de 
conformidad con e l artículo 39 d e l reglamento p r o v i s i o n a l , se l e d i r i g i e r a una 
invitación a l S r . Engin Ansay, observador de l a Organización de l a Confere n c i a 
Islámica. No habiendo o b j e c i o n e s , e l P r e s i d e n t e dirigió l a invitación s o l i c i t a d a . 

E l Consejo inició e l examen d e l tema y escuchó una declaración d e l observador 
de P a l e s t i n a . 

Formularon d e c l a r a c i o n e s l o s representantes de l a República Arabe S i r i a , 
e l Senegal, que habló en su capacidad de P r e s i d e n t a d e l Comité para e l e j e r c i c i o 
de l o s derechos i n a l i e n a b l e s d e l pueblo p a l e s t i n o , y J o r d a n i a . 

En su 2864a. sesión, cele b r a d a e l 7 de j u n i o , e l Consejo continuó e l examen 
de l tema. 
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Además de l o s i n v i t a d o s previamente, e l P r e s i d e n t e , con l a anuencia d e l 
Consejo, invitó a l o s representantes de I s r a e l , Kuwait, e l Pakistán, Qatar y e l 
Yemen Democrático, a s o l i c i t u d de éstos, a p a r t i c i p a r en e l debate s i n derecho 
de voto. 

E l P r e s i d e n t e señaló a l a atención d e l Consejo e l texto de un proyecto de 
resolución (S/20677) presentado por A r g e l i a , Colombia, Etiopía, M a l a s i a , Nepal, 
Senegal y Y u g o s l a v i a , que decía lo s i g u i e n t e : 

" E l Consejo de Seguridad, 

Sabiendo examinado l a c a r t a , de fecha 31 de mayo de 1989, d e l 
Representante Permanente d e l Sudán ante l a s Naciones Unidas, en su c a l i d a d de 
P r e s i d e n t e d e l Grupo de Estados Arabes en l a s Naciones Unidas durante e l mes 
de mayo. 

Teniendo presentes l o s derechos i n a l i e n a b l e s de todos l o s pueblos, 
reconocidos en l a C a r t a de l a s Naciones Unidas y proclamados en l a Declaración 
U n i v e r s a l de Derechos Humanos, 

Pecordando que e l Convenio de Ginebra r e l a t i v o a l a protección de 
personas c i v i l e s en tiempo de guerra, de 12 de agosto de 1949, es a p l i c a b l e a 
l o s t e r r i t o r i o s p a l e s t i n o s y otr o s t e r r i t o r i o s árabes ocupados por I s r a e l 
desde 1967, i n c l u i d a Jerusalén, 

Recordando sus r e s o l u c i o n e s p e r t i n e n t e s sobre l a situación en e l 
t e r r i t o r i o p a l e s t i n o ocupado por I s r a e l desde 1967, i n c l u i d a Jerusalén, y en 
p a r t i c u l a r sus r e s o l u c i o n e s 446 (1979), 465 (1980), 607 (1988) y 608 (1988), 

Recordando e l informe d e l S e c r e t a r i o General, de 21 de enero de 1988, 
presentado en cumplimiento de l a resolución 605 (1987) y, en p a r t i c u l a r , l a s 
recomendaciones que contiene (S/19443), 

Expresando su grave preocupación y alarma por l o s c r e c i e n t e s 
padecimientos d e l pueblo p a l e s t i n o en e l t e r r i t o r i o p a l e s t i n o ocupado. 

Habiendo sido informado de r e c i e n t e s v i o l a c i o n e s de l o s derechos humanos 
d e l pueblo p a l e s t i n o en e l t e r r i t o r i o p a l e s t i n o ocupado, i n c l u i d a Jerusalén, 

1. Deplora enérgicamente l a s políticas y prácticas de I s r a e l , l a 
P o t e n c i a ocupante, que v i o l a n l o s derechos humanos d e l pueblo p a l e s t i n o en e l 
t e r r i t o r i o ocupado, así como l o s ataques perpetrados por c i v i l e s armados 
c o n t r a ciudades y aldeas p a l e s t i n a s y l a profanación d e l Santo Corán; 

2. Exhorta a I s r a e l , en su carácter de Potencia ocupante y de A l t a 
P a r t e Contratante en e l Convenio de Ginebra r e l a t i v o a l a protección de 
personas c i v i l e s en tiempo de guerra, de 12 de agosto de 1949, a que acepte 
l a a p l i c a b i l i d a d de j u r e d e l Convenio a l o s t e r r i t o r i o s p a l e s t i n o s y otros 
t e r r i t o r i o s árabes ocupados desde 1967, i n c l u i d a Jerusalén, y a que cumpla 
plenamente con sus o b l i g a c i o n e s en v i r t u d d e l Convenio y, en p a r t i c u l a r , con 
s u r e s p o n s a b i l i d a d por e l t r a t o dado por sus agentes a l a s personas protegidas; 

3. Recuerda l a obligación de todas l a s A l t a s P a r t e s Contratantes, con 
a r r e g l o a l artículo 1 d e l Convenio, de g a r a n t i z a r a l respeto d e l Convenio en 
todas c i r c u n s t a n c i a s ; 
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4. Exige a I s r a e l que d e s i s t a inmediatameate de deportar c i v i l e s 
p a l e s t i n o s d e l t e r r i t o r i o ocupado y que g a r a n t i c e e l regreso inmediato y 
seguro de l o s que ya haya deportado; 

5. Expresa gran pregcupacjpn por e l c i e r r e prolongado de l a s e s c u e l a s 
en p a r t e s d e l t e r r i t o r i o ocupado, dadas l a s consecuencias adversas que e l l o 
t i e n e para l a educación de l o s niños p a l e s t i n o s , y exhorta a I s r a e l a que 
permita l a r e a p e r t u r a inmediata de esas e s c u e l a s ; 

6. Pide a l S e c r e t a r i o General que continúe v i g i l a n d o l a situación en 
l o s t e r r i t o r i o s p a l e s t i n o s ocupados por todos l o s medios a su disposición y 
que presente a l Consejo informes periódicos y oportunos, que contengan 
recomendaciones y medios para g a r a n t i z a r e l respeto d e l Convenio y l a 
protección de l o s c i v i l e s p a l e s t i n o s en e l t e r r i t o r i o ocupado, i n c l u i d a 
Jerusalén; 

7. Pide a l S e c r e t a r i o General que presente e l primero de esos informes, 
a más t a r d a r e l 23 de j u n i o de 1989; 

8. Decide s e g u i r examinando l a situación en l o s t e r r i t o r i o s p a l e s t i n o s 
y o t r o s t e r r i t o r i o s árabes ocupados por I s r a e l desde 1967, i n c l u i d a Jerusalén." 

E l Consejo escuchó d e c l a r a c i o n e s de l o s rep r e s e n t a n t e s de Ara b i a S a u d i t a y 
A r g e l i a . 

De conformidad con l a s d e c i s i o n e s adoptadas en l a 2863a. sesión, e l Consejo 
escuchó d e c l a r a c i o n e s d e l S r . Ansay y e l S r . Maksoud. 

También formularon d e c l a r a c i o n e s l o s r e p r e s e n t a n t e s de Túnez, e l Yemen y 
Bahrein. 

En su 2865a. sesión, cele b r a d a e l 8 de j u n i o , e l Consejo continuó e l examen 
del tema. 

Además de l o s i n v i t a d o s previamente, e l P r e s i d e n t e , con l a anuencia d e l 
Consejo, invitó a l o s representantes de Bangladesh, Cuba, e l Japón y l a República 
S o c i a l i s t a Soviética de U c r a n i a , a s o l i c i t u d de éstos, a p a r t i c i p a r en e l debate 
s i n derecho de voto. 

E l Consejo continuó e l examen d e l tema y escuchó d e c l a r a c i o n e s de l o s 
repr e s e n t a n t e s de Egipto, M a l a s i a , Qatar, I s r a e l , Colombia, e l B r a s i l , e l Pakistán, 
Yu g o s l a v i a , Kuwait, e l Yemen Democrático y l a República Arabe S i r i a . 

En su 2866a. sesión, c e l e b r a d a e l 8 de j u n i o , e l Consejo continuó e l examen 
de l tema. 

Además de l o s i n v i t a d o s previamente, e l P r e s i d e n t e , con l a anuencia d e l 
Consejo, invitó a l o s representantes d e l Afganistán, l a J a m a h i r i y a Arabe L i b i a , 
M auritania, l a República Democrática Alemana y Zimbabwe, a s o l i c i t u d de éstos, 
a p a r t i c i p a r en e l debate s i n derecho de voto. 

E l Consejo escuchó d e c l a r a c i o n e s de l o s r e p r e s e n t a n t e s de Cuba, Nepal, 
Bangladesh, l a República S o c i a l i s t a Soviética de U c r a n i a , e l Japón, Zimbabwe, 
e l Afganistán y l a República Democrática Alemana. 
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E l observador de P a l e s t i n a formuló una declaración. 

En su 2867a. sesión, celebrada e l 9 de j u n i o , e l Consejo reanudó e l examen d e l 
tema y escuchó d e c l a r a c i o n e s de l o s representantes de l a Unión de Repúblicas 
S o c i a l i s t a s Soviéticas, F i n l a n d i a , F r a n c i a , e l Reino Unido, e l Canadá, China y 
M a u r i t a n i a . 

E l Consejo comenzó entonces su procedimiento de votación. 

Antes de l a votación, e l P r e s i d e n t e , en su carácter de representante de los 
Estados Unidos, formuló una declaración. 

PecisiQP: En l a 2867a. sesión, celebrada e l 9 de j u n i o de 1989. e l proyecto 
de resolución (S/20677) obtuvo 14 votos a favor ( A r g e l i a . B r a s i l . Canadá. Colombia. 
China, Etiopía, F i n l a n d i a . F r a n c i a , M alasia, Nepal, Reino Unido de Gran Bretaña e 
I r l a n d a d e l Norte, Senegal, Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas y 
Y u g o s l a v i a ) , 1 voto en c o n t r a (Estados Unidos de América) y ninguna abstención, y 
no fue aprobado debido a l voto negativo de un miembro permanente d e l Consejo. 

Terminada l a votación, e l representante d e l Reino Unido formuló una 
declaración. 

E l observador de P a l e s t i n a formuló una declaración. 
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Capítulo 13 

СЛКТА DE FECHA 25 DE ABRIL DE 1989 DIRIGIDA AL PRESIDENTE 
DEL CONSEJO DÈ SEGURIDAD POR EL REPRESENTANTE PERMANENTE 

DE PANAMA ANTE LAS NACIONES UNIDAS 

A. Comunicaciones r e c i b i d a s l o s días 25 y 26 ele a b r i l de 1989 
y s o l i c i t u d de ccnyccacign de un» sesión 

C a r t a de fecha 25 de a b r i l de 1989 (S/20606) d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l 
Consejo de Seguridad por e l representante de Panamá, en l a que se l e s o l i c i t a b a l a 
convocación de una sesión d e l Consejo. 

C a r t a de fe c h a 26 de a b r i l (S/20607) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
Representante Permanente de Panamá ante l a s Naciones Unidas, en l a que se remitía 
e l t e x t o de l a declaración formulada por e l P r e s i d e n t e de Panamá e l 24 de a b r i l . 

B. Examen de l a cuestión en l a 2861a. sesión (28 de a b r i l de 1989) 

En su 2861a. sesión, cele b r a d a e l 28 de a b r i l , e l Consejo de Seguridad incluyó 
e l s i g u i e n t e tema en su orden d e l día s i n o b j e c i o n e s : 

" C a r t a de fecha 25 de a b r i l de 1989 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l Representante Permanente de Panamá ante l a s Naciones Unidas 
(S/20606)." 

Con e l consentimiento d e l Consejo, y a petición d e l rep r e s e n t a n t e de Panamá, 
e l P r e s i d e n t e l e invitó a que p a r t i c i p a r a en l o s debates s i n derecho a voto de 
conformidad con l a s d i s p o s i c i o n e s p e r t i n e n t e s de l a C a r t a de l a s Naciones Unidas y 
e l artículo 37 d e l reglamento p r o v i s i o n a l d e l Consejo. 

E l Consejo comenzó su examen d e l tema y escuchó l a s d e c l a r a c i o n e s d e l M i n i s t r o 
de R e l a c i o n e s E x t e r i o r e s de Panamá y d e l representante de l o s Estados Unidos. 

E l M i n i s t r o de R e l a c i o n e s E x t e r i o r e s de Panamá y e l rep r e s e n t a n t e de l o s 
Estados Unidos formularon o t r a s d e c l a r a c i o n e s . 

C. Comunicaciones r e c i b i d a s e n t r e e l 11 y e l 23 de mayo de 1989 

C a r t a de fe c h a 11 de mayo (S/20626) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por l o s 
r e p r e s e n t a n t e s de l a Argentina, Colombia, e l Perú, e l Uruguay, e l B r a s i l , México 
y Venezuela, en l a que se remitía e l te x t o de l a declaración de l o s M i n i s t r o s de 
R e l a c i o n e s E x t e r i o r e s d e l Mecanismo Permanente de C o n s u l t a y Concertación Política, 
de l día 10 de mayo. 

C a r t a de fecha 12 de mayo (S/20627) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
rep r e s e n t a n t e de España, en l a que se transmitía e l t e x t o de l a declaración 
formulada e l 11 de mayo por l o s doce Estados miembros de l a Comunidad Europea. 

C a r t a de fecha 12 de mayo (S/20628) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
rep r e s e n t a n t e de l o s Estados Unidos de América, en l a que se transmitía e l texto de 
l a declaración formulada e l 11 de mayo por e l P r e s i d e n t e de l o s Estados Unidos. 
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Telegrama de fecha 15 de mayo (S/20633) d i r i g i d o a l S e c r e t a r i o General de l a s 
Naciones Unidas por e l S e c r e t a r i o General de l a Organización de l o s Estados 
Americanos (OEA), en e l que se transcribía, de conformidad con e l Artículo 54 de l a 
C a r t a de l a s Naciones Unidas, e l texto de l a resolución aprobada e s a misma fecha 
por e l Consejo Permanente de l a Organización de l o s Estados Americanos, convocando 
l a Vigésimo Primera Reunión de Consulta de M i n i s t r o s de Relaciones E x t e r i o r e s , de 
acuerdo con l a primera p a r t e d e l artículo 60 de l a C a r t a de l a OEA. 

Telegrama de fecha 18 de mayo (S/20646) d i r i g i d o a l S e c r e t a r i o General de l a s 
Naciones Unidas por e l S e c r e t a r i o General de l a Organización de l o s Estados 
Americanos, en e l que se transcribía, de conformidad con e l Artículo 54 de l a Car t a 
de l a s Naciones Unidas, e l texto de l a resolución aprobada en l a segunda sesión 
p l e n a r i a de l a Vigésimo Primera Reunión de Consulta de M i n i s t r o s de Relaciones 
E x t e r i o r e s . 

C a r t a de fecha 23 de mayo (S/20652) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e de Panamá, en l a que se remitía e l texto d e l comunicado d e l Consejo 
de Gabinete de Panamá, emitido e l 22 de mayo. 
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Capitulo 14 
COLOCACION DE MARCAS EN LOS EXPLOSIVOS PLASTICOS O EN LAMINAS, 

A EFECTOS DE SU DETECCION 

A. Examen de l a cuestión en l a 2869a. sesión (14 de j u n i o de 1989) 

En su 2869a. sesión, cele b r a d a e l 14 de j u n i o de 1989 de conformidad con e l 
entendimiento alcanzado en l a s c o n s u l t a s p r e v i a s d e l Consejo, e l Consejo de 
Seguridad incluyó e l s i g u i e n t e tema en su orden d e l día s i n o b j e c i o n e s : 

"Colocación de marcas en l o s e x p l o s i v o s plásticos o en láminas, a e f e c t o s de 
su detección." 

E l P r e s i d e n t e h i z o hincapié en e l texto de un proyecto de resolución (S/20690) 
que había sido elaborado durante l a s c o n s u l t a s d e l Consejo. 

E l Consejo procedió a v o t a r sobre e l proyecto de resolución. 

Pegigióni Eu l a 2$ф9а . sesión, celebrada e l 14 de j u n i o de 1989, 
quedó aprobado por unanimidad e l proyecto de resolución (S/20690) como 
resolución 635 (1989). 

E l t e x t o de l a resolución 635 (1989) es e l s i g u i e n t e : 

" E l Consejo de Seguridad, 

Consciente de l a s repercusiones de l o s actos de t e r r o r i s m o sobre l a 
seguridad i n t e r n a c i o n a l . 

Profundamente consternado por todos l o s actos de i n j e r e n c i a ilícita 
cometidos c o n t r a l a aviación c i v i l i n t e r n a c i o n a l . 

Teniendo pre s e n t e e l importante papel de l a s Naciones Unidas de apoyo 
y estímulo a l a s i n i c i a t i v a s de todos l o s Estados y l a s or g a n i z a c i o n e s 
intergubernamentales en l a prevención y l a eliminación de todos l o s actos 
de t e r r o r i s m o , i n c l u i d o s l o s gue se r e a l i z a n u t i l i z a n d o e x p l o s i v o s . 

Resuelto a e s t i m u l a r l a elaboración de medidas e f i c a c e s p a r a p r e v e n i r l o s 
act o s de t e r r o r i s m o . 

Preocupado por l a f a c i l i d a d con l a que se pueden u t i l i z a r en actos de 
te r r o r i s m o e x p l o s i v o s plásticos o en láminas, con es c a s o r i e s g o de detección. 

Tomando nota de l a resolución d e l Consejo de l a Organización de Aviación 
C i v i l I n t e r n a c i o n a l de 16 de febrero de 1989, en que i n s t a b a a sus Estados 
miembros a a c e l e r a r l a s a c t i v i d a d e s de investigación y d e s a r r o l l o en curso 
sobre detección de e x p l o s i v o s y sobre equipo de seguridad, 

1. Condena todos l o s actos de i n j e r e n c i a ilícita cometidos c o n t r a l a 
seguridad de l a aviación c i v i l ; 

2. E x h o rta a todos l o s Estados a que cooperen en l a elaboración y 
aplicación de medidas para p r e v e n i r todos l o s ac t o s de t e r r o r i s m o , i n c l u s i v e 
l o s que se r e a l i z a n u t i l i z a n d o e x p l o s i v o s ; 
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3. Acoge con agrado l a labor r e a l i z a d a por l a Organización de Aviación 
C i v i l I n t e r n a c i o n a l y por o t r a s organizaciones i n t e r n a c i o n a l e s encaminada a 
p r e v e n i r y e l i m i n a r todos l o s actos de te r r o r i s m o , en p a r t i c u l a r en e l ámbito 
de l a seguridad de l a aviación; 

4. I n s t a a l a Organización de Aviación C i v i l I n t e r n a c i o n a l a que 
i n t e n s i f i q u e su labor encaminada a p r e v e n i r todos l o s actos de terr o r i s m o 
c o n t r a l a aviación c i v i l i n t e r n a c i o n a l y, en p a r t i c u l a r , l a elaboración de un 
régimen i n t e r n a c i o n a l para l a colocación de marcas en l o s e x p l o s i v o s plásticos 
o en láminas, a e f e c t o s de su detección; 

5. I n s t a también a todos l o s Estados, en p a r t i c u l a r a l o s productores 
de e x p l o s i v o s plásticos o en láminas, a que i n t e n s i f i q u e n l a investigación de 
medios para f a c i l i t a r l a detección de esos e x p l o s i v o s , y a que cooperen en esa 
i n i c i a t i v a ; 

6. Exhorta también a todos l o s Estados a que compartan l o s r e s u l t a d o s 
de esas a c t i v i d a d e s de investigación y cooperación con miras a e l a b o r a r , por 
conducto de l a Organización de Aviación C i v i l I n t e r n a c i o n a l y de o t r a s 
o r g a n i z a c i o n e s i n t e r n a c i o n a l e s competentes, un régimen i n t e r n a c i o n a l para l a 
colocación de marcas en l o s ex p l o s i v o s plásticos o en láminas, a e f e c t o s de 
s u detección." 

Una vez aprobada l a resolución, e l P r e s i d e n t e declaró que e l Consejo de 
Seguridad había concluido así su examen d e l tema d e l orden d e l día. 

B. Comunicación subsiguiente de fecha 14 de j u n i o de 1989 

C a r t a de fecha 14 de j u n i o (S/20691) d i r i g i d a a l Pre s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l representante d e l Reino Unido de Gran Bretaña e I r l a n d a d e l Norte, 
en l a gue se transmitía e l texto de una declaración a l a prensa que efectuó e l 
14 de j u n i o e l representante d e l Reino Unido. 
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Segunda Parte 

OTROS ASUNTOS EXAMINADOS POR EL CONSEJO DE SEGURIDAD 

Capítulo 15 

CORTE INTERNACIONAL DE JUSTICIA 

A. lesib^ de l a eíjegg-ión paya llenar ls^ vacante eo l a 
Corte I n t e r n a c i o n a l de J u s t i c i a 

En una nota de fecha 20 de diciembre de 1988 (S/20340), e l S e c r e t a r i o General 
señaló a l a atención d e l Consejo que se había producido una vacante en l a Corte 
I n t e r n a c i o n a l de J u s t i c i a con motivo d e l f a l l e c i m i e n t o d e l Magistrado Nagendra 
Singh ( I n d i a ) , o c u r r i d o e l 11 de diciembre de 1988, y que habría que c u b r i r l a de 
conformidad con e l Artículo 14 d e l E s t a t u t o de l a Corte. 

Decisión; En l a 2838a. sesión, celebrada e l 9 de enero, quedó aprobado por 
unanimidad e l proyecto de resolución S/2Q374 ccmo resolución 627 (1989)• 

E l texto de l a resolución 627 (1989) es e l s i g u i e n t e ; 

" E l Consejo de Seguridad, 

Tomando nota con pesar d e l f a l l e c i m i e n t o d e l S r . Nagendra Singh, ocurrido 
e l 11 de diciembre de 1988, 

Tomando nota además de que por t a l motivo se ha producido una vacante en 
l a Corte I n t e r n a c i o n a l de J u s t i c i a por e l r e s t o d e l período para e l que fue 
e l e g i d o e l magistrado f a l l e c i d o , l a c u a l debe l l e n a r s e de conformidad con l a s 
d i s p o s i c i o n e s d e l E s t a t u t o de l a Corte, 

Advirtiendo que, con a r r e g l o a l Artículo 14 d e l E s t a t u t o , l a fecha de l a 
elección para l l e n a r l a vacante debe s e r f i j a d a por e l Consejo de Seguridad, 

Decide que l a elección para l l e n a r l a vacante se efectúe e l 18 de a b r i l 
de 1989 en una sesión d e l Consejo de Seguridad y en una sesión d e l 
cuadragésimo t e r c e r período de s e s i o n e s de l a Asamblea General." 

B. Elección de un miembro de l a Corte I n t e r n a c i o n a l de J u s t i c i a 

En un memorando de fecha 12 de a b r i l de 1989 (S/20551), e l S e c r e t a r i o General 
describió e l procedimiento que debería s e g u i r s e de conformidad con e l Artículo 14 
d e l E s t a t u t o de l a Corte para c u b r i r l a vacante que se había producido con motivo 
d e l f a l l e c i m i e n t o d e l Magistrado Nagendra Singh, ocurrido e l 11 de diciembre 
de 1988. En e l memorando se d e t a l l a b a n asimismo l a composición de l a Corte y e l 
procedimiento e s t a b l e c i d o para l a elección en l a Asamblea General y en e l Consejo 
de Seguridad. 

E l 6 de a b r i l , de conformidad con e l Artículo 7 del E s t a t u t o de l a Corte, 
e l S e c r e t a r i o General presentó a l a Asamblea y a l Consejo l o s nombres de l o s 
candidatos propuestos por l o s grupos n a c i o n a l e s y r e c i b i d o s por e l S e c r e t a r i o 
G e n e r a l e l 4 de a b r i l de 1989, f i n d e l plazo para l a presentación de candidaturas 
(S/20552). En una nota de fecha 5 de a b r i l (S/20553), e l S e c r e t a r i o General 
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distribuyó l o s datos biográficos de l o s candidatos. Las candidaturas de l o s 
grupos n a c i o n a l e s r e c i b i d a s por e l S e c r e t a r i o General después d e l 4 de a b r i l se 
d i s t r i b u y e r o n e l 17 de a b r i l de 1989 (S/20593). En una nota de i g u a l fecha 
(S/20552/Add.l), e l S e c r e t a r i o General distribuyó una comunicación de fecha 
13 de a b r i l de 1989 d e l Representante Permanente de F i l i p i n a s ante l a s Naciones 
Unidas en l a que l e informaba que e l grupo n a c i o n a l de F i l i p i n a s había r e t i r a d o 
su c a ndidatura. 

E l 18 de a b r i l e l S e c r e t a r i o General presentó a l a Asamblea y a l Consejo 
una l i s t a consolidada de candidatos designados por l o s grupos n a c i o n a l e s 
(S/20552/Rev.1), teniendo en cuenta l a información a c t u a l i z a d a de l a s candidaturas 
presentadas por l o s grupos n a c i o n a l e s . 

En l a 2854a. sesión, c e l e b r a d a e l 18 de a b r i l , y t r a s a n a l i z a r e l 
procedimiento, e l P r e s i d e n t e seleccionó, por sorteo, l o s nombres de dos 
delegaciones, e l B r a s i l y l o s Estados Unidos de América, para que cada uno 
de s i g n a r a un miembro que actuase como escru t a d o r . 

E l Consejo procedió entonces a l a votación s e c r e t a de l o s candidatos 
designados en l o s documentos S/20552/Rev.l. 

En l a primera votación e l S r . Raghunandan Swarup Pathak ( I n d i a ) obtuvo 9 votos. 

E l P r e s i d e n t e d e l Consejo comunicó por e s c r i t o a l P r e s i d e n t e de l a Asamblea 
General e l r e s u l t a d o de l a votación en e l Consejo. E l Consejo permaneció en sesión 
en e s p e r a d e l r e s u l t a d o de l a votación en l a Asamblea. T r a s r e c i b i r l a c a r t a d e l 
Pr e s i d e n t e de l a Asmblea General, e l P r e s i d e n t e informó a l Consejo que, en l a 
votación c e l e b r a d a simultáneamente en l a Asamblea General, e l S r . Pathak también 
había obtenido l a mayoría de votos n e c e s a r i a y que en consecuencia había quedado 
ele g i d o miembro de l a Corte I n t e r n a c i o n a l de J u s t i c i a para un mandato que expiraría 
e l 5 de febrero de 1991. 
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T e r c e r a Parte 

EL COMITE DE ESTADO MAYOR 

Capítulo 16 

LABOR DEL COMITE DE ESTADO MAYOR 

Durante e l período que se examina e l Comité de Estado Mayor, e s t a b l e c i d o de 
conformidad con e l Artículo 47 de l a C a r t a de l a s Naciones Unidas, funcionó de modo 
continuo con a r r e g l o a su reglamento p r o v i s i o n a l . Celebró un t o t a l de 26 sesiones 
y se mantuvo dispuesto a cumplir l a s funciones que l e encomienda e l Artículo 47. 
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Cuarta Parte 

ASUNTOS SEÑALADOS A LA ATENCION DEL CONSEJO DE SEGURIDAD 
PERO QUE NO HAN SIDO EXAMINADOS POR EL CONSEJO DURANTE 

EL PERIODO DE QUE SE TRATA 

Capítulo 17 

COMUNICACIONES RELATIVAS AL TELEGRAMA DE FECHA 3 DE ENERO 
DE 1979 DIRIGIDO AL PRESIDENTE DEL CONSEJO DE SEGURIDAD POR 
EL PRIMER MINISTRO INTERINO ENCARGADO DE LAS RELACIONES 

EXTERIORES DE KAMPUCHEA DEMOCRATICA 

C a r t a de fecha 17 de j u n i o de 1988 (S/19962) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General 
por e l r e p r e s e n t a n t e de T a i l a n d i a , por l a que se transmite e l texto de una 
declaración de prensa emitida e l 28 de mayo en Budapest por e l M i n i s t e r i o de 
R e l a c i o n e s E x t e r i o r e s de T a i l a n d i a , con ocasión de l a v i s i t a o f i c i a l d e l Primer 
M i n i s t r o de T a i l a n d i a a Hungría entre e l 25 y e l 28 de mayo. 

C a r t a de fecha 27 de j u n i o (S/19966 y C o r r . l ) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General 
por e l r e p r e s e n t a n t e de Kampuchea Democrática, por l a que se transmite e l texto de 
una declaración emi t i d a e l 25 de j u n i o por e l P r e s i d e n t e y e l Gobierno de Coalición 
de Kampuchea Democrática. 

C a r t a de fecha 30 de j u n i o (S/19974) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e d e l Canadá, por l a que se transmiten l o s textos de l o s documentos 
f i n a l e s de l a Conferencia Económica en l a Cumbre celebrada en Toronto d e l 19 a l 
21 de j u n i o . 

C a r t a de fecha 5 de j u l i o (S/19985) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
rep r e s e n t a n t e de China, por l a que se transmite e l texto de una declaración emitida 
e l 1" de j u l i o por e l M i n i s t e r i o de Relaciones E x t e r i o r e s de China. 

C a r t a de fecha 5 de j u l i o (S/19986) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e de Kampuchea Democrática, por l a que se transmite e l texto de una 
declaración emitida e l 1° de j u l i o por e l portavoz d e l M i n i s t e r i o de Relaciones 
E x t e r i o r e s d e l Gobierno de Coalición de Kampuchea Democrática. 

C a r t a de fecha 5 de j u l i o (S/19988) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e de T a i l a n d i a , por l a que se transmite, en nombre de l a s Misiones 
Permanentes de l o s Estados miembros de l a ASEAN ante l a s Naciones Unidas, e l texto 
de l a declaración de l o s M i n i s t r o s de Relaciones E x t e r i o r e s de l a ASEAN emitida e l 
3 de j u l i o en Bangkok, durante l a 21a. Reunión M i n i s t e r i a l de l a ASEAN. 

C a r t a de fecha 8 de j u l i o (S/19994) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e de V i e t Nam, por l a que se transmite e l texto de l a declaración 
emitida e l 7 de j u l i o por e l portavoz d e l M i n i s t e r i o de Relaciones E x t e r i o r e s de 
V i e t Nam. 

C a r t a de fecha 8 de j u l i o (S/19997) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por l o s 
r e p r e s e n t a n t e s de l a República Democrática Popular Lao y V i e t Nam, por l a que se 
t r a n s m i t e e l texto de un comunicado de fecha б de j u l i o . 
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C a r t a de fecha 12 de j u l i o (S/20009) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por l o s 
representantes de' l a República Democrática Popular Lao y V i e t Nam, por l a que se 
transmite e l texto d e l comunicado de l a Conferencia E x t r a o r d i n a r i a de l o s M i n i s t r o s 
de R e l a c i o n e s E x t e r i o r e s de l a República Popular de Kampuchea, de l a República 
Democrática Popular Lao y de l a República S o c i a l i s t a de V i e t Nam, celebrada e l 
11 de j u l i o en Phnom Penh. 

C a r t a de fecha 18 de j u l i o (S/20025) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de Kampuchea Democrática, por l a que se transmite e l texto de una 
declaración emitida e l 14 de j u l i o por e l portavoz d e l M i n i s t e r i o de Relaciones 
E x t e r i o r e s d e l Gobierno de Coalición de Kampuchea Democrática. 

C a r t a de fecha 18 de j u l i o (S/20032) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de V i e t Nam, por l a que se transmite e l texto de una declaración 
emitida e l 15 de j u l i o por e l M i n i s t e r i o de Relaciones E x t e r i o r e s de V i e t Nam. 

C a r t a de fecha 20 de j u l i o (S/20040) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de T a i l a n d i a . 

C a r t a de fecha 25 de j u l i o (S/20056) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de V i e t Nam, por l a que se transmite e l texto de una declaración 
em i t i d a e l 22 de j u l i o por e l portavoz d e l M i n i s t e r i o de Re l a c i o n e s E x t e r i o r e s de 
V i e t Nam. 

C a r t a de fecha 27 de j u l i o (S/20068) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de l a República Democrática Popular Lao, por l a que se transmite e l 
texto de una propuesta presentada en e l curso de l a Reunión O f i c i o s a de Y a k a r t a , 
c e l e b r a d a entre e l 25 y e l 28 de j u l i o . 

C a r t a de fecha 28 de j u l i o (S/20071) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de Indonesia, por l a que se transmite e l texto de una declaración 
emitida en esa misma fecha por e l M i n i s t r o de Relaciones E x t e r i o r e s de Indonesia, 
en su c a l i d a d de Pre s i d e n t e de l a Reunión O f i c i o s a de Y a k a r t a , y e l texto de l a 
decisión de l a Reunión O f i c i o s a de Ya k a r t a sobre medidas complementarias. 

C a r t a de fecha 4 de agosto (S/20091) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de Brunei Darussalam, por l a que se transmite, en nombre de l a s 
Misiones Permanentes ante l a s Naciones Unidas de l o s Estados miembros de l a ASEAN, 
e l t e x t o en que f i g u r a n l o s e x t r a c t o s d e l comunicado conjunto de l a 21a. Reunión 
M i n i s t e r i a l de l a ASEAN celebrada en Bangkok, l o s días 4 y 5 de j u l i o . 

C a r t a de fecha 15 de agosto (S/20125) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de Kampuchea Democrática, por l a que se transmiten l o s texto s de l a s 
d e c l a r a c i o n e s formuladas e l 25 y e l 28 de j u l i o por e l V i c e p r e s i d e n t e de Kampuchea 
Democrática encargado de l a s Relaciones E x t e r i o r e s durante l a reunión o f i c i o s a de 
Ya k a r t a , y de una declaración de prensa emitida e l 28 de j u l i o a l c o n c l u i r l a 
reunión. 

C a r t a de fecha 18 de agosto (S/20135) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de Kampuchea Democrática, por l a que se tra n s m i t e un documento de 
fecna 15 de agosto. 
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C a r t a de fecha 19 de agosto (S/20138) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
rep r e s e n t a n t e de Kampuchea Democrática, por l a que se transmite una declaración 
formulada e l 26 de j u l i o en l a Reunión O f i c i o s a de Y a k a r t a por e l Primer M i n i s t r o 
d e l Gobierno de Coalición de Kampuchea Democrática, en nombre de l o s t r e s p a r t i d o s 
d e l Gobierno de Coalición. 

C a r t a de fecha 29 de agosto (S/20159) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
rep r e s e n t a n t e de China, por l a que se transmite una declaración formulada por e l 
S e c r e t a r i o General d e l Comité C e n t r a l d e l P a r t i d o Comunista Chino en su reunión 
con e l Primer M i n i s t r o d e l Gobierno d e l Japón, celebrada e l 26 de agosto. 

C a r t a de fecha 30 de agosto (S/20162) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por 
e l r e p r e s e n t a n t e de Kampuchea Democrática, por l a que se transmite e l texto de 
una declaración formulada e l 28 de agosto por e l V i c e p r e s i d e n t e de Kampuchea 
Democrática encargado de Re l a c i o n e s E x t e r i o r e s . 

C a r t a de fecha 19 de septiembre (S/20195) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General 
por e l rep r e s e n t a n t e de Kampuchea Democrática, por l a que se transmite e l texto 
de un memorando emitido e l 18 de agosto por e l M i n i s t r o miembro d e l Comité de 
Coordinación para l a Defensa Nacional d e l Gobierno de Coalición de Kampuchea 
Democrática, y Comandante en J e f e d e l Ejército Nacional de Kampuchea Democrática. 

C a r t a de fecha 29 de septiembre (S/20209) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General 
por e l rep r e s e n t a n t e de T a i l a n d i a . 

C a r t a de fecha 29 de septiembre (S/20211) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General 
por e l representante de Kampuchea Democrática, por l a que se transmite e l 
texto de un memorando emitido e l 19 de septiembre por e l M i n i s t r o miembro d e l 
Comité de Coordinación para l a Defensa Nacional d e l Gobierno de Coalición de 
Kampuchea Democrática, y Comandante en J e f e d e l Ejército Nacional de Kampuchea 
Democrática. 

C a r t a de fecha 14 de octubre (S/20231) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e de l a República Democrática Popular Lao, por l a que se transmite e l 
texto de un mensaje de fecha 4 de octubre d i r i g i d o a l S e c r e t a r i o General por e l 
P r e s i d e n t e d e l Consejo de M i n i s t r o s y M i n i s t r o de Relaciones E x t e r i o r e s de l a 
República Popular de Kampuchea. 

C a r t a de fecha 18 de octubre (S/20233) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General 
por e l rep r e s e n t a n t e de V i e t Nam, por l a que se transmite e l texto de una 
declaración emitida en e s a misma fecha por e l M i n i s t e r i o de Relaciones E x t e r i o r e s 
de V i e t Nam. 

C a r t a de fecha 24 de octubre (S/20238) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por 
e l r e p r e s e n t a n t e de Kampuchea Democrática, por l a que se transmite e l texto de 
un documento emitido e l 21 de octubre por e l P r e s i d e n t e d e l P a r t i d o Kampuchea 
Democrática. 

C a r t a de fecha 24 de octubre (S/20239) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e de Kampuchea Democrática, por l a que se transmite e l texto de un 
memorando emitido e l 19 de octubre en Nueva York por l a delegación de Kampuchea 
Democrática ante l a Asamblea General en su cuadragésimo t e r c e r período de se s i o n e s . 
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C a r t a áe fecha 25 de octubre (S/20241) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de Kampuchea Democrática, por l a que se transmiten l o s t e x t o s de un 
comunicado emitido e l 20 de octubre por e l portavoz d e l Departamento de Operaciones 
de Campo d e l Al t o Mando d e l Ejército Nacional de Kampuchea Democrática, un informe 
de prensa de fecha 20 de septiembre y un boletín de n o t i c i a s emitido e l 23 de 
octubre por l a Voz de Kampuchea Democrática. 

C a r t a de fecha 27 de octubre (S/20245) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por l o s 
rep r e s e n t a n t e s de l a República Democrática Popular Lao y de V i e t Nam, por l a que se 
transmite e l texto de l a propuesta conjunta presentada e l 17 de octubre por l a s 
delegaciones de l a República Popular de Kampuchea, l a República Democrática Popular 
Lao, y l a República S o c i a l i s t a de V i e t Nam, en l a reunión d e l grupo de t r a b a j o que 
se celebró en Y a k a r t a d e l 17 a l 19 de octubre. 

C a r t a de fecha 2 de noviembre (S/20257) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de T a i l a n d i a , por l a que se transmite e l texto de una propuesta 
presentada por l a delegación de T a i l a n d i a en l a reunión de un grupo de t r a b a j o de 
a l t o s f u n c i o n a r i o s p a r t i c i p a n t e s en l a Reunión O f i c i o s a de Ya k a r t a , celebrada 
d e l 17 a l 20 de octubre. 

C a r t a de fecha 28 de noviembre (S/20302) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de Kampuchea Democrática, por l a que se tran s m i t e e l texto de una 
declaración emitida e l 25 de noviembre por e l portavoz d e l M i n i s t e r i o de Relaciones 
E x t e r i o r e s d e l Gobierno de Coalición de Kampuchea Democrática. 

C a r t a de fecha 5 de diciembre (S/20312) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de Kampuchea Democrática, por l a que se transmiten l o s texto s de una 
nota de fecha 27 de noviembre d e l ex Pr e s i d e n t e d e l Gobierno de Coalición de 
Kampuchea Democrática, y un telegrama de fecha 23 de noviembre d i r i g i d a por e l 
9x P r e s i d e n t e a l V i c e p r e s i d e n t e de Kampuchea Democrática encargado de Relaciones 
E x t e r i o r e s y P r e s i d e n t e d e l P a r t i d o Kampuchea Democrática. 

C a r t a de fecha 22 de diciembre (S/20353) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de T a i l a n d i a . 

C a r t a de fecha 23 de diciembre (S/20354) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de Kampuchea Democrática, por l a que se tr a n s m i t e e l texto de un 
comunicado emitido en e s a misma fecha por e l Gobierno de Coalición de Kampuchea 
Democrática. 

C a r t a de fecha 9 de enero de 1989 (S/20381) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por 
e l r e p r e s e n t a n t e de Kampuchea Democrática, por l a que se tran s m i t e e l texto de una 
nota de fecha 1° de enero enviada por e l ex P r e s i d e n t e d e l Gobierno de Coalición de 
Kampuchea Democrática. 

C a r t a de fecha 10 de enero (S/20388) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de Kampuchea Democrática, por l a que se transmite e l texto de 
e x t r a c t o s de un mensaje emitido e l 1" de enero por e l V i c e p r e s i d e n t e de Kampuchea 
Democrática encargado de Relaciones E x t e r i o r e s . 

C a r t a de fecha 11 de enero (S/20389) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de Kampuchea Democrática, por l a que se tr a n s m i t e e l tex t o de una 
declaración emi t i d a e l 3 de enero por e l Departamento de Operaciones de Campo del 
Ejército Nacional de Kampuchea Democrática. 
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C a r t a de fecha 13 de enero (S/20397) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por l o s 
r e p r e s e n t a n t e s de T a i l a n d i a y V i e t Nam, por l a que se transmite e l texto de una 
declaración conjunta de prensa e m i t i d a e l 11 de enero en Hanoi por e l M i n i s t r o de 
R e l a c i o n e s E x t e r i o r e s de T a i l a n d i a y e l V i c e p r e s i d e n t e d e l Consejo de M i n i s t r o s y 
M i n i s t r o de Re l a c i o n e s E x t e r i o r e s de l a República S o c i a l i s t a de V i e t Nam. 

C a r t a de fecha 18 de enero (S/20408) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e de Kampuchea Democrática, por l a que se transmite e l te x t o de un 
comunicado emitido en e s a misma fecha por e l Gobierno de Coalición de Kampuchea 
Democrática. 

C a r t a de fecha 23 de enero (S/20420) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e de Brunei Darussalam, por l a que se transmite, en nombre de l a s 
Misiones Permanentes ante l a s Naciones Unidas de l o s Estados miembros de l a ASEAN, 
e l t e x t o de un comunicado de prensa conjunto emitido e l 21 de enero en Bandar S e r i 
Begawan, por l o s M i n i s t r o s de Re l a c i o n e s E x t e r i o r e s de l a ASEAN. 

C a r t a de fecha 24 de enero (S/20418) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e de Kampuchea Democrática, por l a gue se pide que l o s textos de una 
c a r t a d e l V i c e p r e s i d e n t e de Kampuchea Democrática encargado de l a s Relaciones 
E x t e r i o r e s , de fecha 4 de enero, así como de sus anexos, que habían sido 
t r a n s m i t i d o s a l S e c r e t a r i o General e l 20 de enero, se d i s t r i b u y a n como documentos 
de l a Asamblea General y d e l Consejo de Seguridad. 

C a r t a de fecha 26 de enero (S/20426) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e de Kampuchea Democrática, por l a que se transmite e l texto de una 
declaración emitida en e s a misma fecha por e l ex P r e s i d e n t e d e l Gobierno de 
Coalición de Kampuchea Democrática. 

C a r t a de fecha 6 de febrero (S/20447) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e de Kampuchea Democrática, por l a que se transmite e l texto de un 
comunicado de prensa emitido en e s a misma fecha por l o s M i n i s t r o s i n t e g r a n t e s 
d e l Comité de Coordinación de Defensa d e l Gobierno de Coalición de Kampuchea 
Democrática. 

C a r t a de fecha 10 de febrero (S/20459) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por l o s 
r e p r e s e n t a n t e s de China y l a Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas, por l a que 
se t r a n s m i t e e l texto de una declaración emi t i d a e l 5 de febrero en B e i j i n g por e l 
M i n i s t r o de Re l a c i o n e s E x t e r i o r e s de China y e l M i n i s t r o de Relaciones E x t e r i o r e s 
de l a URSS. 

Carta de fecha 10 de febrero (S/20460) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por 
e l r e p r e s e n t a n t e de Kampuchea Democrática, por l a gue se transmite e l texto de 
un documento. 

C a r t a de fecha 21 de febrero (S/20475) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e de Kampuchea Democrática, por l a que se transmiten l o s textos de 
una declaración y un comunicado de prensa emitidos e l 20 de febrero y e l 17 de 
fe b r e r o , respectivamente, por l o s t r e s i n t e g r a n t e s d e l Gobierno de Coalición 
de Kampuchea Democrática y aprobados e l 20 de febrero por e l P r e s i d e n t e de 
Kampuchea Democrática, J e f e Nacional de Camboya y J e f e de l a R e s i s t e n c i a Nacional 
de Camboya. 
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C a r t a de fecha 21 de febrero (S/20476) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por 
e l representante de Kampuchea Democrática, por l a que se transmite e l texto de 
una declaración de prensa emitida e l 21 de febrero por l o s t r e s i n t e g r a n t e s 
d e l Gobierno de Coalición de Kampuchea Democrática. 

C a r t a de fecha 22 de febrero (S/20477 y C o r r . l ) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o 
General por e l representante de Indonesia, por l a que se transmite e l texto 
de l a declaración por consenso dada a conocer en Y a k a r t a e l 21 de febrero por 
e l P r e s i d e n t e de l a segunda Reunión O f i c i o s a de Yak a r t a , c e l e b r a d a d e l 19 a l 
21 de f e b r e r o . 

C a r t a de fecha 6 de marzo (S/20504) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de Kampuchea Democrática, por l a que se transmite e l texto de un 
comunicado emitido e l 27 de febrero por e l Gobierno de Coalición de Kampuchea 
Democrática. 

C a r t a de fecha 8 de marzo (S/20511) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de Kampuchea Democrática, por l a que se transmiten l o s t e x t o s de 
una declaración y un mensaje de fechas 4 y 5 de marzo, respectivamente, emitidos 
por e l P r e s i d e n t e de Kampuchea Democrática. 

C a r t a ds fecha 8 de marzo (S/20513) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de Kampuchea Democrática, por l a que se transmiten l o s textos de 
una c a r t a de fecha 30 de enero d i r i g i d a a l M i n i s t r o de R e l a c i o n e s E x t e r i o r e s de 
Indon e s i a por l o s d i r i g e n t e s d e l Gobierno de Coalición de Kampuchea Democrática; de 
una declaración formulada e l 16 de febrero en l a reunión d e l Grupo de Trabajo de lá 
segunda Reunión O f i c i o s a de Y a k a r t a en nombre de l o s t r e s i n t e g r a n t e s d e l Gobierno 
de Coalición, y de una declaración emitida e l 19 de febre r o en l a reunión inaugural 
de l a r>agunâa Reunión O f i c i o s a de Y a k a r t a por e l Primer M i n i s t r o d e l Gobierno de 
Coalición de Kampuchea Democrática y e l P r e s i d e n t e d e l Frente Nacional de 
Liberación del Pueblo Khmer, en nombre de l o s t r e s i n t e g r a n t e s d e l Gobierno de 
Coalición. 

C a r t a de fecha 10 de marzo (S/20514) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de Kampuchea Democrática, por l a que se transmiten l o s texto s de 
una c a r t a de fecha 21 de febrero d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e de l a segunda Reunión 
O f i c i o s a de Y a k a r t a por e l Primer M i n i s t r o d e l Gobierno de Coalición de Kampuchea 
Democrática y e l P r e s i d e n t e d e l Frente Nacional de Liberación d e l Pueblo Khmer, en 
nombre de l o s t r e s i n t e g r a n t e s d e l Gobierno de Coalición de Kampuchea Democrática; 
de una declaración formulada e l 21 de febrero por e l V i c e p r e s i d e n t e de Kampuchea 
Democrática encargado de l a s Relaciones E x t e r i o r e s y P r e s i d e n t e d e l P a r t i d o 
Kampuchea Democrática; de una declaración e m i t i d a e l 21 de febre r o por e l 
representante p e r s o n a l d e l P r e s i d e n t e de Kampuchea Democrática y Comandante en J e f e 
del Ejército Nacional de Sihanouk, en nombre d e l Frente Unido Nacional para una 
Camboya independiente, n e u t r a l , pacífica y co o p e r a t i v a ; un proyecto de documento 
f i n a l , de fecha 21 de febrero, d i r i g i d o a l P r e s i d e n t e de l a segunda Reunión 
O f i c i o s a de Y a k a r t a por l o s t r e s i n t e g r a n t e s d e l Gobierno de Coalición de Kampuchea 
Democrática, y una suge r e n c i a y enmienda propuesta por l o s t r e s i n t e g r a n t e s d e l 
Gobierno de Coalición de Kampuchea Democrática respecto d e l documento f i n a l 
preparado por e l P r e s i d e n t e de l a segunda Reunión O f i c i o s a de Y a k a r t a . 

C a r t a de fecha 14 de marzo (S/20518) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de Kampuchea Democrática, por l a que se tra n s m i t e e l texto de una 
delaración conjunta e m i t i d a en e s a misma fecha por l o s t r e s j e f e s de l a R e s i s t e n c i a 
Nacional de Camboya. 
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C a r t a de fecha 31 de marzo (S/20556) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
rep r e s e n t a n t e de T a i l a n d i a . 

C a r t a de fecha б de a b r i l (S/20571) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e de Kampuchea Democrática, por l a que se transmiten l o s t e x t o s de 
sendas d e c l a r a c i o n e s emitidas en B e i j i n g l o s días 5 y 6 de a b r i l por e l P r e s i d e n t e 
de Kampuchea Democrática. 

C a r t a de fecha 5 de a b r i l (S/20572) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
rep r e s e n t a n t e de V i e t Nam, por l a que se transmite e l texto de una declaración 
conjunta e m i t i d a en e s a misma fecha por l o s Gobiernos de l a República Popular de 
Kampuchea, l a República Democrática Popular Lao y V i e t Nam. 

C a r t a de fecha 10 de a b r i l (S/20583) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
rep r e s e n t a n t e de Kampuchea Democrática, por l a que se transmite e l texto de una 
declaración formulada e l 6 de a b r i l por e l V i c e p r e s i d e n t e de Kampuchea Democrática 
encargado de Re l a c i o n e s E x t e r i o r e s . 

C a r t a de fecha 27 de a b r i l (S/20610) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e de Kampuchea Democrática, por l a que se transmite e l t e x t o de un 
comunicado emitido e l 25 de a b r i l por l o s m i n i s t r o s que int e g r a n e l Comité de 
Coordinación para l a Defensa Nacional d e l Gobierno de Coalición de Kampuchea 
Democrática. 

C a r t a de fecha 28 de a b r i l (S/20612) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e de Kampuchea Democrática, por l a que se transmite e l texto de una 
declaración formulada en B e i j i n g e l 27 de a b r i l por e l Pr e s i d e n t e de Kampuchea 
Democrática. 

C a r t a de fecha 1" de mayo (S/20613) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
rep r e s e n t a n t e de Kampuchea Democrática, por l a que se transmite e l tex t o de una 
declaración conjunta emitida e l 28 de a b r i l en Bangkok por l o s t r e s d i r i g e n t e s de 
l a R e s i s t e n c i a Nacional de Camboya. 

C a r t a de fecha 4 de mayo (S/20616) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
rep r e s e n t a n t e de Kampuchea Democrática, por l a que se transmite e l texto de 
una declaración de fecha 2 de mayo formulada por e l portavoz d e l M i n i s t e r i o de 
R e l a c i o n e s E x t e r i o r e s d e l Gobierno de Coalición de Kampuchea Democrática. 

C a r t a de fecha 8 de mayo (S/20621) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e de Kampuchea Democrática, por l a que se transmite e l texto de un 
comunicado de fecha 5 de mayo emitido por e l Consejo de M i n i s t r o s d e l Gobierno de 
Coalición de Kampuchea Democrática. 

C a r t a de fecha 16 de mayo (S/20638) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e de Kampuchea Democrática, por l a que se transmiten l o s textos de 
t r e s documentos emitidos por e l A l t o Comando d e l Ejército Nacional y por e l 
M i n i s t e r i o de R e l a c i o n e s E x t e r i o r e s de Kampuchea Democrática. 

C a r t a de fe c h a 22 de mayo (S/20649) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por l o s 
r e p r e s e n t a n t e s de China y l a Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas, por l a que 
se t r a n s m i t e e l texto d e l Comunicado Conjunto Sino-Soviético dado a conocer e l 
18 de mayo de 1989 en B e i j i n g por l a Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas y 
l a República Popular de China. 
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ÇapitvilQ 18 

CCWJNICACIONES RELATIVAS A LAS RELACIONES ENTRE BOTSWANA Y SUDAFRICA 

C a r t a de fecha 6 de j u l i o (S/19995) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de Botswana, por l a que se transmitían l o s t e x t o s de dos comunicados 
de prensa emitidos por l a O f i c i n a d e l P r e s i d e n t e de Botswana e l 5 de j u l i o . 

C a r t a de fecha 28 de diciembre (S/20356) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por 
e l r e presentante de Botswana, por l a que se transmitía e l texto de un comunicado 
de prensa emitido en l a misma fecha por l a O f i c i n a d e l P r e s i d e n t e de Botswana. 
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CapítulQ 19 

C C » I U N I C À C I O N E S R E L A T I V A S A L A CARTA DE F E C H A 3 DE ENERO DE 1980 
D I R I G I D A A L C O N S E J O DE SEGURIDAD POR L O S R E P R E S E N T A N T E S DE 
ALEMANIA, R E P U B L I C A F E D E R A L DE, A R A B I A S A U D I T A , A U S T R A L I A , 
L A S BAHAMAS, B A H R E I N , BANGLADESH, B E L G I C A , E L CANADA, COLCMBIA, 
COSTA R I C A , C H I L E , CHINA, DINAMARCA, E L ECUADOR, E G I P T O , 
E L SALVADOR, ESPAÑA, L O S ESTADOS UNIDOS DE AMERICA, F U I , 
F I L I P I N A S , G R E C I A , H A I T I , HONDURAS, I N D O N E S I A , I S L A N D I A , I T A L I A , 
E L JAPON, L I B E R I A , LUXEMBURGO, MALASIA, NORUEGA, NUEVA Z E L A N D I A , 
C»4AN, L O S P A I S E S B A J O S , E L P A K I S T A N , PANAMA, PAPUA NUEVA GUINEA, 
PORTUGAL, E L R E I N O UNIDO D E GRAN BRETAÑA E IRLANDA D E L NORTE, 
L A R E P U B L I C A DCMINICANA, SAMOA, SANTA L U C I A , E L SENEGAL, SINGAPUR, 
SOMALIA, S U E C I A , SURINAME, T A I L A N D I A , TURQUIA, UGANDA, E L URUGUAY 

Y V E N E Z U E L A 

C a r t a de fecha 27 de j u n i o de 1988 (S/19964) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General 
por e l r e p r e s e n t a n t e d e l Pakistán. 

C a r t a de fecha 28 de j u n i o (S/19969) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e d e l Afganistán, por l a que se transmitía e l t e x t o de una c a r t a 
d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por l a Asamblea Nacional d e l Afganistán. 

C a r t a de fecha 30 de j u n i o (S/19975) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e de l a República F e d e r a l de Alemania, en nombre de l o s 12 Estados 
miembros de l a Comunidad Europea, por l a que se transmitía e l texto de l a s 
c o n c l u s i o n e s formuladas por l o s J e f e s de Estado o de Gobierno de l o s 12 Estados 
miembros de l a Comunidad Europea durante l a s reuniones que celebró e l Consejo 
Europeo en Hanover (República F e d e r a l de Alemania) l o s días 27 y 28 de j u n i o . 

C a r t a de fecha 1° de j u l i o (S/19978) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e de l a Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas. 

C a r t a de fecha 28 de j u n i o (S/19984) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e d e l Pakistán. 

C a r t a de fe c h a 6 de j u l i o (S/19990) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e d e l Afganistán, por l a que se transmitía e l texto de una declaración 
d e l portavoz d e l M i n i s t e r i o de Relaciones E x t e r i o r e s d e l Afganistán. 

C a r t a de fecha 7 de j u l i o (S/19996) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e d e l Afganistán, por l a que se transmitía e l texto de una declaración 
formulada e l 27 de j u n i o por e l M i n i s t r o de R e l a c i o n e s E x t e r i o r e s d e l Afganistán 
ante l a reunión g e n e r a l d e l Parlamento afgano. 

C a r t a de fecha 14 de j u l i o (S/20019) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e d e l Pakistán. 

C a r t a de fecha 21 de j u l i o (S/20044) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por 
e l r e p r e s e n t a n t e d e l Afganistán, por l a que se transmitía e l texto de una 
c a r t a d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l M i n i s t r o de Re l a c i o n e s E x t e r i o r e s 
d e l Afganistán. 

C a r t a de fecha 3 de agosto (S/20087) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e d e l Pakistán. 
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C a r t a de fecha 4 de agosto (S/20091) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de Brunei Darussalam, por l a gue se transmitían, en nombre de l o s 
Estados miembros de l a ASEAN> e x t r a c t o s d e l comunicado conjunto de l a 21a. Reunión 
M i n i s t e r i a l de l a ASEAN, c e l e b r a d a en Bangkok l o s días 4 y 5 de j u l i o de 1988. 

C a r t a de fe c h a 8 de agosto (S/20098,) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
repr e s e n t a n t e d e l Afganistán. 

C a r t a de fe c h a 8 de agosto (S/20101) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
repr e s e n t a n t e d e l Pakistán. 

C a r t a de fecha 25 de agosto (S/20160) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
repr e s e n t a n t e d e l Pakistán. 

C a r t a de f e c h a 1" de septiembre (S/20167) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por 
e l r e p r e s e n t a n t e d e l Pakistán. 

C a r t a de fecha 7 de septiembre (S/20180 y C o r r . l ) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o 
General por e l representante d e l Pakistán. 

C a r t a de fe c h a 26 de septiembre (S/20201) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por 
e l r e p r e s e n t a n t e d e l Pakistán. 

C a r t a de fecha 27 de septiembre (S/20204) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por 
e l r e p r e s e n t a n t e d e l Pakistán. 

Informe d e l S e c r e t a r i o General, de fecha 14 de octubre (S/20230), presentado 
en cumplimiento de l a resolución 42/15 de l a Asamblea General, de 10 de noviembre 
de 1987. 
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Capítulo 20 

COMUNICACIONES RELATIVAS A LA CARTA DE FECHA 21 DE MAYO 
DE 1984 DIRIGIDA AL PRESIDENTE DEL CONSEJO DE SEGURIDAD 
POR LOS REPRESENTANTES DE ARABIA SAUDITA, BAHREIN, 

LOS EMIRATOS ARABES UNIDOS, KUWAIT Y QATAR 

C a r t a de fecha 24 de j u n i o de 1988 (S/19961) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General 
por e l r e p r e s e n t a n t e de l a República Islámica d e l Irán, y anexo. 

C a r t a de fecha 27 de j u n i o (S/19965) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
rep r e s e n t a n t e de l a República Islámica d e l Irán, y anexo. 

C a r t a de fecha 27 de j u n i o (S/19970) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e de l a República Islámica d e l Irán, y anexo. 

C a r t a de fecha 29 de j u n i o (S/19971) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 29 de j u n i o (S/19977) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
rep r e s e n t a n t e de l a República Islámica d e l Irán, y anexo. 

C a r t a de fecha 11 de j u l i o (S/20007) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e de l a Arabia S a u d i t a . 

C a r t a de fecha 14 de j u l i o (S/20016) d i r i g i d a a l Pre s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l representante de l a Jamahiriya Arabe L i b i a , por l a que se 
transmitía una c a r t a d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de Seguridad por e l 
S e c r e t a r i o d e l Comité Popular d e l Buró Popular de Enlace E x t e r i o r de l a Jamahiriya 
Arabe L i b i a . 

C a r t a de fecha 13 de j u l i o (S/20026) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e de l a República Islámica d e l Irán, y anexo. 

C a r t a de fecha 19 de j u l i o (S/20036) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e de l a República Islámica d e l Irán. 

C a r t a de fecha 22 de noviembre {S/20092) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por 
e l r e p r e s e n t a n t e de l a República Islámica d e l Irán, por l a que se transmitían l o s 
te x t o s de cinco notas v e r b a l e s de fechas 1° y 28 de diciembre y 5 de octubre, y 
sus anexos, d i r i g i d a s a l a Embajada de A r g e l i a por l a Sección de I n t e r e s e s de l a 
República Islámica d e l Irán en Washington. 

C a r t a de fecha 9 de diciembre (S/20328) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por 
e l r e p r e s e n t a n t e de l a República Islámica d e l Irán, por l a que se transmitían l o s 
te x t o s de t r e s notas v e r b a l e s de fechas 18 y 24 de octubre, y sus apéndices, 
d i r i g i d a s a l a Embajada de A r g e l i a por l a Sección de I n t e r e s e s de l a República 
Islámica d e l Irán en Washington. 

C a r t a de fecha 20 de diciembre (S/20341) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e de l a República Islámica d e l Irán, por l a que se transmitía e l texto 
de una n o t a v e r b a l de l a misma fecha y su apéndice, d i r i g i d a a l a Embajada de 
A r g e l i a por l a Sección de I n t e r e s e s de l a República Islámica d e l Irán en Washington. 
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C a r t a de fecha 22 de diciembre (S/20349) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de l a República Islámica d e l Irán, por l a que se transmitía una nota 
v e r b a l de fecha 21 de octubre d i r i g i d a a l a Embajada de A r g e l i a por l a Sección de 
I n t e r e s e s de l a República Islámica d e l Irán en Washington. 

C a r t a de fecha 1° de febrero de 1989 (S/20441) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General 
por e l rep r e s e n t a n t e de l a República Islámica d e l Irán, por l a que se transmitían 
l o s t e x t o s de c i n c o notas v e r b a l e s de fechas 21, 26 y 27 de octubre, y sus 
apéndices, d i r i g i d a s a l a Embajada de A r g e l i a por l a Sección de I n t e r e s e s de l a 
República Islámica d e l Irán en Washington. 

C a r t a de fecha 8 de febrero (S/20452) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de l a República Islámica d e l Irán, por l a que se transmitían l o s 
t e x t o s de cuatro notas v e r b a l e s de fechas 31 de octubre y 3 de noviembre de 1988 
y 24 de enero de 1989, y sus apéndices, d i r i g i d a s a l a Embajada de A r g e l i a por l a 
Sección de I n t e r e s e s de l a República Islámica d e l Irán en Washington. 

C a r t a de fecha 15 de marzo (S/20525) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
repr e s e n t a n t e de l a República Islámica d e l Irán, por l a que se transmitía e l texto 
de una nota v e r b a l de fecha 7 de j u l i o de 1988, y su apéndice, d i r i g i d a a l a 
Embajada de A r g e l i a por l a Sección de I n t e r e s e s de l a República Islámica d e l Irán 
en Washington. 

C a r t a de fecha 31 de marzo (S/20555) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de l a República Islámica d e l Irán, por l a que se transmitía e l texto 
de una nota v e r b a l de fecha 26 de septiembre, y su apéndice, d i r i g i d a a l a Embajada 
de A r g e l i a por l a Sección de I n t e r e s e s de l a República Islámica d e l Irán en 
Washington. 

C a r t a de fecha 21 de a b r i l (S/20603) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de l a República Islámica d e l Irán, por l a que se transmitían l o s 
textos de t r e s notas v e r b a l e s de fechas 1" y 6 de f e b r e r o y 10 de marzo, 
respectivamente, y sus apéndices, d i r i g i d a s a l a Embajada de A r g e l i a por l a Sección 
de I n t e r e s e s de l a República Islámica d e l Irán en Washington. 

C a r t a de fecha 24 de a b r i l (S/20604) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de l a República Islámica d e l Irán, por l a que se transmitían l o s 
te x t o s de ci n c o notas v e r b a l e s de fechas 10 y 16 de marzo, y sus apéndices, 
d i r i g i d a s a l a Embajada de A r g e l i a por l a Sección de I n t e r e s e s de l a República 
Islámica d e l Irán en Washington. 
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Capítuip.il 

COMUNICACIONES RELATIVAS A LA CARTA DE FECHA 17 DE MARZO DE 1988 
DIRIGIDA AL PRESIDENTE DEL CCMSEJO DE SEGURIDAD POR EL ENCARGADO 
DE NEGOCIOS INTERINO DE LA MISION PERMANENTE DE NICARAGUA ANTE 
LAS NACIONES UNIDAS Y A LOS ACONTECIMIENTOS OCURRIDOS EN 

AMERICA CENTRAL 

C a r t a de fecha 30 de j u n i o de 1988 (S/19975) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General 
por e l representante de l a República F e d e r a l de Alemania, en nombre de l o s 
12 Estados miembros de l a Comunidad Europea, por l a que se transmitía e l texto de 
l a s conclusiones formuladas por l o s J e f e s de Estado de l o s 12 Estados miembros de 
l a Comunidad Europea durante l a s reuniones que celebró e l Consejo Europeo en 
Hanover (República F e d e r a l de Alemania) l o s días 27 y 28 de j u n i o . 

C a r t a de fecha 28 de j u l i o (S/20073) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e de Nicaragua, por l a que se transmitía e l texto de una c a r t a de fecha 
27 de j u l i o d i r i g i d a a l o s J e f e s de Estado de Costa R i c a , E l Salvador, Honduras y 
Guatemala por e l P r e s i d e n t e de Nicaragua. 

C a r t a de fecha 1° de agosto (S/20079) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e de México, por l a que se transmitía e l texto de l a "Declaración d e l 
Gobierno de México sobre l a situación en Centroamérica", de fecha 29 de j u l i o . 

C a r t a de fecha 15 de agosto (S/20127) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e de Nicaragua, por l a que se transmitía una nota de fecha 12 de agosto 
e n v i a d a por e l M i n i s t r o d e l E x t e r i o r por l a Ley de Nicaragua. 

C a r t a de fecha 16 de agosto (8/20133) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e de E l Salvador, por l a que se transmitía e l texto de un comunicado 
hecho público por e l Gobierno de E l Salvador con fecha 15 de agosto. 

Informe d e l S e c r e t a r i o General, de fecha 19 de octubre (S/20234), presentado 
de conformidad con l a s r e s o l u c i o n e s d e l Consejo de Seguridad 530 (1983), de 
19 de mayo de 1983, y 562 (1985), de 10 de mayo de 1985, y l a resolución 42/1 de 
l a Asamblea General, de 7 de octubre de 1987. 

C a r t a de fecha 29 de octubre (S/20265) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por l o s 
r e p r e s e n t a n t e s de l a Argentina, e l B r a s i l , Colombia, México, e l Perú, e l Uruguay 
y Venezuela, por l a que se transmitía e l texto de l a "Declaración d e l Uruguay", 
adoptada por l o s J e f e s de Estado de l a Argentina, e l B r a s i l , Colombia, México, 
e l Perú, e l Uruguay y Venezuela e l 29 de octubre, a l término de l a segunda reunión 
d e l Mecanismo Permanente de Consulta y Concertación Política, celebrada en Punta 
d e l E s t e (Uruguay) l o s días 27 a 29 de octubre. 

C a r t a de fecha 17 de febrero de 1989 (S/20473) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General 
por e l representante de España, por l a que se transmitía e l texto de una 
declaración formulada por l o s 12 Estados de l a Comunidad Europea e l 16 de febrero. 

C a r t a de fecha 24 de febrero (S/20491) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por 
l o s r epresentantes de Costa R i c a , E l Salvador, Guatemala, Honduras y Nicaragua, 
por l a que se transmitía e l texto de l a "Declaración conjunta de l o s Pre s i d e n t e s 
centroamericanos", adoptada por l o s J e f e s de Estado de Costa R i c a , E l Salvador, 
Guatemala, Honduras y Nicaragua e l 14 de febrero, a l término de su Reunión Cumbre 
c e l e b r a d a en L a Paz ( E l S a l v a d o r ) . 
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C a r t a de fecha 2 de marzo (S/2Q51.2) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de Honduras, por l a que se transmitían l o s t e x t o s d e l comunicado 
político y e l comuJÚcado económico que se habían adoptado en l a Conferencia 
M i n i s t e r i a l de San Pedro S u l a sobre e l diálogo político y l a cooperación económica 
entre l o s países de Centroamérica, l a Comunidad Europea y sus Estados miembros 
y l o s países d e l Grupo de Contadora, celebrada en San Pedro S u l a (Honduras) l o s 
días 27 y 28 de feb r e r o . 

C a r t a de fecha 3 de marzo (S/20500) d i r i g i d a a l SeKiretario General por e l 
representante de l a Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas, por l a que se 
transmitía e l texto de una declaración formulada por e l M i n i s t r o de Relaciones 
E x t e r i o r e s de l a URSS e l 21 de febrero. 

C a r t a de fecha 16 de marzo (S/20534) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de Zimbabwe, por l a que se transmitía un comunicado emitido e l 
15 de marzo en Nueva York por e l Buró de Coordinación d e l Movimiento de l o s Países 
No Alineados. 

C a r t a de fecha 21 de marzo (S/20536) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de Honduras, por l a que se transmitía e l texto de un comunicado de 
prensa emitido e l 20 de marzo por l a Dirección de Información y Prensa de l a 
Secretaría de Relaciones E x t e r i o r e s de Honduras. 

C a r t a de fecha 31 de marzo (S/20642) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por l o s 
repr e s e n t a n t e s de Costa R i c a , E l Salvador, Guatemala, Honduras y Nicaragua, por 
l a que se transmitía e l texto de una nota de l a misma fecha d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o 
General por l o s M i n i s t r o s de Relaciones E x t e r i o r e s de Costa R i c a , E l Salvador, 
Guatemala, Honduras y Nicaragua.. 

C a r t a de fecha 3 de a b r i l (S/20559) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de Nicaragua, por l a que se transmitía e l te x t o de una nota de fecha 
29 de marzo d i r i g i d a a l o s P r e s i d e n t e s centroamericanos por e l P r e s i d e n t e de 
Nicaragua. 

C a r t a de fecha 5 de a b r i l (S/20570) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de Nicaragua, por l a que se transmitía e l texto de un comunicado 
emitido en e s a misma fecha por l a O f i c i n a d e l P r e s i d e n t e de Nicaragua. 

C a r t a de fecha 11 de a b r i l (S/20589) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de Nicaragua, por l a que se transmitía e l texto de un comunicado de 
fecha 7 de a b r i l , emitido en Managua por e l M i n i s t e r i o d e l E x t e r i o r de Nicaragua. 

C a r t a de fecha 19 de a b r i l (S/20599) d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l representante de Nicaragua, por l a que se transmitía e l texto de 
una c a r t a de fecha 16 de a b r i l d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o de Estado de l o s Estados 
Unidos de América por e l M i n i s t r o d e l E x t e r i o r de Nicaragua. 

C a r t a de fecha 20 de a b r i l (S/20601) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de Nicaragua, por l a que se transmitía e l texto de una nota de fecha ' 
19 de a b r i l d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l V i c e m i n i s t r o d e l E x t e r i o r de 
Nicaragua, y su apéndice. 
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C a r t a ae fecha 21 de a b r i l (S/20605) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e de l o s Estados Unidos de América, por l a que se transmitían l a s 
observaciones formuladas por e l P r e s i d e n t e de l o s Estados Unidos de América e l 
19 de a b r i l en l a ceremonia de firma d e l Acuerdo B i p a r t i d a r i o sobre Centroamérica. 

C a r t a de fecha 17 de mayo (S/20640) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
rep r e s e n t a n t e de Nicaragua, por l a que se transmitía e l texto de una c a r t a de fecha 
15 de mayo d i r i g i d a a l o s P r e s i d e n t e s de Costa R i c a , E l Salvador, Guatemala y 
Honduras por e l Pr e s i d e n t e de Nicaragua. 

C a r t a de fecha 17 de mayo (S/20641) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
rep r e s e n t a n t e de Nicaragua, por l a que se transmitía e l texto de una c a r t a de fecha 
16 de mayo d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o de Estado de l o s Estados Unidos de América por e l 
M i n i s t r o d e l E x t e r i o r por l a Ley de Nicaragua. 

C a r t a de fecha 8 de mayo (S/20644) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
rep r e s e n t a n t e de Honduras, por l a que se transmitía e l texto dé una nota de fecha 
5 de mayo d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l S e c r e t a r i o de R e l a c i o n e s E x t e r i o r e s 
de Honduras. 

C a r t a de fecha 16 de mayo (S/20645) d i r i g i d a a l Pr e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l representante de Nicaragua, por l a que se transmitía e l t e x t o 
de una c a r t a d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de Seguridad por e l M i n i s t r o i del 
E x t e r i o r de Nicaragua, y su anexo, que contenía una c a r t a de fecha 17 de a b r i l 
d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o de Rel a c i o n e s E x t e r i o r e s de Honduras por e l M i n i s t r o del 
E x t e r i o r de Nicaragua. 

Nota d e l S e c r e t a r i o General de fecha 18 de mayo (S/20643), por l a que se 
transmitía e l texto de una c a r t a de fecha 14 de a b r i l d i r i g i d a a l o s M i n i s t r o s de 
R e l a c i o n e s E x t e r i o r e s de Costa R i c a , E l Salvador, Guatemala, Honduras y Nicaragua 
por e l S e c r e t a r i o General. 

C a r t a de fecha 12 de j u n i o (S/20686) d i r i g i d a a l Pre s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l representante de Nicaragua, por l a que se transmitía e l tex t o 
de una c a r t a de fecha 9 de j u n i o d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o de Estado de l o s Estados 
Unidos de América por e l M i n i s t r o d e l E x t e r i o r de Nicaragua. 
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ССШ»1САС1(ЙГЕ5 RELATIVAS AL DESARME 

C a r t a de fecha 30 de juttio dé 1988 (S/19975) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General 
por e l representante áe l a República Fédéral dé Alemania, por l a que se transmitían 
l a s c o n c l u s i o n e s formuladas por l o s J e f e s de Estado de l o s 12 Estados miembros de 
l a Comunidad Europea durante l a s reuniones que celebró e l Consejo Europeo en 
Hanover (República Fédéral dé Aléihàhià) l o s días 27 y 2Ô dé j u n i o . 

C a r t a de fecha 7 de j u l i o (S/2b0Ô0) d i r i g i d a aí S e c r e t a r i o General por e l 
representante de l a República Fédéral dé Alemania, por l a que se transmitía e l 
texto de un llamamiento formulado e l б de j u l i o por e l M i n i s t r o de Relaciones 
E x t e r i o r e s de l a República F e d e r a l dé Alemania a l o s Estados miembros de l a 
Co n f e r e n c i a de Dejarme de Ginebra. 

C a r t a de fecha 20 de j u l i o (S/20043) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de Mongolia, por l a que se transmitía e l texto de una declaración 
formulada e l 19 de j u l i o por ün portavoz d e l M i n i s t e r i o de R e l a c i o n e s E x t e r i o r e s 
de Mongolia. 

C a r t a de fecha 26 de j u l i o (S/20061) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de Polonia, por l a que sé transmitían l o s t e x t o s de l o s documentos 
s i g u i e n t e s de l a reunión d e l Comité Político C o n s u l t i v o de l o s Estados P a r t e s 
en e l Tratado de V a r s o v i a , c e l e b r a d a en V a r s o v i a l o s días 15 y 16 de j u l i o : 
a) comunicado de l a reunión d e l Comité ¡Político C o n s u l t i v o de l o s Estados P a r t e s 
en e l Tratado de V a r s o v i a ; b) declaración de l o s Estados p a r t e s en e l Tratado de 
V a r s o v i a sobre l a s negociaciones para r e d u c i r l a s f u e r z a s armadas y l a s armas 
convencionales en Europa; y c ) declaración t i t u l a d a "Consecuencias de l a c a r r e r a 
de armamentos para e l medio ambienté n a t u r a l y otros aspectos de l a seguridad 
ecológica". 

C a r t a de fecha 4 de agosto (S/20091) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de Brunei Darussalam, por l a que se transmitían e x t r a c t o s d e l 
comunicado conjunto de l a 21a. Reunión M i n i s t e r i a l de l a ASEAN ce l e b r a d a en Bangkok 
l o s días 4 y 5 de j u l i o . 

Nota d e l S e c r e t a r i o General, dé fecha 27 de febrero de 1989 (S/20485), en l a 
que se señalaba a l a atención dé l a Asamblea General l a resolución 43/76, de 
7 de diciembre de 1988, t i t u l a d a "Examen y aplicación d e l Documento de C l a u s u r a 
d e l duodécimo período éitraordinario dé s e s i o n e s de l a Asamblea General", y se 
reproducían p a r t e s de e s a resolución. 

C a r t a de fecha 22 de mayo (S/2b649) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por l o s 
repr e s e n t a n t e s de China y l a Unión dé ¡Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas, por l a 
que se adjuntaba e l texto del Comunicado Conjunto Sino-Soviético dado a conocer e l 
18 de mayo de 1989 en B e i j i n g por l a URSS y China. 

C a r t a de fecha 22 dé méyo (S/20653) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de S u e c i a , por l a que sé transmitía e l texto de l a Declaración F i n a l 
de l a Comisión Palme sobre c u e s t i o n e s de desarme y seguridad, dada a conocer en 
Estocolmo e l 14 de a b r i l . 
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C a r t a de £ëcha ^ de j u n i o (S/20689) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por l o s 
r e p r e s e n t a n t e s de l a Argentina, G r e c i a , l a I n d i a , Mexico, l a República Unida de 
T a n z a n i a y S u e c i a , por l a que se transmitía e l texto de l a Declaración emitida 
desde l a s c a p i t a l e s de l a Argentina, G r e c i a , l a I n d i a , México, l a República Unida 
de T a n z a n i a y S u e c i a , con ocasión d e l quinto a n i v e r s a r i o de l a I n i c i a t i v a de l a s 
s e i s n a c i o n e s . 
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COMUNICACICM RELATIVA A LA DEHUNCIA DE AHGOLA CCMTRA SUDAFRICA 

C a r t a de fecha 1° de j u l i o de 1988 (S/19976) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General 
por e l representante de N i g e r i a , por l a que se transmitía e l t e x t o de una 
declaración formulada por e l Gobierno F e d e r a l de N i g e r i a . 
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Capítulo 24 
CCMINICACIONES RELATIVAS A LAS RELACIONES ENTRE KUWAIT Y 

LA REPUBLICA ISLAMICA DEL IRAN 

C a r t a de fecha 7 de j u l i o de 1988 (S/20003) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por 
e l r e p r e s e n t a n t e de l a República Islámica d e l Irán, por l a gue se remitía e l texto 
de una nota d e l M i n i s t e r i o de Relaciones E x t e r i o r e s de l a República Islámica d e l 
Irán d i r i g i d a a l M i n i s t e r i o de Relaciones E x t e r i o r e s de Kuwait. 

C a r t a de fecha 14 de j u l i o (S/20015) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e de Kuwait. 

C a r t a de fecha 28 de j u l i o (S/20072) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e de Egi p t o . 

C a r t a de fecha 2 de agosto (S/20080) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e de Kuwait. 

C a r t a de fecha 11 de agosto (S/20119) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e de l a República Islámica d e l Irán. 
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COMUNICACICatIKS RELATIVAS A LA Ш Е Б Т 1 Ш BE G08EA 

Nota de fecha 8 de j u l i o de 1988 (,S/19999) por l a qxxe e l P r e s i d e n t e d e l 
Consejo de Seguridad distribuía e l t e x t o de шаа c a r t a de l a misnia fecha que l e 
había d i r i g i d o e l observador de l a República de Corea para t r a n s m i t i r l e e l texto de 
una declaración e s p e c i a l formuleuia e l 7 de j u l i o por e l P r e s i d e n t e de l a República 
de Corea. 

Nota de fecha 12 de j u l i o (S/20008) por l a que e l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad distribuía e l te x t o de una c a r t a de l a misma fecha que l e había d i r i g i d o 
e l observador de l a República Populeir Democrática de Corea, con s u anexo. 

Nota de fecha 19 de j u l i o (S/20028) por l a que e l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad distribuía e l texto de una c a r t a de fecha 18 de j u l i o que l e había 
d i r i g i d o e l observador de l a República de Corea para t r a n s m i t i r l e e l texto de una 
declaración d e l M i n i s t r o de R e l a c i o n e s E x t e r i o r e s de l a República de Corea, emitida 
en Seúl e l 16 de j u l i o . 

Nota de fecha 22 de j u l i o (S/20054) por l a que e l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad distribuía e l te x t o de una c a r t a de l a misma fecha que l e había d i r i g i d o 
e l observador de l a República Popular Democrática de Corea para t r a n s m i t i r l e e l 
texto de una c a r t a de fecha 20 de j u l i o d i r i g i d a a l a Asamblea Nacional de l a 
República Popular Democrática de Corea por e l Comité Permanente de l a Asamblea 
Popular Suprema de l a República Popular Democrática de Corea, con su anexo. 

Nota de fecha 4 de agosto (S/20088) por l a que e l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad distribuía e l texto de una c a r t a de l a misma fecha que l e había d i r i g i d o 
e l observador de l a República Popular Democrática de Corea para t r a n s m i t i r l e e l 
texto de una c a r t a de fecha 20 de j u l i o d i r i g i d a a l Congreso de l o s Estados Unidos 
de América por e l Comité Permanente de l a Asamblea Popular Suprema de l a República 
Popular Democrática de Corea. 

Nota de fecha 9 de agosto (S/20100) por l a que e l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad distribuía e l texto de una c a r t a de l a misma fecha que l e había d i r i g i d o 
e l observador de l a República Popular Democrática de Corea p a r a t r a n s m i t i r l e e l 
texto de un informe o f i c i a l de fecha 27 de j u l i o d e l Ejército Popular de Corea y 
l o s V o l u n t a r i o s d e l Pueblo de China a l a Comisión de A r m i s t i c i o M i l i t a r de Corea. 

Nota de f e c h a б de septiembre (S/20177) por l a que e l P r e s i d e n t e d e l Consejo 
de Seguridad distribuía e l texto de una c a r t a de l a misma fecha que l e había 
d i r i g i d o e l observador de l a República Popular Democrática de Corea para 
t r a n s m i t i r l e e l texto de una declaración,, de fecha 2 de septiembre, formulada por 
e l portavoz d e l M i n i s t e r i o de Relaciones E x t e r i o r e s de l a República Popular 
Democrática de Corea. 

Nota de fecha 11 de octubre (S/20222) por l a que e l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad distribuía e l texto de una c a r t a de fecha 10 de octubre que l e había 
d i r i g i d o e l observador de l a República Popular Democrática de Corea, con su anexo. 

Nota de fecha 14 de noviembre (S/20268) por l a que e l P r e s i d e n t e d e l Consejo 
de Seguridad distribuía e l texto de una c a r t a de l a misma fecha que l e había 
d i r i g i d o e l observador de l a República Popular Democrática de Corea para 
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t r a n s m i t i r l e e l tex t o âe un comunicado de fecha 7 de noviembre sobre una reunión 
con j u n t a d e l Comité Popular C e n t r a l , e l Comité Permanente de l a Asamblea Popular 
Suprema y e l Consejo de Administración de l a República Popular Democrática de Corea. 

Nota de fecha 4 de enero de 1989 (S/20362) por l a que e l Pr e s i d e n t e d e l 
Consejo de Seguridad distribuía e l texto de una c a r t a de fecha 3 de enero que l e 
había d i r i g i d o e l observador de l a República Popular Democrática de Corea, con 
su anexo. 

Nota de fecha 17 de enero (S/20402) por l a que e l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad distribuía e l texto de una c a r t a , de fecha 13 de enero, que l e había 
d i r i g i d o e l observador de l a República Popular Democrática de Corea para t r a n s m i t i r 
e l t e x t o de una declaración, de fecha 9 de enero, formulada por e l portavoz d e l 
M i n i s t e r i o de l a s Fuerzas Armadas Populares de l a República Popular Democrática 
de Corea. 

Nota de fecha 13 de marzo (S/20515) por l a que e l Pr e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad distribuía e l texto de una c a r t a , de fecha 11 de marzo, que l e había 
d i r i g i d o e l observador de l a República Popular Democrática de Corea para 
t r a n s m i t i r l e e l tex t o de un comunicado emitido e l 11 de marzo por e l Mando Supremo 
d e l Ejército Popular de Corea. 

C a r t a de fecha 8 de mayo (S/20622) d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l representante de l o s Estados Unidos de América en nombre d e l mando 
u n i f i c a d o e s t a b l e c i d o en cumplimiento de l a resolución 84 (1950) d e l Consejo de 
Seguridad, por l a que se transmitía un informe d e l Mando de l a s Naciones Unidas 
r e l a t i v o a l mantenimiento d e l Acuerdo de A r m i s t i c i o de 1953 durante e l período 
comprendido e n t r e e l 1" de enero y e l 31 de diciembre de 1988. 

Nota de fecha 6 de j u n i o de 1989 (S/20674) por l a que e l Pre s i d e n t e d e l 
Consejo de Seguridad distribuía e l texto de una c a r t a de fecha 2 de j u n i o que l e 
había d i r i g i d o e l observador de l a República Popular Democrática de Corea para 
t r a n s m i t i r l e e l texto de un memorando, de fecha 3 de mayo, d e l M i n i s t e r i o de 
R e l a c i o n e s E x t e r i o r e s de l a República Popular Democrática de Corea. 
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COMUNICACIOÎES RELATIVAS AL FORTALECIMIENTO DE LA SEGURIDAD INTERNACIC»ÍAL 
O DE LAS RELACIOIES BILATERALES Y MULTILATERALES 

C a r t a de fecha 11 de octubre de 1988 (S/20224) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General 
por l o s r e p r e s e n t a n t e s de China, l o s Estados Unidos de América, F r a n c i a , e l Reino 
Unido de Gran Bretaña e I r l a n d a d e l Norte y l a Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s 
Soviéticas, por l a que transmitían e l texto de una declaración formulada después 
de l a reunión de l o s M i n i s t r o s de Re l a c i o n e s E x t e r i o r e s de l o s c i n c o miembros 
permanentes d e l Consejo de Seguridad con e l S e c r e t a r i o General, e l 28 de septiembre 
de 1988. 

C a r t a de fecha 25 de noviembre (S/20297) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por 
l o s Representantes Permanentes de l a I n d i a y l a Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s 
Soviéticas por l a que transmitían e l te x t o de una declaración indo-soviética 
firmada en Nueva D e l h i e l 20 de noviembre por e l Primer M i n i s t r o de l a I n d i a y e l 
S e c r e t a r i o General d e l P a r t i d o Comunista de l a Unión Soviética y P r e s i d e n t e d e l 
Presidium d e l S o v i e t Supremo de l a Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas. 

C a r t a de fecha 6 de diciembre (S/20314 y C o r r . l y 2) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o 
General por e l representante de G r e c i a , por l a que se transmitía e l texto de una 
declaración d e l Consejo Europeo aprobada durante e l período de s e s i o n e s d e l Consejo 
celebrado l o s días 2 y 3 de diciembre en Rodas ( G r e c i a ) . 

C a r t a de fecha 17 de enero de 1989 (S/20407) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General 
por e l representante de Bahrein por l a que se transmitían l o s t e x t o s de un 
Comunicado F i n a l y l a Declaración de Manama, aprobados por e l Consejo Supremo d e l 
Consejo de Cooperación de l o s Estados Araibes d e l Golfo en su noveno período de 
s e s i o n e s celebrado en Manama, Bahrein, d e l 19 a l 22 de diciembre de 1988. 

• Nota d e l S e c r e t a r i o General de fecha 27 de febr e r o (S/20484) en l a c u a l se 
señalaba a l a atención d e l Consejo l a resolución 43/51 de l a Asamblea General, de 
5 de diciembre de 1988, t i t u l a d a "Declaración sobre l a prevención y l a eliminación 
de c o n t r o v e r s i a s y de s i t u a c i o n e s que puedan amenazar l a paz y l a seguridad 
i n t e r n a c i o n a l e s y sobre e l papel de l a s Naciones Unidas en e s a e s f e r a " y se 
transmitían e x t r a c t o s de d i c h a resolución. 

Nota d e l S e c r e t a r i o General de fecha 27 de f e b r e r o (S/20487) en l a que se 
señalaba a l a atención d e l Consejo l a resolución 43/86 de l a Asamblea General de 
7 de diciembre de 1988, t i t u l a d a "Necesidad d e l diálogo político orientado a l logro 
de r e s u l t a d o s para mejorar l a situación i n t e r n a c i o n a l " y se transmitían e x t r a c t o s 
de d i c h a resolución. 

Nota d e l S e c r e t a r i o General de fecha 27 de febrero (S/20488), en l a que se 
señalaba a l a atención d e l Consejo l a resolución 43/88 de l a Asamblea General, de 
7 de diciembre de 1988, t i t u l a d a "Examen de l a aplicación de l a Declaración sobre 
e l f o r t a l e c i m i e n t o de l a seguridad i n t e r n a c i o n a l " y se transmitían e x t r a c t o s de 
dic h a resolución. 

C a r t a de fecha 22 de mayo (S/20649) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por l o s 
re p r e s e n t a n t e s de China y l a Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas por l a que 
se transmitía e l texto d e l Comunicado Conjunto Sino-soviético dado a conocer e l 
18 de mayo de 1989 en B e i j i n g por l a URSS y China. 
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C a r t a de fecha б de j u n i o (S/20676) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
rep r e s e n t a n t e de l a Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas, por l a que se 
transmitía e l te x t o d e l capítulo de política e x t e r i o r de un informe presentado e l 
30 de mayo por e l P r e s i d e n t e d e l S o v i e t Supremo de l a URSS a l Congreso de Diputados 
d e l pueblo. 
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COMUNICACIONES В INFORMES RELATIVOS AL TERRITORIO EN 
FIDEICOMISO DE LAS ISLAS DEL PACIFICO 

C a r t a de fecba 22 de agosto de 1988 (S/20146) d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l 
Consejo de Seguridad por e l P r e s i d e n t e i n t e r i n o d e l Cránité E s p e c i a l encargado 
de examinar l a situación con respecto a l a aplicación de l a Declaración sobre 
l a concesión de l a independencia a l o s países y pueblos c o l o n i a l e s , en l a que 
se t r a n s m i t e n l a s c o n c l u s i o n e s y recomendaciones r e l a t i v a s a l T e r r i t o r i o en 
fideicMiiso de l a s I s l a s d e l P a c i f i c o aprobadas por dicho Comité en su 
1331a. sesión, c e l e b r a d a e l 1* de agosto de 1988 (Doçnmentgs Qficjaies àe l a 
Asamblea General, cuadragésimo t e r c e r período de s e s i o n e s . Suplgmen^Q No. 23 
(A/43/23), p a r t V I , cap. IX, s e c c . B.17). 

Informe d e l Consejo de Administración F i d u c i a r i a a l Consejo de Seguridad sobre 
e l T e r r i t o r i o en f i d e i c o m i s o de l a s I s l a s d e l F'acifico correspondiente a l período 
comprendido en t r e e l 17 de diciembre de 1987 y e l 19 de j u l i o de 1988, presentado 
a l Consejo de Seguridad en e l documento S/20168 (Dqcumentos O f i c i a l e s d e l Cpnsejo 
fle Segwridaár cwadiragésÀmc tercer año> Suplemento Especia], Not ?•)• 

Nota d e l S e c r e t a r i o General de fecha 10 de mayo de 1989. (S/20624), en 
cumplimiento de l o dis p u e s t o en e l párrafo 3 de l a resolución 70 (1949) d e l Consejo 
de Seguridad, de 7 de marzo de 1949, en que se transmitía a l o s miembros d e l 
Consejo e l informe d e l Gobierno de l o s Estados Unidos sobre l a administración d e l 
T e r r i t o r i o en f i d e i c o m i s o de l a s I s l a s d e l P a c i f i c o , correspondiente a l período 
comprendido e n t r e e l 1* de octubre de 1987 y e l 30 de septiembre de 1988, r e c i b i d o 
e l 3 de mayo. 
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Capítulo 28 

COMUNICACICftï. DEL MOVIMIENTO DE LOS PAISES NO ALINEADOS 

C a r t a de f e c h a 29 de septiembre de 1988 (S/20212) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o 
G e n e r a l por e l representante de Chipre, por l a que se transmitía e l t e x t o de l o s 
documentos f i n a l e s de l a C o n f e r e n c i a de M i n i s t r o s de Relaciones E x t e r i o r e s d e l 
Movimiento de l o s Países No Alineados, c e l e b r a d a en N i c o s i a d e l 5 a l 10 de 
septiembre de 1988. 
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Capítulo 29 

COMUNICACIONES DE LA ORGANIZACION DE LA CONFERENCIA ISLAMICA 

C a r t a de fecha 7 de octubre de 1988 (S/20220) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o 
General por e l rep r e s e n t a n t e de Jor d a n i a , por l a que transmitía, en atención 
a l hecho de que J o r d a n i a había p r e s i d i d o l a 17a. Confere n c i a de M i n i s t r o s de 
Re l a c i o n e s E x t e r i o r e s de l a Organización de l a Co n f e r e n c i a Islámica, e l texto 
d e l comunicado f i n a l aprobado en l a Reunión de Coordinación de l o s M i n i s t r o s de 
Re l a c i o n e s E x t e r i o r e s de l a Organización de l a Co n f e r e n c i a Islámica, celebrada 
e l 29 de septiembre en Nueva York. 

C a r t a de fecha 18 de a b r i l de 1989 (S/20600) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General 
por e l r e p r e s e n t a n t e de A r a b i a S a u d i t a , por l a que se transmitía e l tex t o d e l 
comunicado f i n a l de l a 18a. Confere n c i a Islámica de M i n i s t r o s de R e l a c i o n e s 
E x t e r i o r e s , c e l e b r a d a en Riad d e l 13 a l 16 de marzo. 
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Capítulo- 30 

CCMUNICACIOM DE GRECIA 

C a r t a de f e c h a 27 de octubre de 1988 d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
r e p r e s e n t a n t e de G r e c i a (S/20252), por l a que se transmitía e l tex t o de una 
declaración formulada e l 24 de octubre en Luzemburgo por l o s 12 Estados miembros 
de l a Comunidad Europea. 
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CapitwXo ЗХ 

CCMUNICACIONES RELATIVAS A LAS RELACIONES ENTRE LA JAMAHIRIYA 
ARABE L I B I A Y LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA 

C a r t a de fe c h a 15 de noviembre de 1988 (S/20271) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o 
General por e l representante de l a Ja m a h i r i y a Arabe L i b i a , por l a que se transmitía 
e l t e x t o de una c a r t a d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l S e c r e t a r i o d e l Comité 
Popular d e l Buró Popular de E n l a c e E x t e r i o r de l a J a m a h i r i y a Arabe L i b i a . 

C a r t a de fe c h a 22 de diciembre (S/20348) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de l a J a m a h i r i y a Arabe L i b i a , por l a que se transmitía e l texto de 
una c a r t a d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l S e c r e t a r i o d e l Comité Popular d e l 
Buró Popular de E n l a c e E x t e r i o r de l a Ja m a h i r i y a Arabe L i b i a . 

C a r t a de fe c h a 4 de enero de 1989 (S/20368) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por 
e l r e presentante de Ghana, por l a que se transmitía e l t e x t o de una declaración 
dada a conocer e l 26 de diciembre de 1988 por e l Gobierno de Ghana. 

C a r t a de fecha 4 de enero (S/20369) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de Zimbabwe, por l a que se transmitía e l te x t o de un comunicado 
emitido e l 3 de enero por e l Buró de Coordinación d e l Movimiento de l o s Países 
No Alineados. 
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COMUNICACICMIES RELATIVAS A LAS RELACICSJES ENTRE MOZAMBIQUE Y SUDAFRICA 

Nota v e r b a l de fecha 23 de noviembre de 1988 (S/20293) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o 
General por e l representante de Mozambique. 

C a r t a de fecha 13 de diciembre (S/20326) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por 
e l r e p r e s e n t a n t e de Sudáfrica, por l a que se transmitía e l tex t o de un comunicado 
emitido e l 15 de noviembre por l a Comisión Mixta de Seguridad de Mozambique y 
Sudáfrica. 

Nota v e r b a l de fecha 28 de diciembre (S/20357) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General 
por e l rep r e s e n t a n t e de Mozambique. 
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Capítulo 33 

CCMJNICACICftl DE GRECIA 

C a r t a de £echa 5 de diciembre de 1988 d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por 
e l r e p resentante de G r e c i a (S/20311), por l a que se transmitía e l t e x t o de una 
declaración formulada e l 1° de diciembre por l o s 12 Estados miembros de l a 
Comunidad Europea. 
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COMÜNICACICMIES RELATIVAS A LA SITUACICM EN EL AFRICA MERIDIONAL 

C a r t a de fecha 9 de diciembre de 1988 (S/20327) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General 
por e l r e p r e s e n t a n t e de M a l i , рог l a que se transmitía e l t e x t o de l a proclamación 
de Bamako, pu b l i c a d a a l c o n c l u i r l a Semana de S o l i d a r i d a d con l o s pueblos d e l 
A f r i c a m e r i d i o n a l , que se celebró d e l 7 a l 14 de noviembre. 

C a r t a de fecha 7 de a b r i l de 1989 (S/20580 y C o r r . l ) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o 
General por e l representante de Malí, por l a que se transmitía e l t e x t o de un 
comunicado dado a conocer por e l Comité ad hoc de J e f e s de Estado y de Gobierno 
de l a Organización de l a Unidad A f r i c a n a sobre e l A f r i c a m e r i d i o n a l , t r a s l a 
celebración de s u segundo periodo de s e s i o n e s l o s días 21 y 22 de marco en Harare. 
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Cagitwlo 35 

С Ш Ш 1 С Л С 1 СЖ DE CKINA 

C a r t a de fe c h a 23 de diciembre de 1988 (S/20355) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o 
General por e l rep r e s e n t a n t e de China, por l a que se transmitía e l te x t o de una 
declaración de fe c h a 19 de diciembre formulada por e l portavoz d e l M i n i s t e r i o de 
Rel a c i o n e s E x t e r i o r e s de China. 
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Capítulo 36 

CC»«raiCACIC»ïES DEL CC»lSEJO DE COOPERACION DE LOS ESTADOS ARABES DEL GOLFO 

C a r t a de fecha 17 de enero de 1989 (S/20407) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General 
por e l r e p r e s e n t a n t e de Bahrein, por l a que se transmitía e l t e x t o d e l Comunicado 
F i n a l y l a Declaración de Manama, aprobados por e l Consejo Supremo d e l Consejo de 
Cooperación de l o s Estados Arabes d e l Golfo en su noveno período de s e s i o n e s , 
c e l e b r a d o en Manama, Bahrein, d e l 19 a l 22 de diciembre de 1988. 

C a r t a de fecha 8 de marzo (S/20510) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e de Bahrein, por l a que se transmitía e l texto de un comunicado de 
prensa emitido a l f i n a l i z a r e l 30° período de s e s i o n e s d e l Consejo M i n i s t e r i a l 
d e l Consejo de Cooperación de l o s Estados Arabes d e l Golfo, celebrado en Riad d e l 
5 a l 7 de marzo. 

C a r t a de fecha 8 de j u n i o (S/20681) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
re p r e s e n t a n t e de Bahrein, por l a gue se transmitía e l texto de un comunicado de 
prensa emitido por e l Consejo M i n i s t e r i a l d e l Consejo de Cooperación de l o s 
Estados Arabes d e l Golfo, en su 31° período de s e s i o n e s , celebrado en Yeddah l o s 
días 6 y 7 de j u n i o . 
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Capítulo 37 

COMUNICACIONES RELATIVAS A LA SITUACIGM EN TIMOR 

C a r t a de fe c h a 24 de enero de 1989 (S/20421) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General 
por e l re p r e s e n t a n t e de Indon e s i a . 

C a r t a de fecha 16 de febre r o (S/20474) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
representante de P o r t u g a l . 

C a r t a de fecha 28 de marzo (S/20546 y C o r r . l ) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General 
por e l re p r e s e n t a n t e de In d o n e s i a . 

C a r t a de fecha 11 de a b r i l (S/20586) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o G e n e r a l por e l 
representante de Po r t u g a l . 

-138-



Capítulo 38 

COMUNICACION POR LA QUE SE TRANSMITIA EL TEXTO DE UNA RESOLUCIC» 
APROBADA POR LA ASAMBLEA GENERAL EN SU CUADRAGESIMO TERCER PERIODO 

DE SESIONES 

Nota d e l S e c r e t a r i o General de fecha 1° de febrero de 1989 (S/20434) en l a que 
se señalaba a l a atención d e l Consejo l a resolución 43/12 de l a Asamblea General, 
de 25 de octubre de 1988 t i t u l a d a "Cooperación e n t r e l a s Naciones Unidas y l a 
Organización de l a Unidad A f r i c a n a " , y se transmitían e x t r a c t o s de l a resolución. 
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CapÁtwlo 39 

С Ш Ш 1 СА С 1 (Ж DE MALI 

C a r t a de fecha 5 de j u n i o de 1989 (S/20672) d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por 
e l r e presentante de Malí por l a que se transmitía e l tex t o de una declaración 
formulada e l 25 de mayo por e l P r e s i d e n t e de Malí y a c t u a l P r e s i d e n t e de l a OUA, 
en ocasión de conmemorarse e l 26° a n i v e r s a r i o de l a creación de l a OUA. 
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Apéndices 
I . CCWPÔSICICaï DEL CONSEJO DE SEGURIDAD EN 1988 Y 1989 

1988 

Alemania, República F e d e r a l de 
A r g e l i a 
A r g e n t i n a 
B r a s i l 
China 
Estados Unidos de América 
F r a n c i a 
I t a l i a 
Japón 
Nepal 
Reino Unido de Gran Bretaña e 

I r l a n d a d e l Norte 
Senegal 
Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s 

Soviéticas 
Y u g o s l a v i a 
Y u g o s l a v i a 
Zambia 

1989 

A r g e l i a 
B r a s i l 
Canadá 
Colombia 
China 
Estados Unidos de América 
Etiopía 
F i n l a n d i a 
F r a n c i a 
M a l a s i a 
Nepal 
Senegal 
Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s 

Soviéticas 
Reino Unido de Gran Bretaña e I r l a n d a 

d e l Norte 
Y u g o s l a v i a 
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I I . REPRESENTANTES, REPRESENTANTES ADJUNTOS, REPRESENTANTES 
SUPLENTES Y REPRESENTANTES IKTERINOS ACREDITADOS ANTE 
EL CONSEJO DE SEGURIDAD 

Durante e l período comprendido e n t r e e l 16 de j u n i o de 1988 y e l 15 de j u n i o 
de 1989, desempeñaron sus funciones en e l Consejo de Seguridad l o s s i g u i e n t e s 
r e p r e s e n t a n t e s , r e p r e s e n t a n t e s adjuntos, r e p r e s e n t a n t e s s u p l e n t e s y re p r e s e n t a n t e s 
i n t e r i n o s : 

Alemania, República F e d e r a l de fe/ 

Conde Alexander York von 
Wartenburg 

S r . Hans-Joachim Vergau 
S r . Rudolf Schmidt 
S r . Hermann E r a t h 
S r . Klaus E r i c h S c h a r i o t h 
S r . Michael S t e i n e r 
S r . U l r i c h H o c h s c h i l d 
S r . Heinz G. Wilhelm 

A r g e l i a 

Canadá а/ 
S r . L. Yves P o r t i e r 
S r . P h i l i p p e K i r a c h 
S r . Paul Laberge 
Teniente Coronel W. Alexander 

Morrison 
S r . R i c h a r d Tetu 
S r a . L i l l i a n Thomsen 
S r a . M. G a i l M i l l e r 
S r . Graham N. Green 

Colombia a/ 

S r . Hocine Djoudi S r . Enrique Peñalosa 
S r . M'Hamed Achache S r . Enrique G a v i r i a 
S r . Ahmed Ouyahia S r . L u i s Guillermo G r i l l o 
S r . Ahmed Benyamina S r t a . Fanny Umaña 
S r . Abdallah B a a l i S r . Mario Fernando Pinzón 
S r . Tewfik Abada 
S r . S a b r i Boukadoum China 
S r . Soufiane Mimouni 

S r . L i Luye 
Argentina fe/ S r . Ding Yuanhong 

S r . Yu Mengjia 
S r . Marcelo E. R. Delpech S r a . S h i Yanhua 
S r . L u i s Enrique Cappagli S r . Wang Xuexian 
S r . Rogelio F. P f i r t e r S r . Yuan S h i b i n 
S r . Domingo Santiago C u l l e n S r . Wang Guangya 
S r . Pablo A. Tettamanti 
S r . Ricardo E. Lagorio Estados Unidos de America 

B r a s i l S r . Vernon A. Walters 
S r . Thomas R. P i c k e r i n g 

S r . Paulo N o g u e i r a - B a t i s t a S r . Herbert S. Okun 
S r . Alvaro Gurgel de Alencar S r t a . P a t r i c i a M. Byrne 

S r . Robert M. Immerman 
S r . Robert Rosenstock 

Su mandato comenzó e l 1° de enero de 1989. 

Su mandato terminó e l 31 de diciembre de 1988. 

а/ 

b/ 
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Nepal 

S r . Tesfaye Taâesse 
S r . Keffyalew Gebre-Medhin 
S r . Gebre-Medhin Hagoss 

FÀnlandia А/ 

S r . Klaus Tornudd 
S r a . M a r j a t t a R a s i 
S r . Y r j o Karinen 
S r . P a s i P a t o k a l l i o 
S r a . P i a H i l l o 
S r a . E l i n a Kalkku 
S r a . C h r i s t e l Hyman 
S r . M a r t t i Koakenniemi 

F r a n c i a 

S r . 
S r . 
S r . 

P i e r r e - L o u i s Blanc 
P i e r r e Brochand 
Jean-Michel Gaussot 

S r . F r a n c i s Delon 

I t a l i a b/ 
S r . Maurizio B u c c i 
S r . Giovanni M i g l i u o l o 
S r . G i a n c a r l o Danovi 
S r . Mario S c i a l o j a 
S r . Stefano S t a r a c e - J a n f o l l a 
S r . Fernando Lay 
S r . Francesco Rausi 
S r . Francesco C o t t a f a v i 
S r . Luciano B a r i l l a r o 
S r . Alessandro Busacca 
S r . T u l l i o Treves 

S r . J a i Pratap Rana 
S r . Mana Ranjan J o s s e 

Reino UnidQ de Sran Bretaña e 
Irlanda del Morte 

S i r C r i s p i n T i c k e l l 
S r . John A. B i r c h 
S r . David Б. S. Bl a t h e r w i c k 
S r . C hristopher 0. Hum 
S r . David Edwards 
S r . Anthony I . Aust 
S r . James W. Watt 
S r . Stewart G. Eldon 
S r . J . Stephen Smith 

Senegal 

S r . Massamba Sarré 
S r a . Absa Claude D i a l l o 
S r . Saïdou Nourou Ba 
Sr . Ibou Ndiaye 
S r . Moussa Bocar L y 
Sr . A l i o u Sene 

Unión de Pepúblicas 
Socialistas Soviéticas 

S r . Aleksandr M. Belonogov 
S r . V a l e n t i n V. Lozinsky 
S r . Sergey N. Smirnov 
S r . Dmitriy V. Bykov 
S r . Alexey B. Podtserob 

Yugoslavia 
Japón Ь/ 

S r . Hideo Kagami 
S r . Makoto Taniguchi 
S r . Hideki Harashima 
S r . Nobuyasu Abe 

Sr . Dragoslav P e j i c 
S r . Dragomir D j o k i c 
S r . Slobodan Kotevski 
S r . M i l i s l a v Paie 

Zambia Ь/ 

Malasia а/ 
S r . R a z a l i I s m a i l 
S r . Hasmy Agam 
S r . G h a z z a l i Sheikh Abdul 

K h a l i d 
S r . Rastam Mohd. I s a 
S r . Mohd. Kamal Yan Yahaya 

Teniente General P e t e r Dingi 
Zuze 

S r . I s a i a h Zimba Chabala 
S r . E l i a s M. С. Kazembe 
Sr . Lazarous Kapambwe 
Sr . Godwin M. S. Mfula 



I I I . PRESIDENTES PEL CONSEJO DE SEGURIDAD 

Los r e p r e s e n t a n t e s que se incliçan a continnación e j e r c i e r o n e l cargo de 
P r e s i d e n t e d e l Consejo de Seguridad durante e l periodo comprendido en t r e e l 
16 de j u n i o de 1988 y e l 15 de j u n i o de 1989. 

Argentina 
S r . Marcelo Б. R. Delpech (16 a 30 de j u n i o de 1988) 

Pr.asil 
S r . Paulo N o g u e i r a - B a t i s t a ( 1 " a 31 de j u l i o de 1988) 

S r . L i Luye (1° a 31 de agosto de 1988) 

Francia 
S r . P i e r r e - L o u i s Blanc (1° a 30 de septiembre de 1988) 

República Federal de AXemania 
Conde Alexander York von Wartenburg ( 1 " a 31 de octubre de 1988) 

U;aliâ 
S r . Giovanni M i g l i u o l o ) 

) ( 1 * a 30 de noviembre de 1988) 
S r . Mario S c i a l o j a ) 

Japon 

S r . Hideo Kagami ( 1 ' a 31 de diciembre de 1988) 

Malasia 
S r . R a z a l i I s m a i l (1° a 31 de enero de 1989) 

Sr. J a i Pratap Rana (1° a 28 de febrero de 1989) 

Senegal 
S r a . Absa Claude D i a l l o (1" a 31 de marzo de 1989) 

Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas 
S r . Aleksandr. M. Belonogov (1° a 30 de a b r i l de 1989) 

Reino Unido de Gran Bretaña e I r l a n d a d e l Norte 
S i r C r i s p i n T i c k e l l ( 1 " a 31 de mayo de 1989) 

Este Jos Unidos de América 
Sr. Thomas R. P i c k e r i n g (1° a 15 de j u n i o de 1989) 
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IV. S E S I L E S CELEBRADAS POR EL CONSEJO DE SEGURIDAD DURANTE 
EL PERIODO COMPRENDIDO ENTRE EL 16 DE JUNIO DE 1988 Y 
EL 15 DE JUNIO DE 1989 

Reunión Asunto E&cba 

2817a. La cuestión de Sudáfrica 17 de j u n i o de 1988 

C a r t a de fecha 16 de j u n i o de 1988 d i r i g i d a 
a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de Seguridad por e l 
Encargado de Negocios i n t e r i n o de l a Misión 
Permanente de Zambia ante l a s Naciones Unidas 
(S/19939) 

2818a. C a r t a de fecha 5 de j u l i o de 1988 d i r i g i d a a l 14 de j u l i o de 1988 
Pr e s i d e n t e d e l Consejo de Seguridad por e l 
Representante Permanente i n t e r i n o de l a 
República Islámica d e l Irán ante l a s Naciones 
Unidas (S/19981) 

2819a. Idem 

2820a. Idem 

2821a. ídem 

2822a. L a situación en e l O r i e n t e Medio 

15 de j u l i o de 1988 

18 de j u l i o de 1988 

20 de j u l i o de 1988 

29 de j u l i o de 1988 

Informe d e l S e c r e t a r i o General sobre l a Fuerza 
P r o v i s i o n a l de l a s Naciones Unidas en e l Líbano 
(S/20053) 

2823a. L a situación e n t r e e l Irán y e l I r a q 

2824a. L a situación e n t r e e l Irán y e l I r a q 

Informe d e l S e c r e t a r i o General sobre l a 
aplicación d e l párrafo 2 de l a p a r t e 
d i s p o s i t i v a de l a resolución 598 (1987) 
d e l Consejo de Seguridad (S/20093) 

2825a. La situación e n t r e e l Irán y e l I r a q 

Informes de l a s misiones enviadas por e l 
S e c r e t a r i o General para i n v e s t i g a r l a s 
acusaciones sobre l a utilización de armas 
químicas en e l c o n f l i c t o entre e l I r a q y 
l a República Islámica d e l Irán (S/20060 
y Add.l, S/20063 y Add.l, S/20134) 

8 de agosto de 1988 

9 de agosto de 1988 

26 de agosto de 1988 

2826a. La situación r e l a t i v a a l Sahara O c c i d e n t a l 20 de septiembre de 1988 
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Reunión Asunto Fecha 

2827a. La situación en Namibia 29 de septiembre de 1988 

C a r t a de £echa 27 de septiembre de 1988 
d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l Representante Permanente 
de Zambia ante l a s Naciones Unidas (S/20203) 

2828a. La situación r e l a t i v a a l Afganistán 31 de octubre de 1988 

2829a. Examen d e l proyecto de informe d e l Consejo 

( p r i v a d a ) de Seguridad a l a Asamblea General 8 de noviembre de 1988 

2830a. La cuestión de Sudáfrica 23 de noviembre de 1988 
C a r t a de fecha 23 de noviembre de 1988 
d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l Representante Permanente 
de Zambia ante l a s Naciones Unidas (S/20289) 

2831a. La situación en e l Or i e n t e Medio 30 de noviembre de 1988 

Informe d e l S e c r e t a r i o General sobre l a 
Fu e r z a de l a s Naciones Unidas de Observación 
de l a Separación (S/20276) 

2832a. La situación en e l Or i e n t e Medio 14 de diciembre de 1988 

C a r t a de fecha 9 de diciembre de 1988 d i r i g i d a 
a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de Seguridad por e l 
Representante Permanente d e l Líbano ante l a s 
Naciones Unidas (S/20318) 

2833a. La situación en Chipre 15 de diciembre de 1988 

Informe d e l S e c r e t a r i o General sobre l a 
operación de l a s Naciones Unidas en Chipre 
(S/20310 y Add.l) 

2834a. C a r t a de f e c h a 17 de diciembre de 1988 20 de diciembre de 1988 
d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
Representante Permanente de Angola ante l a s 
Naciones Unidas (S/20336) 

C a r t a de f e c h a 17 de diciembre de 1988 
d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
Representante Permanente de Cuba ante l a s 
Naciones Unidas (S/20337) 
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Reunión Aguntp 

2835a. C a r t a de fecha 4 de enero de 1989 d i r i g i d a 5 de enero de 1989 
a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de Seguridad por e l 
Encargado de Negocios i n t e r i n o de l a Misión 
Permanente de l a J a m a h i r i y a Árabe L i b i a ante 
l a s Naciones Unidas (S/20364) 

C a r t a de fecha 4 de enero de 1989 d i r i g i d a 
a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de Seguridad por e l 
Encargado de Negocios i n t e r i n o de l a Misión 
Permanente de Bahrein ante l a s Naciones Unidas 
(S/20367) 

2836a. Idem 

2837a. Idem 

2838a. Fecha de celebración de e l e c c i o n e s para 
l l e n a r una vacante en l a Corte I n t e r n a c i o n a l 
de J u s t i c i a (S/20340) 

2839a. C a r t a de fecha 4 de enero de 1989 d i r i g i d a 
a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de Seguridad por e l 
Encargado de Negocios i n t e r i n o de l a Misión 
Permanente de l a J a m a h i r i y a Arabe L i b i a 
ante l a s Naciones Unidas (S/20364) 

6 de enero de 1989 

6 de enero de 1989 

9 de enero de 1989 

9 de enero de 1989 

C a r t a de fecha 4 de enero de 1989 d i r i g i d a 
a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de Seguridad por e l 
Encargado de Negocios i n t e r i n o de l a Misión 
Permanente de Bahrein ante l a s Naciones Unidas 
(S/20367) 

2840a. Idem 

2841a. Idem 

2842a. La situación en Namibia 

2843a. La situación en e l O r i e n t e Medio 

10 de enero de 1989 

11 de enero de 1989 

16 de enero de 1989 

30 de enero de 1989 

Informe d e l S e c r e t a r i o General sobre l a 
Fuerza P r o v i s i o n a l de l a s Naciones Unidas en 
e l Líbano (S/20416 y Add.l y Add.l/Corr.l 
y Add.2) 

2844a. L a situación e n t r e e l Irán y e l I r a q 8 de febrero de 1989 

Informe d e l S e c r e t a r i o General sobre e l 
Grupo de Observadores M i l i t a r e s de l a s 
Naciones Unidas para e l Irán y e l I r a q 
(S/20442) 
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Asunto 

2845a. La situación en l o s t e r r i t o r i o s árabes 
ocupados 

C a r t a de f e c h a 8 de f e b r e r o de 1989 d i r i g i d a 
a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de Seguridad por e l 
Representante Permanente de Túnez ante l a s 
Naciones Unidas (S/20454) 

C a r t a de f e c h a 9 de febrero de 1989 d i r i g i d a 
a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de Seguridad por e l 
P r e s i d e n t e d e l Comité para e l e j e r c i c i o de l o s 
derechos i n a l i e n a b l e s d e l pueblo p a l e s t i n o 
(S/20455) 

2846a. Idem 

2847a. Idem 

2884a. La situación en Namibia 

Nuevo informe d e l S e c r e t a r i o General a c e r c a 
de l a aplicación de l a s r e s o l u c i o n e s d e l 
Consejo de Seguridad 435 (1978) y 439 (1978) 
r e l a t i v a s a l a cuestión de Namibia (S/20412) 

Declaración e x p l i c a t i v a d e l S e c r e t a r i o General 
r e l a t i v a a su nuevo informe (S/20412) a c e r c a 
de l a aplicación de l a s r e s o l u c i o n e s d e l 
Consejo de Seguridad 435 (1978) y 439 (1978) 
r e l a t i v a s a l a cuestión de Namibia (S/20457) 

2849a. La situación en l o s t e r r i t o r i o s árabes 
ocupados 

C a r t a de fecha 8 de febrero de 1989 d i r i g i d a 
a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de Seguridad por e l 
Representante Permanente de Túnez ante l a s 
Naciones Unidas (S/20454) 

C a r t a de fecha 9 de febrero de 1989 d i r i g i d a 
a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de Seguridad por e l 
P r e s i d e n t e d e l Comité para e l e j e r c i c i o de l o s 
derechos i n a l i e n a b l e s d e l pueblo p a l e s t i n o 
(S/20455) 

2850a. Idem 

2853a. La situación en e l O r i e n t e Medio 

10 de f e b r e r o de 1989 

13 de febrero de 1989 

14 de f e b r e r o de 1989 

16 de febrero de 1989 

17 de f e b r e r o de 1989 

17 de febrero de 1989 

31 de marzo de 1989 
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Reunión Asunto Fecha 

2852a. La situación r e l a t i v a a l Afganistán 11 de a b r i l de 1989 

C a r t a de f e c h a 3 de a b r i l de 1989 d i r i g i d a 
a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de Seguridad por e l 
Encargado de Negocios de l a Misión Permanente 
d e l Afganistán ante l a s Naciones Unidas 
(S/20561) 

2853a. Idem 

2854a. Elección de un miembro de l a Corte 
I n t e r n a c i o n a l de J u s t i c i a (S/20551, S/20552 
y Add.l y R e v . l , S/20553 y S/20593) 

2855a. La situación r e l a t i v a a l Afganistán 

C a r t a de fecha 3 de a b r i l de 1989 d i r i g i d a 
a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de Seguridad por 
e l Encargado de Negocios de l a Misión 
Permanente d e l Afganistán ante l a s Naciones 
Unidas (S/20561) 

2856a. Idem 

2857a. Idem 

2858a. La situación en e l Or i e n t e Medio 

2859a. La situación r e l a t i v a a l Afganistán 

C a r t a de fecha 3 de a b r i l de 1989 d i r i g i d a 
a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de Seguridad por e l 
Encargado de Negocios de l a Misión Permanente 
d e l Afganistán ante l a s Naciones Unidas 
(S/20561) 

2860a. Idetn 

2861a. C a r t a de fecha 25 de a b r i l de 1989 d i r i g i d a 
a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de Seguridad por e l 
Representante Permanente de Panamá ante l a s 
Naciones Unidas (S/20606) 

2862a. La situación en e l Or i e n t e Medio 

Informe d e l S e c r e t a r i o General sobre l a 
Fuerza de l a s Naciones Unidas de Observación 
de l a Separación (S/20651) 

17 de a b r i l de 1989 

18 de a b r i l de 1989 

19 de a b r i l de 1989 

21 de a b r i l de 1989 

24 de a b r i l de 1989 

24 de a b r i l de 1989 

26 de a b r i l de 1989 

26 de a b r i l de 1989 

28 de a b r i l de 1989 

30 de mayo de 1989 
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ggymign AsuntP 

2863a. La situación en l o s t e r r i t o r i o s árabes 
ocupados 

C a r t a de fecha 31 de riiayo de 1989 d i r i g i d a 
a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de Seguridad por e l 
Representante Permanente d e l Sudán ante l a s 
Naciones Unidas (S/20662) 

2864a. lâam 

2865a. Idem 

2866a. Idem 

2867a. Шхп 

2868a. La situación en Chipre 

Informe d e l S e c r e t a r i o General sobre l a 
operación de l a s Naciones Unidas en Chipre 
(S/20663 y Add.l) 

2869a. Colocación de marcas en l o s e x p l o s i v o s 
plásticos o en láminas, a e f e c t o s de su 
detección 

Fecha 

6 de j u n i o de 1989 

7 de j u n i o de 1989 

8 de j u n i o de 1989 

8 de j u n i o de 1989 

9 de j u n i o de 1989 

9 de j u n i o de 1989 

14 de j u n i o de 1989 
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V. RESOLUCIONES APROBADAS POR EL COJSEJO DE SEGURIDAD EN EL PERIODO 
COMPRENDIDO ENTRE EL 16 DE JUNIO DE 1988 Y EL 15 DE JUNIO DE 1989 

Nvmerq de ía 
resolución 

615 (1988) 

616 (1988) 

617 (1988) 

618 (1988) 

619 (1988) 

620 (1988) 

621 (1988) 

622 (1988) 

623 (1988) 

624 (1988) 

625 (1988) 

626 (1988) 

627 (1989) 

628 (1989) 

629 (1989) 

630 (1989) 

recha de aprobación 

17 de junio de 1988 

20 de j u l i o de 1988 

29 de j u l i o de 1988 

29 de j u l i o de 1988 

9 de agosto de 1988 

26 de agosto de 1988 

20 de septiembre de 1988 

31 de octubre de 1988 

23 de noviembre de 1988 

30 de noviembre de 1988 

15 de diciembre de 1988 

20 de diciembre de 1988 

9 de enero de 1989 

16 de enero de 1989 

16 de enero de 1989 

30 de enero de 1989 

Asunto 

La cuestión de Sudáfrica 

C a r t a de fecha 5 de j u l i o de 1988 
d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l Representante Permanente 
i n t e r i n o de l a República Islámica d e l 
Irán ante l a s Naciones Unidas 

La situación en e l Ori e n t e Medio 

La situación en e l Oriente Medio 

La situación en t r e e l Irán y e l I r a q 

La situación en t r e e l Irán y e l I r a q 

La situación r e l a t i v a a l Sahara 
O c c i d e n t a l 

La situación r e l a t i v a a l Afganistán 

La cuestión de Sudáfrica 

La situación en e l O r i e n t e Medio 

La situación en Chipre 

C a r t a de fecha 17 de diciembre de 1988 
d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
Representante Permanente de Angola ante 
l a s Naciones Unidas 

C a r t a de fecha 17 de diciembre de 1988 
d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
Representante Permanente de Cuba ante l a s 
Naciones Unidas 

Fecha de una elección para l l e n a r una 
vacante en l a Corte I n t e r n a c i o n a l de 
J u s t i c i a 

La situación en Namibia 

La situación en Namibia 

La situación en e l Oriente Medio 
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resolución Fecha de aprobación 

631 (1989) 8 de febre r o de 1989 

632 (1989) 16 de febre r o de 1989 

633 (1989) 30 de mayo de 1989 

634 (1989) 9 de j u n i o de 1989 

635 (1989) 14 de j u n i o de 1989 

Asunto 

La situación e n t r e e l Irán y e l I r a q 

La situación en Namibia 

L a situación en e l O r i e n t e Medio 

La situación en Chipre 

Colocación de marcas en l o s e x p l o s i v o s 
plásticos о en laminas, a e f e c t o s de su 
detección 
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V I . SESIONES DE ORGANOS SUBSIDIARIOS DEL CONSEJO DE SEGURIDAD 
DURAÍ^TE El. PERIODO COMPRENDIDO ENTRE EL 16 DE JUNIO DE 1988 
Y EL 15 DE JUNIO DE 1989 

Comité d e l Consejo de Seguridad e s t a b l e c i d o por l a resolución 421 (1977) 
r e l a t i v a a l a cuestión de Svdátrjca 

Sa£i¿n lasih& 

82a. 24 de j u n i o de 1988 

83a. 19 de diciembre de 1988 

84a. 19 de enero de 1989 
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V I I . LISTA DE LOS ASUNTOS QUE SE HALLAN SOMETIDOS AL 
CCMîSEJO DE SEGURIDAD 

La l i s t a completa de l o s asuntos que se h a l l a n scHnetidos a l Consejo de 
Seguridad, dada a conocer de conformidad con e l artículo 11 d e l reglamento 
p r o v i s i o n a l d e l Consejo, se p u b l i c a a l comienzo de cada año c i v i l . La l i s t a 
p u b l i c a d a e l 11 de enero de 1988 f i g u r a en e l documento S/19420 y l a p u b l i c a d a 
e l 11 de enero de 1989 f i g u r a en e l documento S/20370. 

A. A l 15 de j u n i o de 1989. l a l i s t a de asuntos que se h a l l a n sometidos 
a l Consejo de Seguridad es l a sigwiepte: 

1. Acuerdos e s p e c i a l e s en v i r t u d d e l Artículo 43 de l a C a r t a y organización 
de l a s f u e r z a s armadas que se pondrán a disposición d e l Consejo de 
Seguridad 

2. Reglamento d e l Consejo de Seguridad 

3. E s t a t u t o y reglamento d e l Comité de Estado Mayor 

4. Reglamentación y reducción generales de l o s armamentos e información 
sobre l a s f u e r z a s armadas de l a s Naciones Unidas 

5. Cuestión de Egipto 

6. Procedimiento de votación en e l Consejo de Seguridad 

7. Informes sobre e l T e r r i t o r i o en Fideicomiso de l a s I s l a s d e l Pacífico 
considerado zona estratégica de conformidad con l a resolución d e l Consejo 
de Seguridad de 7 de marzo de 1949 

8. Admisión de nuevos miembros 

9. Cuestión de P a l e s t i n a 

10. Cuestión de India-Pakistán 

11. Cuestión de Checoslovaquia 

12. Cuestión de Haiderabad 

13. Notas idénticas, de 29 de septiembre de 1948, d i r i g i d a s a l S e c r e t a r i o 
General por l o s Gobiernos de l o s Estados Unidos de América, e l Reino 
Unido de Gran Bretaña e I r l a n d a d e l Norte y l a República F r a n c e s a 

14. Control i n t e r n a c i o n a l de l a energía atómica 

15. Denuncia r e f e r e n t e a l a invasión armada de Taiwan (Formosa) 

16. Denuncia d e l bombardeo aéreo d e l t e r r i t o r i o de China 

17. Cuestión de una invitación a l o s Estados a que se adhieran a l Protocolo 
de Ginebra de 1925 para l a prohibición d e l empleo de l a s armas 
b a c t e r i a n a s y a que l o r a t i f i q u e n 
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18. Cuestión de una petición de que se efectúe una investigación sobre e l 
supuesto r e c u r s o a l a g u e r r a b a c t e r i a n a 

19. C a r t a de fe c h a 29 de mayo de 1954 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo 
de Seguridad por e l representante i n t e r i n o de T a i l a n d i a ante l a s 
Naciones Unidas 

20. Telegrama de fe c h a 19 de j u n i o de 1954 d i r i g i d o a l P r e s i d e n t e d e l Consejo 
de Seguridad por e l M i n i s t r o de R e l a c i o n e s E x t e r i o r e s de Guatemala 

21. C a r t a de fecha 8 de septiembre de 1954 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo 
de Seguridad por e l representante de l o s Estados Unidos de América 

22. C a r t a de fe c h a 28 de enero de 1955 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l representante de Nueva Z e l a n d i a , en relación con l a 
cuestión de l a s h o s t i l i d a d e s en l a zona de c i e r t a s i s l a s adyacentes a l a , 
c o s t a de l a China c o n t i n e n t a l ; c a r t a de fecha 30 de enero de 1955 
d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de Seguridad por e l rep r e s e n t a n t e de 
l a Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas, en relación con l a 
cuestión de l o s actos de agresión cometidos por l o s Estados Unidos de 
América c o n t r a l a República Popular de China en l a región de Taiwan y 
o t r a s i s l a s de China 

23. Situación creada por l a acción u n i l a t e r a l d e l Gobierno de Egipto a l poner 
f i n a l sis t e m a de dirección i n t e r n a c i o n a l d e l Canal de Suez, sistema que 
había s i d o confirmado y completado por e l Convenio de 1888 sobre e l 
Canal de Suez 

24. Medidas adoptadas c o n t r a Egipto por algunas P o t e n c i a s , especialmente 
F r a n c i a y e l Reino Unido, que ponen en p e l i g r o l a pa* y l a seguridad 
i n t e r n a c i o n a l e s y c o n s t i t u y e n graves v i o l a c i o n e s de l a C a r t a de l a s 
Naciones Unidas 

25. Situación en Hungría 

26. Ayuda m i l i t a r p r e s t a d a por e l Gobierno de Egipto a l o s reb e l d e s de A r g e l i a 

27. C a r t a de fecha 30 de octubre de 1956 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo 
de Seguridad por e l representante de Egipto 

28. C a r t a de fe c h a 20 de febre r o de 1958 d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por 
e l r e presentante d e l Sudán 

29. Denuncia d e l representante de l a Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s 
Soviéticas contenida en una c a r t a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de Seguridad 
de fecha 18 de a b r i l de 1958 y t i t u l a d a "Medidas urgentes d e s t i n a d a s a 
poner f i n a l o s vuelos efectuados por aeronaves m i l i t a r e s de l o s 
Estados Unidos, armadas de bombas atómicas y de hidrógeno, h a c i a l a s 
f r o n t e r a s de l a Unión Soviética" 

30. Informe d e l S e c r e t a r i o General sobre l a c a r t a d e l M i n i s t r o de Relaciones 
E x t e r i o r e s d e l Gobierno R e a l de Laos, t r a n s m i t i d a en una nota de 
4 de septiembre de 1959 por l a Misión Permanente de Laos ante l a s 
Naciones Unidas 
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31. C a r t a de fe c h a 25 de marzo de I960 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por l o s r e p r e s e n t a n t e s de: Afganistán, A r a b i a S a u d i t a , 
Birmanie, Camboya, Ceilán, Etiopía, Federación Malaya, F i l i p i n a s , Ghana,, 
Guinea, I n d i a , I n d o n e s i a , Irán, I r a q , Japón, J o r d a n i a , Laos, Líbano, 
L i b e r i a , L i b i a , Marruecos, Nepal, Pakistán, República Arabe Unida, Sudán, 
T a i l a n d i a , Tunea, Turquía y Yemen 

32. Telegrama de fe c h a 18 de mayo de I960 d i r i g i d o a l P r e s i d e n t e d e l Consejo 
de Seguridad por e l M i n i s t r o de Re l a c i o n e s E x t e r i o r e s de l a Unión de 
Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas 

33. C a r t a de f e c h a 23 de mayo de 1960 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por l o s r e p r e s e n t a n t e s de l a Argentina, Ceilán, e l Ecuador 
y Túnez 

34. C a r t a de f e c h a 13 de j u l i o de I960 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l S e c r e t a r i o General de l a s Naciones Unidas 

35. C a r t a de fe c h a 11 de j u l i o de 1960 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l M i n i s t r o de R e l a c i o n e s E x t e r i o r e s de Cuba 

36. C a r t a de fe c h a 31 de diciembre de I960 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo 
de Seguridad por e l M i n i s t r o de R e l a c i o n e s E x t e r i o r e s de Cuba 

37. C a r t a de fecha 26 de mayo de 1961 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por l o s r e p r e s e n t a n t e s de: Afganistán, A l t o V o l t a , A r a b i a 
S a u d i t a , Birmania, Camboya, Camerún, Ceilán, Congo ( B r a z z a v i l l e ) , Congo 
( L e o p o l d v i l l e ) , C osta de M a r f i l , Chad, Chipre, Dahomey, Etiopía, 
Federación Malaya, F i l i p i n a s , Gabon, Ghana, Guinea, I n d i a , I n d o n e s i a , 
Irán, I r a q , Japón, J o r d a n i a , Laos, Líbano, L i b e r i a , L i b i a , Madagascar, 
Malí, Marruecos, Nepal, N i g e r i a , Pakistán, República Arabe Unida, 
República C e n t r o a f r i c a n a , Senegal, Somalia, Sudán, Togo, Túnez, Yemen 
y Y u g o s l a v i a 

38. Reclamación de Kuwait a c e r c a de l a s amenazas d e l I r a q c o n t r a l a 
independencia t e r r i t o r i a l de Kuwait, situación que puede poner en p e l i g r o 
e l mantenimiento de l a paz y l a seguridad i n t e r n a c i o n a l e s . Reclamación 
d e l Gobierno de l a República d e l I r a g a c e r c a de l a amenaza de acción d e l 
Reino Unido c o n t r a l a independencia y seguridad d e l I r a q , situación que 
puede poner en p e l i g r o e l mantenimiento de l a paz y l a seguridad 
i n t e r n a c i o n a l e s 

39. C a r t a de fe c h a 21 de noviembre de 1961 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo 
de Seguridad por e l Representante Permanente de Cuba 

40. C a r t a de fecha 22 de octubre de 1962 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo 
de Seguridad por e l Representante Permanente de l o s Estados Unidos de 
América; c a r t a de fecha 22 de octubre de 1962 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l 
Consejo de Seguridad por e l Representante Permanente de Cuba; c a r t a de 
fec h a 23 de octubre de 1962 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l Representante Permanente Adjunto de l a Unión de 
Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas 



41. Telegreuna de f e c h a S*de mayo de 1963 d i r i g i d o a l P r e s i d e n t e d e i Consejo 
de Seguridad por e l M i n i s t r o de R e l a c i o n e s E x t e r i o r e s de l a República 
de H a i t i 

42. Informes d e l S e c r e t a r i o General a l Consejo de Seguridad sobre l o s nuevos 
acontecimientos r e l a c i o n a d o s con e l Yemen 

43. Cuestión r e l a t i v a a l a situación de l o s t e r r i t o r i o s bajo administración 
portuguesa 

44. Cuestión d e l c o n f l i c t o r a c i a l en Sudáfrica r e s u l t a n t e de l a política de 
a p a r t h e i d d e l Gobierno de l a República de Sudáfrica 

45. C a r t a de f e c h a 10 de enero de 1964 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l Representante Permanente de Panamá 

46. C a r t a de fecha 1" de a b r i l de 1964 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l Representante Permanente Adjunto d e l Yemen, Encargado de 
Negocios i n t e r i n o 

47. Denuncia r e l a t i v a a l o s actos de agresión c o n t r a e l t e r r i t o r i o y l a 
población c i v i l de Camboya 

48. C a r t a de fecha 4 de agosto de 1964 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l Representante Permanente de l o s Estados Unidos de América 

49. C a r t a de f e c h a 3 de septiembre de 1964 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo 
de Seguridad por e l Representante Permanente de M a l a s i a 

50. C a r t a de f e c h a 5 de septiembre de 1964 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo 
de Seguridad por e l Representante Permanente de G r e c i a y c a r t a de fecha 
8 de septiembre de 1964 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de Seguridad 
por e l Representante Permanente de G r e c i a 

51. C a r t a de fecha 6 de septiembre de 1964 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo 
de Seguridad por e l Representante Permanente de Turquía 

52. C a r t a de fecha 1" de diciembre de 1964 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo 
de Seguridad por l o s re p r e s e n t a n t e s de: Afganistán, A r g e l i a , Burundi, 
Camboya, Congo ( B r a z z a v i l l e ) , Dahomey, Etiopía, Ghana, Guinea, Indonesia, 
Kenya, Malawi, Malí, Mauritania, República Arabe Unida, República 
C e n t r o a f r i c a n a , Somalia, Sudán, Tanzania, Uganda, Y u g o s l a v i a y Zambia 

53. C a r t a de fecha 9 de diciembre de 1964 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo 
de Seguridad por e l Representante Permanente de l a República Democrática 
d e l Congo 

54. C a r t a de fecha 1* de mayo de 1965 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo 
de Seguridad por e l Representante Permanente de l a Unión de Repúblicas 
S o c i a l i s t a s Soviéticas 

55. C a r t a de fecha 31 de enero de 1966 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo 
de Seguridad por e l Representante Permanente de l o s Estados Unidos 
de América 
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56. C a r t a de fecha 2 de agosto de 1966 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo 
de Seguridad por e l Representante Permanente Adjunto d e l Reino Unido 

57. L a situación en e l Oriente Medio 

58. L a situación en Namibia 

59. C a r t a de 25 de enero de 1968 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l Representante Permanente de l o s Estados Unidos de América 

60. C a r t a de 21 de mayo de 1968 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l Representante Permanente i n t e r i n o de Haití 

61. C a r t a de 12 de j u n i o de 1968 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por l o s Representantes Permanentes de l o s Estados Unidos 
de América, e l Reino Unido de Gran Bretaña e I r l a n d a d e l Norte y l a 
Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas 

62. C a r t a de 21 de agosto de 1968 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por l o s re p r e s e n t a n t e s d e l Canadá, Dinamarca, Estados Unidos 
de América, F r a n c i a , Paraguay y e l Reino Unido de Gran Bretaña e I r l a n d a 
d e l Norte 

63. Denuncia de Zambia 

64. C a r t a de 18 de agosto de 1969 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l Representante Permanente de l o s Estados Unidos de América 

65. Denuncia de Guinea 

66. L a cuestión de i n i c i a r l a celebración de reuniones periódicas d e l Consejo 
de Seguridad conforme a l párrafo 2 d e l Artículo 28 de l a C a r t a 

67. La situación creada por e l c r e c i e n t e número de i n c i d e n t e s en que se 
desvían a mano armada aeronaves c o m e r c i a l e s 

68. La situación en e l subcontinente indp-pakistaní 

69. C a r t a de f e c h a 3 de diciembre de 1971, d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo 
de Seguridad por l o s Representantes Permanentes de A r g e l i a , I r a q , l a 
República Arabe L i b i a y l a República Democrática Popular d e l Yemen ante 
l a s Naciones Unidas 

70. S o l i c i t u d de l a Organización de l a Unidad A f r i c a n a r e f e r e n t e a l a 
celebración de reuniones d e l Consejo en una c a p i t a l a f r i c a n a 
(párrafo 2 de l a p a r t e d i s p o s i t i v a de l a resolución 2863 (XXVI) de l a 
Asamblea General) 

71. Examen de c u e s t i o n e s r e l a t i v a s a l A f r i c a que en l a a c t u a l i d a d se h a l l a n 
sometidas a l Consejo de Seguridad y aplicación de l a s r e s o l u c i o n e s 
p e r t i n e n t e s d e l Consejo 

72. Examen de medidas p a r a e l mantenimiento y f o r t a l e c i m i e n t o de l a paz y l a 
seguridad i n t e r n a c i o n a l e s en América L a t i n a , de conformidad con l a s 
d i s p o s i c i o n e s y l o s p r i n c i p i o s de l a C a r t a 

-15S-



73. Denuncia de Cuba 

74. Arreglos para l a propuesta Conferencia de Paz sobre e l Ori e n t e Medio 

75. Denuncia d e l I r a q r e l a t i v a a i n c i d e n t e s o c u r r i d o s en l a f r o n t e r a con 
e l Irán 

76. La situación en Chipre 

77. R e l a c i o n e s e n t r e l a s Naciones Unidas y Sudáfrica 

78. La situación en e l Sahara O c c i d e n t a l 

79. La situación en Timor 

80. E l problema d e l Oriente Medio, i n c l u i d a l a cuestión p a l e s t i n a 

81. La situación en l a s Comoras 

82. Comunicaciones de F r a n c i a y Somalia sobre e l i n c i d e n t e ocurrido e l 4 de 
febrero de 1976 

83. S o l i c i t u d d e l Pakistán y de l a República Arabe L i b i a de c o n s i d e r a r l a 
grave situación r e s u l t a n t e de l o s acontecimientos que se han producido 
recientemente en l o s t e r r i t o r i o s árabes ocupados 

84. Denuncia de Kenya, en nombre d e l Grupo de Estados A f r i c a n o s en l a s 
Naciones Unidas, r e l a t i v a a l acto de agresión cometido por Sudáfrica 
co n t r a l a República Popular de Angola 

85. La situación de l o s t e r r i t o r i o s árabes ocupados 

86. La cuestión d e l e j e r c i c i o de l o s derechos i n a l i e n a b l e s d e l pueblo 
p a l e s t i n o 

87. Situación en Sudáfrica; matanzas y v i o l e n c i a d e l régimen de apa r t h e i d 
de Sudáfrica en Soweto y o t r a s zonas 

88. Reclamación d e l Primer M i n i s t r o de Mauricio, a c t u a l P r e s i d e n t e de l a 
Organización de l a Unidad A f r i c a n a , por e l "acto de agresión" de I s r a e l 
c o n t r a l a República de Uganda 

89. Denuncia de Zambia c o n t r a Sudáfrica 

90. Denuncia de G r e c i a c o n t r a Turquía 

91. Denuncia de Lesotho c o n t r a Sudáfrica 

92. Denuncia de Benin 

93. L a cuestión de Sudáfrica 

94. Denuncia de Angola co n t r a Sudáfrica 
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95. Telegreona de fecha 3 de enero de 1979 d i r i g i d o ál P r e s i d e n t e del 
Consejo de Seguridad por e l Viceprimer M i n i s t r o encargado de Relaciones 
E x t e r i o r e s de Kampuchea Democrática 

96. La situación en e l A s i a s u d o r i e n t a l y sus consecuencias para l a paz y l a 
seguridad i n t e r n a c i o n a l e s . [ C a r t a de fecha 22 de febrero de 1979 
d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de Seguridad por l o s representantes de 
l o s Estados Unidos de América, Noruega, Portugal y e l Reino Unido de 
Gran Bretaña e I r l a n d a d e l Norte] 

97. C a r t a s de fechas 13 de j u n i o de 1979 y 15 de j u n i o de 1979 d i r i g i d a s a l 
P r e s i d e n t e d e l Consejo de Seguridad por e l Representante Permanente de 
Marruecos ante l a s Naciones Unidas 

98. C a r t a de fecha 25 de noviembre de 1979 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo 
de Seguridad por e l S e c r e t a r i o General 

99. C a r t a de fecha 22 de diciembre de 1979 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo 
de Seguridad por e l Representante Permanente de l o s Estados Unidos de 
América ante l a s Naciones Unidas 

100. C a r t a de fecha 3 de enero de 1980 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo 
de Seguridad por l o s representantes de Alemania, República F e d e r a l de, 
Ar a b i a S a u d i t a , A u s t r a l i a , Bahamas, Bahrein, Bangladesh, Bélgica, Canadá, 
Colombia, Costa R i c a , C h i l e , China, Dinamarca, Ecuador, Egipto, 
El Salvador, España, Estados Unidos de América, F i j i , F i l i p i n a s , G r e c i a , 
Haití, Honduras, Indonesia, I s l a n d i a , I t a l i a , Japón, L i b e r i a , Luxemburgo, 
M a l a s i a , Noruega, Nueva Zelandia, Omán, Países Bajos, Pakistán, Panamá, 
Papua Nueva Guinea, Portugal, Reino Unido de Gran Bretaña e I r l a n d a d e l 
Norte, República Dominicana, Samoa, Santa Lucía, Senegal, Singapur, 
Somalia, S u e c i a , Suriname, T a i l a n d i a , Turquía, Uganda, Uruguay y 
Venezuela 

101. C a r t a de fecha 1" de septiembre de 1980 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l 
Consejo de Seguridad por e l Representante Permanente de Malta ante l a s 
Naciones Unidas 

102. La situación ent r e e l Irán y e l I r a g 

103. Denuncia d e l I r a q 

104. Denuncia de S e y c h e l l e s 

105. C a r t a de fecha 19 de marzo de 1982 d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por 
e l Representante Permanente de Nicaragua ante l a s Naciones Unidas 

106. C a r t a de fecha 1" de a b r i l de 1982 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo 
de Seguridad por e l Representante Permanente d e l Reino Unido de 
Gran Bretaña e I r l a n d a d e l Norte ante l a s Naciones Unidas 

107. C a r t a de fecha 31 de marzo de 1982 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo 
de Segviridad por e l P r e s i d e n t e de l a República de Kenya, a l a que se 
adjuntaba l a c a r t a de fecha 18 de marzo de 1982 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e 
d e l Consejo de Seguridad por e l P r e s i d e n t e de l a República d e l Chad 
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108. Cuestión r e l a t i v a a l a situación en l a región de l a s I s l a s Malvinas 
( F a l k l a n d ) 

109. C a r t a de fecha 19 de febrero de 1983 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo 
de Seguridad por e l Representante Permanente de l a J a m a h i r i y a Arabe L i b i a 
ante l a s Naciones Unidas 

110. C a r t a de fecha 16 de marzo de 1983 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo 
de Seguridad por e l Representante Permanente d e l Chad ante l a s 
Naciones Unidas 

111. C a r t a de fecha 22 de marzo de 1983 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l representante de Nicaragua en e l Consejo de Seguridad 

112. C a r t a de fecha 5 de mayo de 1983 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l representante de Nicaragua en e l Consejo de Seguridad 

113. C a r t a de fecha 2 de agosto de 1983 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo 
de Seguridad por e l Representante Permanente d e l Chad ante l a s 
Naciones Unidas 

114. C a r t a de fecha 8 de agosto de 1983 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo 
de Seguridad por e l Encargado de Negocios i n t e r i n o de l a Misión 
Permanente de l a Jamahiriya Arabe L i b i a ante l a s Naciones Unidas 

115. C a r t a de fecha 1" de septiembre de 1983 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l 
Consejo de Seguridad por e l Representante Permanente i n t e r i n o de l o s 
Estados Unidos de América ante l a s Naciones Unidas 

C a r t a de fecha 1" de septiembre de 1983 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l 
Consejo de Seguridad por e l Observador Permanente de l a República de 
Corea ante l a s Naciones Unidas 

C a r t a de fecha 1° de septiembre de 1983 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l 
Consejo de Seguridad por e l Encargado de Negocios i n t e r i n o de l a Misión 
Permanente d e l Canadá ante l a s Naciones Unidas 

C a r t a de fecha 1° de septiembre de 1983 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l 
Consejo de Seguridad por e l Representante Permanente d e l Japón ante l a s 
Naciones Unidas 

C a r t a de fecha 2 de septiembre de 1983 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo 
de Seguridad por e l Representante Permanente i n t e r i n o de A u s t r a l i a ante 
l a s Naciones Unidas 

116. C a r t a de fecha 12 de septiembre de 1983 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l 
Consejo de Seguridad por e l representante de Nicaragua en e l Consejo 
de Seguridad 

117. La situación en Granada 

118. C a r t a de fecha 3 de febrero de 1984 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l Encargado de Negocios i n t e r i n o de l a Misión Permanente 
de Nicaragua ante l a s Naciones Unidas 

-161-



119. C a r t a de fecha 18 de marzo de 1984 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo 
de Seguridad por e l Representante Permanente d e l Sudán ante l a s 
Naciones Unidas 

120. C a r t a de fecha 22 de marzo de 1984 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo 
de Seguridad por e l Encargado de Negocios i n t e r i n o de l a Misión 
Permanente de l a Jam a h i r i y a Arabe L i b i a ante l a s Naciones Unidas 

121. C a r t a de fecha 29 de marzo de 1984 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l Representante Permanente de Nicaragua ante l a s 
Naciones Unidas 

122. C a r t a de fecha 21 de mayo de 1984 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por l o s rep r e s e n t a n t e s de l a A r a b i a S a u d i t a , Bahrein, l o s 
EjïiiratoE Arabes Unidos, Kuwait, Omán y Qatar 

123. C a r t a de fecha 4 de septiembre de 1984 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo 
de Seguridad por e l Encargado de Negocios i n t e r i n o de l a Misión 
Permanente de Nicaragua ante l a s Naciones Unidas 

124. C a r t a de fecha 3 de octubre de 1984 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l Representante Permanente de l a República Democrática 
Popular Lao ante l a s Naciones Unidas 

125. C a r t a de fecha 9 de noviembre de 1984 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo 
de Seguridad por e l Representante Permanente de Nicaragua ante l a s 
Naciones Unidas 

126. C a r t a de fecha 28 de enero de 1985 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l Encargado de Negocios i n t e r i n o de l a Misión Permanente 
d s l Chad ante l a s Naciones Unidas 

127. C a r t a de fecha 6 de mayo de 1985 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l Representante Permanente de Nicaragua ante l a s 
Naciones Unidas 

128. C a r t a de fecha 17 de j u n i o de 1985 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l Representante Permanente de Botswana ante l a s 
Naciones Unidas 

129. C a r t a de fecha 26 de septiembre de 1985 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l 
Consejo de Seguridad por e l Representante Permanente de Botswana ante l a s 
Naciones Unidas 

- Informe d e l S e c r e t a r i o General de conformidad con l a resolución 568 
(1985) d e l Consejo de Seguridad 

130. C a r t a de fecha 1" de octubre de 1985 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo 
de Seguridad por e l Representante Permanente de Túnez ante l a s 
Naciones Unidas 

131. C a r t a de fecha 6 de dipiembre de 1985 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l 
Consejo de Seguridad por e l Encargado de Negocios i n t e r i n o de l a Misión 
Permanente de Nicaragua ante l a s Naciones Unidas 
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132. C a r t a de fecha 16 de diciembre de 1985 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo 
de Seguridad por e l Representante Permanente de l o s Estados Unidos de 
América ante l a s Naciones Unidas 

133. C a r t a de fecha 4 de febrero de 1986 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l Representante Permanente de l a República Arabe S i r i a 
ante l a s Naciones Unidas 

134. La situación en e l A f r i c a meridional 

135. C a r t a de fecha 25 de marzo de 1986 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo 
de Seguridad por e l Representante Permanente de Malta ante l a s 
Naciones Unidas 

C a r t a de fecha 25 de marzo de 1986 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l Representante Permanente de l a Unión de Repúblicas 
S o c i a l i s t a s Soviéticas ante l a s Naciones Unidas 

C a r t a de fecha 26 de marzo de 1986 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo 
de Seguridad por e l Representante Permanente d e l I r a q ante l a s 
Naciones Unidas 

136. C a r t a de fecha 12 de a b r i l de 1986 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l Encargado de Negocios i n t e r i n o de l a Misión Permanente 
de Malta ante l a s Naciones Unidas 

137. C a r t a de fecha 15 de a b r i l de 1986 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l Encargado de Negocios i n t e r i n o de l a Misión Permanente 
de l a J a m a h i r i y a Arabe L i b i a ante l a s Naciones Unidas 

C a r t a de fecha 15 de a b r i l de 1986 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l Encargado de Negocios i n t e r i n o de l a Misión Permanente 
de Burkina Faso ante l a s Naciones Unidas 

C a r t a de fecha 15 de a b r i l de 1986 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l Encargado de Negocios i n t e r i n o de l a Misión Permanente 
de l a República Arabe S i r i a ante l a s Naciones Unidas 

C a r t a de fecha 15 de a b r i l de 1986 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo 
de Seguridad por e l Representante Permanente de Omán ante l a s 
Naciones Unidas 

138. C a r t a de fecha 27 de j u n i o de 1986 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo 
de Seguridad por e l Representante Permanente de Nicaragua ante l a s 
Naciones Unidas 

139. C a r t a de fecha 22 de j u l i o de 1986 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l Representante Permanente de Nicaragua ante l a s 
Naciones Unidas 

140. C a r t a de fecha 17 de octubre de 1986 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo 
de Seguridad por e l Representante Permanente de Nicaragua ante l a s 
Naciones Unidas 
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141. C a r t a de fecha 13 de noviembre de 1986 d i r i g i d s a a l P r e s i d e n t e 4э1 Consejo 
de Seguridad por e l Representante Permanente del Chad ante l a s 
Naciones Unidas 

142. C a r t a de fecha 9 de diciembre de 1986 d i r i g i d a «1 í>resiiélente del Consejo 
de Seguridad por e l Representante Permanente âe nicaragua Ante las 
Naciones Unidas 

143. C a r t a de fecha 10 de feb r e r o de 1988 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e del Consejo 
de Seguridad por e l Observador Permanente de l a República de Corea ente 
l a s Naciones Unidas 

C a r t a de fecha 10 de feb r e r o de 1988 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo 
de Seguridad por e l Representante Permanente del Japón ante l a s 
Naciones Unidas 

144. C a r t a de fecha 11 de marzo de 1988 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l Representante Permanente de l a Argentina ante l a s 
Naciones Unidas 

145. C a r t a de fecha 17 da marzo de 1988 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l Encargado de Negocios i n t e r i n o de l a Misión Permanente 
de Nicaragua ante l a s Naciones Unidas 

146. C a r t a de fecha 19 de a b r i l de 1988 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l Representante Permanente de Túnez ante l a s 
Naciones Unidas 

147. La situación r e l a t i v a a l Afganistán 

148. C a r t a de fecha 17 de diciembre de 1988 d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por 
e l Representante Permanente de Aixgola ante las Naciones Unidas 

C a r t a de fecha 17 de diciembre de 1988 d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por 
e l Representante Permanente de Cuba ante l a s Naciones Unidas 

149. C a r t a de fecha 4 de enero de 1989 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l Encargado de Negocios i n t e r i n o de l a Misión Permanente 
de l a J a m a h i r i y a Arabe L i b i a ante l a s Naciones Unidas 

C a r t a de fecha 4 de enero de 1989 d i r i g i d a e l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l Encargado de Negocios i n t e r i n o de l a Misión Permanente 
de Bahrein ante l a s Naciones Unidas 

150. C a r t a de fecha 25 de a b r i l de 1989 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo 
de Seguridad por e l Representante Permanente de Panamá ante l a s 
Naciones Unidas 
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E n t r e e l 16 de j u n i o de 1988 y e l 15 de j u n i o de 1989 se añadieron a l a l i s t a 
de asuntos gue se hallgin sometidos a l Consejo de Seguridad l o s tgmas 147, 148, 
149 y 150 supra. 

Durante e l mismo periodo, e l Consejo de Seguridad incluyó e l s i g u i e n t e tema en 
e l orden d e l día de su 2818a. sesión, c e l e b r a d a e l 14 de j u l i o de 1988, y 
concluyó con su examen en su 2821a. sesión, c e l e b r a d a e l 20 de j u l i o de 1988t 

C a r t a de fecha 5 de j u l i o de 1988 d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Consejo de 
Seguridad por e l Representante Permanente i n t e r i n o de l a República Islámica d e l 
Irán ante l a s Naciones Unidas 

E l Consejo de Seguridad también incluyó e l s i g u i e n t e tema en e l orden d e l día 
de s u 2869a. sesión, c e l e b r a d a e l 14 de j u n i o de 1989. y concluyó con su examen 
en l a misma sesión; 

Colocación de marcas en l o s e x p l o s i v o s plásticos o en láminas, a e f e c t o s de su 
detección 
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